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Quin 68 7 R.
Quinto , adj , der fünfte.
Quinto , S. m . das Fünftel ; der fünfte

Theil .
Quintodécimo , adj . der fünfzehnte ; I»

Julia è in quintadecima , der Mond
ist voli ; costui pare Ja Julia in quin¬
tadecima , er stehet aus wie der volle
Mond .

Quintultimo , adj . der fünfte vor dem
letzten .

Quintuplicare , V. a . mit fünf multipli«
ciceri .

Quintuplicato , adj . mit fünf multipli*
cirt

Quintuplo , adj . fünffach , funffältig ;
subst il quintuplo , das Fünffache.

Qui pro quo , fBolksausdruck) Mißver¬
stand , Fehler.

Quiritta , adv. just hier , gerade hier.
Quisquilia ,| sf Qat .) Kehricht , Ails-
Quisquilia , j kohricht , Unrath — Klei¬

nigkeiten , schlechtes Zeug ; Lg . quis¬
quilie , Brut vo » Fischen ; Fifchcheu ;
Ungeziefer , Gewürm.

Quistionale , adj . f . quistionévole,
Qaistionaménto , s . ni . Zank , Streit ,

Streitigkeit , Handel , Zwist.
Quistionante , adj . verb . der mit einem

streitet , einen Streit , Zank mit ihm hat.
Quistionare , v . a . et n zanken , strei¬

ten .
Quistin

'natóre , s . m , ein Streitkopf ,
Streiter , Zänker , der gerne dispu¬
tier .

Quistionatrice , s . f. die gerne streitet
und widerspricht ; Streiterin , Zänke -
rin.

Quistioncclla, s . k. kleine Frage ; kleine
Quistioucina , j Streitfrage , kleiner

Zweifel , kleiner Streit re
Quistiono , s . f. Streit , Zank , Zwist ,

Uneinigkeit , Keiferey ; Gekeif —Streit¬
sachen ,

'
Prozeß re . ; it . Frage , Zweifel,

Aufgabe .
Quistioneggiaménto, s . m . Streitigkeit ,

Streit .
Quistionegglüre , v . n . et a , streiten ;

eine Frage aufwerfen.
Quistionévole , adj . streitig ; worüber

gestritten wird ; punti quistionevoli,
streitige ' Puncte , Streitfragen .

Quitänza , s . f. Erlaß , Nachlaß , Erlas¬
sung ; Abtretung —Quittung , Beleg.
Schein ; mostrar Je sue quitanze.

Quitäre , v . a . quüfttcit , Quittung ge¬
ben , eine Forderung abfchreibeu , oder
feine Rechte fahren lassen , abtreten ,
Nachlassen.

Quitàto , part . quittirt .
Quivi , adv. da , dort , daselbst in dent

Ort , wovon jemand spricht — hin , da¬
selbst , dorthin ; it . quivi sù , da hin »
auf , dort hinan ; it . quivi vicino , in
derselben Gegend ; dort in der Nähe ,
oder ganz nahe dabey ; quivi «utro ,
dort drin , da hinein ; quivi medési¬
mo , ebenda , ebendort . , an eben dem
Orte ; quivi oltre , e oltre quivi , da
herum , dort herum — da , dann , als¬
dann , zu der Zeit , bey solcher Gele¬
genheit ; quivi , daher , darum , dero -
halben , deßwegen ; quivi procedette ,
die ecc . , daher kam es re . — hernach
hierauf ; di quivi , daher , daraus ,
dort her , Von dannen ; non molto di

' quivi lontano , eben nicht weit davon.
Quivifitta , adv . f. quiritta .
Quócere , v . a . f. cuòcere.
Quojäjo , s . m , f. cuojijo .
Quójo , s . m. f. cuójo.
Quòta , s . f, Antheil , Beytrag . bea je¬

der bezahlen muß ; far h tassa , la
quota , Anlage zum Beytrag machen .

Quotare , V. a . die Sachen jede dahin
bringen , dahin stellen , wo sie hinge¬
hört , oder jeder Sache ihre Stelle ge¬
ben .

Quotidianamente , adv . täglich , alle
Tage.

Quotidianüggiare , v . a . alltäglich wer¬
den , täglich das nähmliche thnn , täg¬
lich wieder kommen ; per questa ca¬
gione le febbri terzane cominciano a
quotidianeggiâre.

Quotidiano , adj . täglich , alltäglich , all-
tägig.

Quoto , s . m . f. órdine.
Quoziente , s . m . der Quotient ; Zahl ,

so aus einer Theilung heraus kommt .

R Das R wird von den Toseanern sehr
deutlich ausgesprochen , und in der
Mitte der Wörter oft verdoppelt , wo
man es auch doppelt hören muß. Die

Wörter , welche mit Bi und B « anfan¬
gen , bedeuten meistens eine Wieder-
hoylung der Sache , oder der Hand¬
lung.



Raba M Rabb
Rabaccbirio, s . m . ein Kindchen , Büb¬

chen .
Rabâccliio, 1 s . m . ein kleines Kind ;Rabaccbiuólo , f Püppchen.
Rabàrbaro , reobàrbaro , rabàrbero , ercubàrbaro , s . in . Rhabarbar .
RabbaruflVire , y . a . verwirren , in Un -

- ordiiung bringen , zerzausen (von
Haarein , zerkrüppeln , verzerren

'
( bicKleider) ; — rabbaruffarsi, sich zausen ,

zerzausen; seine Kleider zerkrüppeln .
Rabbaruffalo , part . . zerzaust re . ; aver i

capegli rabbaruffati , verfitzte, zerzaus¬te , verwirrte Haare haben .
Rabbassaméiito, s . m. Abschlag , Ver¬

minderung.

gli montò la rabbia , <r wurde zornig >
,aiògâr ia rabbia , sein Müthchen küh¬
le» , seinen Zorn ausgießen ; prov . Iarabbia è , o rimane tra ’ cani , der
Handwerksneid hört nicht auf — ra¬
sende , heftige Begierde ; für stizza ,
s. rinforzandosi la rabbia de’ venti ,die Wuth , Gewalt der Winde ; cin¬ti venga la rabbia , daß du toll wer-
best.

Rabbinico , adj . rabbinisti ) .
Rabbinista , s . m . ein Rabbinist ; der dl «

Rabbinen studiert , und ihnen anbängt .Rabbino , s . m . ein Rabbiner , jüdischer
Lehrer .

Rabbiolina , s . k. ein BißchenWuth , ein
wenig Grimm , Zorn .Rabbassare , v . a . aufs neue erniedrigen ; Rabbiosamente , adv . rasend , wüthend ,Niedriger setzen , stellen ; rabbassarsi , toll ; wie ein Rasender,

v . pt sich mehr erniedrigen , oder sich Rsbbiosétto , adj . etwas toll ; ein wenignoch tiefer bücken. aufgebracht, tobend.
Rabbassato , part . niedriger , tiefet ge- Rabbióso , adj . toll , rafeud ; cane rab -

setzt , herunter gestellt re . kioso , ein toller Hund ; fi ^ . wüthenkq
Rabbàttere , v . a . wieder abschlage’n , noch loll , grimmig übermäßig ; fame

mehr beziehen ; ( dalla somma , dal rd 1 10sa '
prezzo) it . statt snccLmdere , f.

Rabbàttersi , v . p . von ungefähr wieder
entkommen , sich wieder antrefien , be¬
gegnen ; wieder bekommen , wieder er¬
langen ; non si rabbattè mai più né
in niâscbio , né in fémmina , né in
ingrossare , sie bekam kein Kind mehr,
wurde auch nie mehr schwanger ; al

Rabboccare , v. a . wieder an den Mund
sehen , dem Munde nähern — wieder
mit dem Maul ergreifen , z . 25 . von
den Jagdhunden ; rabboccare fiaschi ,
Fiasche » je . wieder bis an die Mündung
auffüllen.

Rabboccato , part . V0N rabboccare , s.
fiasco . rabboccato, eine wieder valige »
füllte Flasche.suo albergo si rabbattè , er kam von R -bbgnacciäre , V a . wieder stillen — rab¬
bonacciarsi, v . p . wieder still , ruhig wei¬
den , sich der Sturm legen ; fig . quan¬
do la tempèsta della persecuziòne esce
fuori , e quando ella si rabbonaccia,
wann sich der Sturm der Verfolgung
erhebt , und sich legt — wieder gut wer¬
den ; sich aussöhnen.

Rabbondàre , v . a . s . abbondare.
Rabbonire , v . a . besänftigen ; wieder

gut machen ; praes , isev .
Rabbracciarc , v. a . nochmals , wieder

umarmen .

ungefähr wieder zu seiner Herberge.
Rabbattuto , part . zurückfallend , zurück¬

prallend , wie Lichtstrahlen ; f. rabbat¬
tere .

Rabbat.ussoìàre , v . a . alles unter etilati »
' der wirren ; verwirrt durch einander
schmeißen .

Rabbatullblato , part . unter einander ge¬wirrt , drüber und drunter geworfen.
Rabbellire , v . a . wieder verschönern ,

putzen , einen neuen Glanz geben ; v .
n . et p . schöner , hübscher werden ;
sich noch mehr verschönern i praes , isco , RahL,Venciài e , v . a . ausbeffern , wiederRabbellito , part . »och mehr verschü- zurecht machen .

« ?
C
i
rt K

/ k- i . ft . - Rabbreviarc , v . a . aufs neue verkürzen .Rabberciare , v . a . sticken , aussticken , „ bliruscanieuto c m - ^ riibbeit dewieder zusammenstickeii ; ansbesiern ;
wieder zurecht machen .

Rabberciativo , adj . dienlich , auszubes-
sern .

Rabberciato , part . gestickt , zusammen -
geflickt >e .

Rabbi , s , m . ein Rabbiner , Rabbine ;Rabbi Maiinonidc ecc .
Ràbbia , » . f die Tollheit der Hunde —

Zorn , GrilNM ; mi fareste venir la
rabbia , ihk, macht mich toll ; entrare
in rabbia j aufgebracht werden ;

s . m . Trübheit der
Luft . des Wetters .

Rabbruscarsi , v . p . imp . trüb , dllsiek
werden , vom Wetter ; il tempo si rab¬
bruscò in un sùbito , es umzog sich
auf einmal re . ; fig . rabbruscare la
trollte , ein sauer Gesicht machen ; die
Stinte runzeln.

Rabbrcscäto , part UMwölkt , trüb , UN1-
zogen ; colla fronte rabbruscata , mit
latirer Miene ; verdrießlich , mit gerun¬
zelter Stirn .



RaccRabb — 889 —
Rabhruziârsi , 1 v . p . dunkel ; finster éjtìì , zusammenlesen , das Niederge»Iiaì»hrîiz.z,olârsi , J werden . fallen« aufheben ; znsammensuchen ,Rabbuffauièuto, 8. v>. Verwirrung,Auf » wieder zusanimenbringen.

börstung der Haare . Raccattato , park wieder bekommen re . ;Rabbuffare , v . « . zerzausen , ausbörsten , essere iimairaccattato . schlimm ankom -
aufwärts kämmen ., verwirre» ; sträu- men ; garstig , ii &el anlaufe« .
bist mache» , die Haare , Federn ; rad - Raccenciare , v . a . zusammenfiicken ; rac-
buffarsi , trüb , dunkel werden , sich der ceuciarsl , v. p . seine Lumpen aussti -
Himmel umziehe » ; ein Sturm , Una «» cken , sich aus elenden Umständen wie¬
witter aussteigen ; ii tempo si rabbuffa, der erhöhten ; più NON si raccenci» guei-rabbuffarsi , sich zausen , steh raufen » k rosa scolorita , die ein Mal erblaßteeinander in die Haare gerathen re . 9*°fe erhöhst sich nie wieder .

Rabbuffato , pari . zerzaust , strâubig. Raccendere , v . a . wieder anziinden ; rac -
Rabbuffo , s . 1». ein derber Verweis ; cèndersi , wieder anbrennen , wieder

kar un .solènne rabbuffo à qualcuno , in Brand kommen ; 6g. si raccèse I'anio-
«inen tüchtig herunter machen , aus- re , seine Liebe kam wieder in Brand ;
filze » . praet . raccèsi , pari , raccèso.

Rabbuiare , y . itup . rabbujirsi , v p . dun - Racceadiménto , s . In , (propr , e fig . ) dit
kel , trüb , finster werden ; Macht wer - Wiedecentzündung , Wiederentbren-
den . »ung , Wiederanfachung.

Rabbujato , park verfinstert, Verdun - Raccennare , v . a . wieder zeigen , aufskelt , verdüstert. Neue eine » Wink geben .
Rabescare , v . a . mit Laubwerk , Zügen , Raccerchiare , V. a . wieder binden ; neueund Ziffern zieren , in Mahlerey und aulegen , wieder womit umge -

Bildhauereh . ben .
Rabescato , part , mit Laubwerk geziert Raccertare , V. â . vergewissern , verst-— buntscheckig. chern , bestätigen ; raccertarsi , v p.Rabésco , s . m . allerhand Laubwerk » sich überzeugen — Vertrauen , MukhSchnirkel. Züge und Ziffern in derMah - bekommen .

ler- und Bildhauerkunst — buntschecki- Raccertato , part . vergewissert , versi»
ge Zierathe» . chert te .

Rabicano, s. ia . ein Rothschimmel,Roth- Raccèso, palt , von raccèndere , wieder
fuchs . angezündet, wieder angebrannt , wie»

Räbido , adj . rasend , toll , wüthend » ber entzündet ; % raccèsosi nell’ir*
grimmig. ccc . da er .wieder in Zorn gerathntre -Rabino , s . in . s. rabbino. Raccattare , y. a . aufnehmen , bèherber »

Raccapezzare , v . a . finden , ausfindig gen .
machen , herausbringe ,1 ; non racca- Raccettatóre , 5 . IN . ein Wirth , der be -
pèzzo , quei che tu vogli dire , ich herberget , bewirthet , fig. raccettatór
kann nicht herausbringen , verstehen , dì vizi , e caceiàtór di virtù . Aufneh -
waS du lagen willst .

'
mer der Laster , und Berscheucher dek

Raccapezzato, part . ausfindig gemacht Tugend.
oder verstanden . Raccètto , s . in . Dach und Fach ; Woh»

Raccapitolare . v . a. reeapituliren ; den nung , Herberge ; dar raoeotto ad ai»
Jghalt , das Vornehmste kürzlich wie - ào .
derhohle » . Raccbotsrc , v. a. wieder befriedigen - be-

Raecappeilatp, V. a . f. rincappelire , beruhigen< zufrieden stellen — racche-
Raccapricciaménto , s . m . Schauder , tèrsi , senio Thränen stille» — stch zufrie «

Schrecken , Entsetzen . den geben ; nicht mehr weinen .
.Raccapricciare, V. ll . schaudernd ma - Racchetato , part . gestillt , besänftigt re»

chen ; Schauder verursache » , machen . Racchétta , s . f. Racket« zum Ballspiel,
daß einem die Haare zu Berge stehen; Racchiùdere > v. u . einschließen ver-
raccapidcciarsi, V. p. schaudern ; stch ent- Ichließen , einspereen ; racchiuderci !
setzen ; einem die Haare zu Berge »ehe «; Pa.sso >de» Paß verrennen ; nicht durchdella guai cosa assai si raccapriccia . lasse » — in stch schließen ; enthalten .Raccapriccio, « . IN Schauder , Schauer , begreifen ; praet . racchiusi , part . rac-
Schrecken , Entsetzen . chiùso.

Raccattorciâre, r . a. wl « eine DÜtk zu» Racchiùso , park von racchiùdere , «in»
fammen rollen. geschloffen re . , enthalten.

Raccattorciàto, park zusammengerollt . Racciabattare , V. a . sticken , aussticken ,wie eine Düte . . ausbessern
Raccattare , V. a. wieder bekommen , wie - Raccoccère , V. a . den Bogen wieder span»der finden , loskausen , wieder srepma - nen ; die Sehne wieber in die Kerb«



Ra cg 8go — Rae e
ziehen — Meder einen Scylaq , eineu
Streich anbringen ; wieder schlagen ,
treffen ; (den Streich) wiederhohlen ;
Dudon raccócca un ’ altra bastonata—
Rinaldo alla testaraccócca — aufs nette
einen Streich spielen , bey der Nase
kriegen ; raccoccaila ad uno .

Raccogiiénza, s , f . f, accogliènza .
Raccògliere, e raccòrrà , V. a . anfheben ,

ansraffen , ( von der Erde) — fammeli, ,
zusammenlese » , zusammensuchen — ein-
äritten , einsam »,ein , pflücken , lesen ;
raccoglier Rutti , biade , uva ecc . , rac¬
cogliere le vele , die Segel einziehen ;
fig - ein Ende machen — znsammenzie -
hen , zusammenfaffen , zusammenraf-
fei, ; raccoglierela veste — raccòrrò, be¬
herbergen , aufnehmen ; raccogliere il
parto , in Kindesnöthe» helfen , in der
Geburt beystehen ; raccor la mente. in
gualche cosa , seine Gedanken zusam¬
men nehmen , sammeln — enthalten ,
begreifen , in sich schließen — merken ,
behalteck — ermessen , schließen ; racco¬
gliersi insième , sich versammeln , zu¬
sammen kommen ; it . raccoglier lo spi¬
rito , o l 'alito , zu Athen , kommen ;
Athen, schöpfen ; raccorre gli spiriti ,
l’alilto , lig. sich wieder erhöhten ; rac¬
cogliersi in qualche luògo ; sich wo¬
hin begeben — zusammenzählen , sum -
miren — die Stimmen sammeln bei¬
ti !,er Wahl ; raccorrò , zusammentrei-
ben , enger machen ; praet . raccòlsi ,
p .irt raccòlto.

Raccogliménto . s . m . die Sammlung ,
Einsammiung , Ärnte — Zusammen-
Häufung , Aufhäufung ; raccoglimento
di spirito , di cuòre , die Sammlung ,
Zusammeuuehmung der Gedanken —
Aufnahme , Ausnehmung.

Raccogliticcio , adj . zusammengerafft.
Raccoglitóre , s . m. ein Sammler , Auf¬

nehmer ; Deherberger — raccoglitore
del parto , ein Accouchèur.

Raccoglitrice , s , f. eine Sammlerin ,
Aufnehmern, ; Beherbergen » — auch
eine Hebamme , Kindern,utter . „

Raccòlta , s . f. die Sammlung — Amte ;
macinare a raccolta , mit den, Schutze
mahlen ; lig . selten Beyschlaf halten ,
um desto rüstiger zu arbeiten ; sonare
a raccolta , e sonar raccolta , zum Ab ,
zug , Abmarsch blasen — Aufnahme ;
besser ; accogliènza, s.

Raccòlto , part . von raccògliere , gesam¬
melt 3C. ; cogli occhi in giù raccòl¬
ti , mit niedergeschlagenen Augen;
raccòlta persóna , wvhi proportiv -
nidt ; ventre raccolto , ein schmahler
Leib ; vasi raccolti , enge Gefäße ; se¬
dea raccolta , sie saß eng eingeschlossen
(Dante) ; napèlli raccòlti , zusammen »

gebundene Haare ; veste raccolta , auf-
gebundenes , aufgeschürztes Kleid .

Raccoltòre , s m . ei » Sammler .
Raccomandagióne, s . f. die Empfeh¬

lung , der Empfehl — Schuh.
Raccomandaménto, s . in Empfehlung ;lèttere di raccomandaménto, Empfeh¬

lungsschreiben .
Raccomandare, v . a . empfehlen ; anbin¬

den , woran binden ; raccomandare la
vite ad un palo , fig . raccomandare
alla memòria delle lèttere , nieder »
schreiben , aufschreiben ; raccoman¬
darsi , raccomandare i suoi beni ad
una , sich , oder feine Güter den, Schutz
eines andern unterwerfen ; raccoman¬
dar l’ânima , einen, Sterbenden als
Geistlicher beystehen , ihn, Trost zuspre- '
chen >Raccomandato , part . empfohlen , in
Schutz gegeben — angebunden , befe¬
stiget an eine Stütze.

Raccomandatóre, s m . Empfehlet , Gön¬
ner .

: Raccomandatório, adj . empfehlend , an¬
preisend ; zur Empfehlung gehörig ,

taccomar.dazióne , s . f. der Empfehl ,
die Empfehlung ; raccomandazione
dell ’ anima , Beystand des Geistlichen
an, Sterbebette ; die bey dieser Gelegen -
heit vorgeschriebenen Gebethe ; tare , e
mandar raccomaiidazioni , seine Em¬
pfehlung machen , seine Empfehlung
vermelden .

Raccomandrgia , s . k. die Empfehlung;
lettere di raceomandigia , Empfeh¬
lungsschreiben .

Raccomunare , v. a . abdanken , verab¬
schieden .

Raccomodaménto. , s . m . die Ausbesse¬
rung.

Raccomodare, v . a . ausbessern ; wieder
zurecht machen.

Raccomodatole « , s . f. die ausbessert ;
Flickerin .

Raccompagnare, v . a , zmückbegleiten.
Raccomunare, v . a wieder in Gemein¬

schaft geben , wieder gemeinschaftlich
machen ; auch i » Gemeinschaft geben .

Racconciaménto , s . m . die Ausbesse¬
rung , Herstellung , Zurecht»,achung.

Racconciare , V. a . wieder aüsbessern,
Herstellen , zurecht machen , in Ord¬
nung , in Stand bringe » ; ilg . wieder
anssöhnen ; racconci; rsi il tempo , wie¬
der schön Wetter werden , sich auöhei -
tern .

Racconcîatòre , s . m . ein Berbefferer,
Wiederhersteller. .

Racconciatura , s . f. Ausbesserung .
Raccóncio , s ln . die Ausbesserung,Wie¬

derherstellung.



Ä acc — 691 Racq
Raccóncio, (fislff racconciato) adj . avs -

gebessert , hergestellt , wieder zurecht
gemacht rc .

Racconfcrmàre, y . a . s> riconfermare.
Raccoufortâre, v . a . f. riconfortare.
Racconoscénte , adj . verb. erkenntlich .
Racconóscere, y , a . s. riconóscere.
Racconsegnàre, v . a . wieder abgebeii ,

wieder zustellen , wieder überliefern.
Racconsigliarc, v. a . f. riconsigliare.
Racconsigliitq , part . s. riconsigliato.
Racconsolare, v . a . trösten , zufrieden

stellen , sich erquicken ; racconsolarsi ,
sich zufrieden geben ; trösten .

RacconsoLàto , part , getröstet-
Racconsolatóre, s . m . ein Tröster.
Raccontàbile , adj . erzählbar, erzählens¬

würdig.
Raccontaménto, s . m, Erzählung , Be¬

richt.
Raccontare , y . » . erzählen , berichten —

raccontarsi , V. p . whtde.r gut werden ,
sich aussöhnen.

Raccontato . part . erzählt , berichtet -
Raccontatóre , S. m . ein Erzähler , Be¬

richter .
Raccónto , s m . Erzählung , Bericht.Raccónto , (statt raccontato) adj . erzählt,

berichtet .
Ruccoppiäre, v. ». zufammennehmen ,

zufammenparen > mit einander verbin¬
den ; sc bene ogni cos » raccóppio ecc .Raccorciaménto, s . m . die Abkürzung ,
Verkürzung, Verminderung.

Raccorciare , y . » . verkürzen , abkürzen ,
kürzer machen ; verringern ; i giórnisi raccorciano , die Tage werden kür-

• 8er -
Raccorciato , 1 part . .verkürzt , abge -
Raccórcio , J kürzt lc .
Raccordaménto , s , m . die Erinnerung ,

Wiedererinnerung.
Raccordare , v . » . raccordarsi , v . p . f.ricordare ; wieder gut machen , aus -

söhnen ; raccordarsi , wieder eins wer¬den , sich »' jeder vertragen
Raccórgersi , y . p . seinen Fehler einse¬

he n , seinen Jrrthum erkennen ; sicheines Bessern besinnen , si raccórse del
fallato cammino; praet , raccórsi,part .
raccórto .

Raccórre , v. a . s. raccogliere ; pald da
raccorre , Stock jum Treiben , behden Kupferschmieden .

Raccostare ) y. a . f, raccorciare.
Raccosciirsi , y . p . niederhocken , nieder -

kauer» — die Schenkel zusamMen -
ziehen .

Raccostare , v . a . wieder anrücken , zu »
sammenrücken , nahe an einander stel¬len oder legen ; raccostarsi , y. p . nä¬
her kommen , sich näherr -

Raec07.7,aménto, s . m Zusammenfüguug,das Zusammenstößen.
Raccozzare , y . a. zusammentbun , zu»

sammrnbringen, züsammensügenrio gut
es sich thun läßt ; zusammenbäusen ;raccozzarsi , an einander stoßen ; pnwte’ non raccozzerebbe tre pallòttole ia
un bacino , er kan II keine» Hund aus
dem Ofen locken .

Raccozzato, part . zusammen gethan re .
Raccréscere , v . a . noch größer machen ;nochmals vermehre» , noch mehr ver¬

stärken ; praet . raccrébbi , part . rac*
cresciuto.

Raccresciménto , s m. Anwachs , Ver¬
mehrung , Zunahme.

Raccresciuto , part . noch mehr verstärkt»
noch mehr angewachsen .

Raoculare , v . 11. zurückweichen ; rück¬
wärts gehen ; linksum machen , davon
lausen .

Raccusäre , v. » . wieder beschuldigen ,abermal anklagen.
Racèmo , s . m ( lat .) s. racimolo.
Racemóso , adj . was Weintrauben trägt .Rachitico , adj . mit der englischen Krank¬

heit behaftet , von Kinder» .
Rachitide , s . f. die englische Krankheitp

Übel der Kinder.
Rachitlsmo , s . m . eine Krankheit des

Korns , welche mit der Rachitis deö
. Kinder eine Gleichheit hat .

Racimolaménto, s . m. die Nachlese in
Weinbergen.

Racimolare , v . ». feie kleinen Weintrau¬
ben Nachlesen ; die Überbleibsel zusam¬
menlesen ; avendo racimolato il nove¬
ro d ’una legióne , da er die Anzahl ei¬
ner Legion aus den Übergebliebeueit
zusammengestoppelt hatte .

Raeimolétto , s . m . ein Träubchen , kkeiits
Traube .

Racimolo, s . m . die Traube , Weintrau¬
be ; der Kamm , woran die Beeren
hängen ; Lg. ein kleiner Rest .

Raeimolózzo, s . m, ganz kleines Träub¬
chen .

Racquattârsi , V. p . sich tucken , sich zusain -
. menschmiegen .

Racquetâre , e racquietare , y. a. besänf¬
tigen , beruhigen.

Raequetóto , e racquietato , part . beru¬
higet VC-

Racquietare , T. » . s. racquetâré.
Racquietato , part . s racquétàt.o .
Racquistagióne, s . f. ^ die Wiederer-
Racquistaménto , s . in. | langUNg,

derenvekbung.
Racquistarc , v . » . wieder bekommen, wie¬

der erlangen.
Racqnistazióne , s . f.| die Wiedererlan-
Racquisto , s . ro . J gUNg .

L 1 1 2
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Rada , s . f. in der Schifffahrt , Rhede , Raddrizzaménto^ , $ . m . s. raddirizza-

Ankerplah. mento .
Rvdaméutc, adv . selten — dünn , nicht Raddrizzare , V. » . s. raddirizzare,

dicht ; radamente seminato, biimigefdet ; Radducitrice,s . f. die Zurücksührerin . -
auch , nachlässig . Raddürre , V. a . s. ridurre .

Raddensare , v . a . noch Mehr verdicke » , Radente , adj . verR . von rädere , s. auch
dichter machen ; reddeusirsi , dichter pratp . sehr nahe vorbei) ; radente il
werden ; sich mehr verdicken. lido , dicht am Ufer vorbey .iladdimandâre , y . a f. j addo mantiare . Ràdere , v . a . scherni / bescheren , rasiteliRaddiriizaménto ,

'
s . IN . die Geradrich - wie Schermesser schneiden ; Lg . ra -

tung ; Zurechtweisung . dere la gente , den Leuten das Geld
Raddirizzare , e radrizzare, V. a . wieder abnehmen — schaben , abschaben , ab-

gerad oder auch rechtstcllen , Wiederaus , kratzen , abscharrkn , Buchstaben radi.
richten — in Gleichheit bringen , schnür- ren ; die Zeichen auskratzen ; Lg . mala -
gerad machen ; Lg . zurecht weisen; wieder góvole si rade dal erróre quello , el.s
auf den rechten Weg, in den Gang brin'- > rozzi ànimi Ranno apparato — nah «
gen . vorbei) streichen oder fahre » ; ganz nah «

Raddirizzato , part . aufgerichtet , gerade vorbey gehen — ein Maß streichen.
gestellt ; zurecht gewiesen . Radetto , adj . etwas dünn , nicht dicht —

Raddobbare , v . a . bey den Schiffern , etwas selten .
kalfatern , das Schiff ausbessern . Radezza, » , k. die Dünnheit — Seltenheit .

Raddobba , s . IN bey den Schiffern, Aus- Radiale , adj . zu den Strahlen gehörig ;
besserung des Schiffs. strahlicht , strahlend .

Roddoleire , v . a . gelinder werden, vom Radiante , adj . verR . strahlend ; strahlig ,
Wetter ; act . besänftigen, mildern,zc . glänzend .

Raddolcito , part . besänftiget IC. Radiare , V. n . s. raggiare .
Raddolciate , v. a . s. raddolcire . Radialo , part . strahlend .
Raddolciméuto , » . in . die Versüßung , Ràdica , » . f, Wurzel ; Würzelchen .

Milderung der Schärfe ; Lg . Besänfti - Radicale, adj . wurzlig , von der Wurzel
gung . hrrkommend ;. umido radicale , der Le-

Raddoicire , v . a . versüßen , die Schärfe benssaft — hauptsächlich peccato ra-
benehinen ; Lg. mildern , lindern , be- dicale , Haupksünde .
sänftigen ; pracs . isco . Radicalmente , adv . aus der Wurzel, bey

RaddolicàUi , statt raddolcito , part . ver - der Wurzel — ursprünglich ,
süßt — besänftiget ( bey den Bauern in Radicamento , ». m . das Einwurzeln der
Toscana ) .

'
Pflanze. ,

Raddomaudäre , v . a . wieder bitten ; wie - Radicare, V. n . wurzeln , einwurzeln ,
der fragen — zurücksordern . Wurzel fassen ; Wurzel treiben ; Lg .

Raddomandito , part . wieder begehrt re . già tanto »' era il mal radicato , das
Raddoppiamento, » . m . die Verdoppelüng . Uebel war so stark eingewurzelt .
Raddoppiente , adj . verR . verdoppelnd. Radicato , part . gewurzelt , eingewurzelt ;
Raddoppiare , V. a . verdoppeln , vermeh - % òdio , amóre radicato,

ren , verstärken ; wiederhohlen ; raddop- Radicazióne , » . k. das Wurzeln , Ein -
piar fallo sopra fallo , Fehler aus Feh - wurzeln ; Einwurzelung.
ler häufen — den Redvpp machen , von Radicchio , ». IN. Wegwart , Hunbläufte ,
Pferden . ^ Eichorien .

Raddoppiatamenle , adv. doppelt ; wie - Radice , s . f. die Wurzel ; Lg . der Ur-
derhvhlter Weise . sprnng , die Quelle , Ursache ; radice

Raddoppiato , part . verdoppelt re . guadra , o guadrita . dieQuadralWNr -
Raddoppio, » . M . der Redoppdes Pferd s . zel ; radice cuba , 0 cubica , die Cu-
Raddurmentàre , V. a . wieder einschläfern , bikwurzel — Meetrettig .

wieder in Schlafbringen ; raddurmell- ^ Ricètta , » . f. kleine Wurzel ; Würzest
tirsi , wieder entschlafen . chen — wilde Wegwart .

Raddossare , v . a . wieder aufladen , auf- Radiiicire , v . a . Verdünnen , ausdehnen.
bürden — allzu eng an einander fiel - Radimàdia , » . f. eine Trogscharre .
len (von einer Menge Menschen ) . Radiometro , » . m . in der Meßkunst , der

Raddossato , part . sehr dicht , und fast Jakobs - Stab ; bey den Schiffern , die
einander auf dem Halse ; furono rad- güldene Ruthe ; s. Balestrigli »,
dossali l ’un sopra l ’altro. Radióso , adj . strahlicht , strahlend .

Raddotto , » . m . Redoute ; Ort , wo viele Radis' imaménte , adv . überaus selten.
Leute zum Vergnügen zusammen koin- Radissimo , adj . »up . sehr selten ; »adis »
men ; ein Haufen Menschen ; dove er » »ime voll » , sehr selten — sehr dünn ,
uu raddotto d « ’ parénti . , locker.
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Raditiira , s . f. Abschabsek , Abgeschabtes ,

Abgekratztes ; RadirteS.
Rido , adj . dünn » locker , nicht dicht ;

panno di lino bianco , e rado ; staccio
rado — dünn gesäet , einzeln , nicht
dicht beysamme » steh end ; case rade ,
àlberi radi î selten , rar , auserlesen ,
vortrefflich re - ; rado , adv - rade volte,
selten .

Radunaménto, s . m . Versammlung —
Haufe» , Anhäufung .

Radunânza , s . f, s. raunânza.
Radunare, v . a . s. raunâre.
Radunata , s f. s. raunânza , raduna-

, mento .
Rafano , s . m . Meerrettig .
Raffaceiaménlo , s . ni . s. rinfacciaménto.
Rassacciâre , V. a . rinfacciare.
Raffardellâre , v . a . eiNpackèN , in Bün¬

del zusammenpacken .
Raüazzonäre, V.

' a . herauSPUtz-tn , her-
ausschmücken ; aufstutzen , eine bessere
Form geben .

Raffazzonato, part . herausgeputzt re .
Rafférma , s . f. ) die Bestätigung ,
Rafferman )éuto , s . ro .J Bekräftigung .
Raffermare, v . a. bestätigen , bekräftigen .
Raffermato , part . bestätiget re . s. raffer¬

mare.
Raffermazióne , s . f. s. rafférma .
Rafférmo , adj . statt raffermato , s. mac¬

cide rafferme , alte eiligedrungene
Schmutzflecke; pan raffermo , altbackenes
Brot ; hartes Brot .

Raffibbiare , v . a . wiederhohlen» Hiebe ,
Worte ; aufs neue empfinden lassen.
Vitellio raffibbiava parole e minàcce ,
redete und drohete nochmals

Raffidârsi , v . p . das Mißtrauen , die
Furcht oblegen , Verträuen fassen ;
l’avversârio si raffida più nelle dette
cose , che in altra ragióne .

Raflìdâto , part . voll Zuversicht ; getrost;
im Vertrauen gestärkt ; der nun alles
Mißtrauen abgelegt hat.

Raffiguràbile , adj . erkennbar , kennbar ,
kenntlich.

Raffiguraménto , s . m . die Erkennung ,
Wiedererkennung, das Erkennenan den
Zügen , an der Gestalt.

Raffigurare , v . a . eine Person an den
Zügen , an der Gestatt , an Geber¬
den re . erkennen , wieder kennen ; un¬
terscheiden sdurch den Blick) . Quando
la nébbia si dissipa-, lo sguardo a po¬
co a poco raffigura gli aggètti , ver¬
gleichen ; «presti rettori a ragnuól raf-
iiguro , che ecc.

Raffigurato , part . erkannt , wieder er¬
kannt .

Raffilare , V. a . schärfen , scharf machen ,
wetzen — die Enden und Ecken rings

herum abschneiden ; wie die Schneider!
ihre Arbeiten.

Raffilatura , s . f. Schnitzchen , Abschnitt¬
lein , Stückchenvom Gleichschneiden —
das Glaichschneiden , Beschneiden der
Enden rings herum — das Schärfen ,
Wetzen .

Raffinaménto , s . m . die Verfeinerung ;
raffinaménto dell' arte , d’un idiò¬
ma ecc .

Raffinare , v . a . verfeinern , läutern ;
feiner , reiner machen giungo dove si
raffina lo zùcchero , Zuckerstederey ;
raffinarsi , y . p . stch verfeinern.

Raffinatézza , s . f. Verfeinerung ; raffi¬
natezza d'ingégno , Scharfsinnig -
îeit re .

Raffinato , part . verfeinert , geläutert ;
virtù raffinata , erhabene , vollkommene
Tugend ; uomo raffinato , ein raffittir»
ter , verständiger, geschickterMensch .

Raffinatóre , s . m . Verfeinerer , Läuterer.
Raffinatrice , s , f. Verfeinerin ; die ver¬

feinert ; le arti dell ' ingégno rastina-
trici , die Künste , welche den Verstand
schärfen , aufklären re .

Raffinatura , s , f . s. raffinaménto .
Raffinire , v . II . sich verfeinern ; feiner ,

besser , vollkommen werden ; le cose
vanno sempre raflinéndo, es wird al¬
les feiner herausgesucht — auf Ver¬
besserung , Verfeinerung sinnen ; prass ,
isco .

Rasiinlto , part . vv » raffinire , s.
Ràffio , s . in . eiserner Haken ; Enterha¬

ken re .
Raffittire , v . ->. wieder verpachten , wie¬

der vermiethen.
Raffittire, v . n. et p . dicht werden.
Raffbndäre , v . a . tiefe.tr graben ; tiefer

machen .
Rafforzare , v. a , verstärken , befestigen ;

fester machen .
Rafforzato , part . verstärkt» befestiget .
Raffreddaménto , s . m . die Erkältung ;

raffreddamento dello stomaco.
Raffreddante, adj . Verb, erkältend ; et¬

was erkältet. _
%

Raffreddare, v . a . kälte » ; kühlen ; kalt
machen ; . raffreddare , V. » . und raf¬
freddarsi , kalt werden ; stch erkälten ;
laulicht werden ; aspettate che si raf¬
freddi la minéstra.

Raffreddato , part . erkältet , erkaltet ÎC. v
(propr . et sig .) .

Rastreddatójo, s . m . in ben Glasfabriken,
Kühlofen.

Raffreddo , adj . f. raffreddato.
Raffreddóre, s . m . der Schnupfe» .
Raff'renaménto, s . m . die Zähmung , Be¬

zähmung.
Raffrenare , v. a . zähmen , bezähmen ;

im Zaum halten ; sig . mäßige » , Einhalt
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ihun ; steuern ; zurückhalten ; A - Raggiante , adj . verb. strahlend , blihend .nàr«i , stch mäßigen , Herr über sich Raggiare , V. » . strahlen,Strahlenwerfen .» .

. - , , . .. . . Raggiata , » . st ein Roggen , Seefisch.Ralli enato ,, part . gezähmt , bezähmt re . Ràggi » , 5. in. der Strahl , lpvct. in Dl.Rulli oscamente , s . m . Erfrischung , Ab- rai .\ 6» „ in 'Tttirf • ti, ,kühlung ; Kühle .
Raffrettare , v . a . beschleunigen , fördern re .raffrettare il pass » , schneller gehen .Raffrontare , y . a , wieder angreisen , einenzwcyten Angriff thmi ; raffrontare , an -treffen — streichen ; einhohlen , in det¬

rai, ) rai ; 6g . ein Blick ; die Augender Schein ; ecco un raggio ,ji spe¬ranza , chi ci splende ; gli raggi da
cupo , die Krone — der Radius , inder Meßkunst — die Rolle am Aufzu¬ge ; raggio , e radio , der Radius , ein. . . - • . - Armbein.Jtape , ins (Seftajt sehen — die Bussa- Raggiornare , v. n . der Tag wieder an-gen verschiedener Personen gegen ein- brechen ; Tag werden ; pensa , cheque -Nstbe^ halten , mit einandervergleichen . 5t» di mai non raggiorna , bedenke »Ralluscdre, y. a. aufs neue verdunkeln . daß dieser Tag nie wieder kommt . ,Raffuscäto , part . aufs neue verdüstert , Raggioso , «dj . strahlig , strahlend.verdunkelt. - '

Raggiraménto, s . m . der Umlauf , Her-Raffusoldre , v. a. eine bessere Form ge- Umgang ; das Herumdrehen,ben ; wieder zurecht machen ; bessern , Raggirante , adi . verb. herumlausend ,verlchönern . -
herumgehend rc -Ragäda , S. f. Krankheit des Mastdarms , Raggirare , V. a . herumdrehen, Herum¬wenn er durch die Schärfe der Excre- wenden , herumwinöen; raggirarsi, her¬mente am Ende angefreffen wird . umlaufen , herumgehen , umhergehen ,Ragana , » , »I . Meerdrache , ein Seefisch , sich herumdrehen .Ragazza, s . st ein Mädchen, junges Mäd - Raggiralo , parst herumgedrehet , herumchen . gewunden — herumgègaiigen ic .Ragazzaccio, s . m . ein böser Junge , lo - Raggiratóre , 8 . in . ein Belneger . Schelm ,scr Bube . Raggiréyole , adj . drehbar

'
, wendbar ;isäSai) **• «à SP" - - **»

Ragazzata , s . st Jungenstreich , Kinder- staggir» , s . m . s. rigiro .Possen , Kinderei) . Raggmgnere , y . n . einbvhlcn — wiederRagazzetto ,1 s . rn . ein kleiner oder jiin- zuiammenfügen — wieder hinzukhuii ,Ragazzina , / ger Bedienter — ein Büb¬
chen , kleiner Junge .

Ragazzina , s . st ei » jtlttgCS Mädchen —1
ein Dienstmädchen. '

Ragazzina , s . m . f. ragazzetti .

hiuzufügen ; raggiùngersi , wieder zu¬sammen kommen ; wieder in einem Orte
zusammen treffen ; io mi raggiùnsi col¬
la scorta mia — praet. raggiùnsi, part .
raggiùnto.

Ragazzo , 5 . m . eilt Kerl zn den niedrig- Raggiugniménto , s . m . die Fuge , Au¬sten Diensten des Hauses bestimmt , ein sammenfügung— LieEinhvhiung . daSKnecht ; ragazzo alla pece , Handlan - Erreichen rc.ger beym Kalfatern ; ragazzo da sco - Raggiunto, part. eingehvhlt ic . feist , speck -pa , Schiffknecht — ein Junge ; Bube . fttt, , von Thiere « — stark angeschwol-Ragazzóne , s . m . ein Bursche , großer len
'
, von BächenJunge — ein starker Knecht . Raggiuölo , s . m . kleiner Strahl ; rag-Ragazzótto , s . m . eilt ziemlich großer piuolo di beltà , di virtù , kleinerBursche , schon ziemlich großer Junge . Schein von Schönheit re.Ragazzaccio , » . m. ein Bübchen , kiei- 2 . ^ y. a . wieder zurecht ma.neS Kind. M wRsggavigndrs, V. a . aufs neue mit der ^Hand umfassen — aufs neue beym Halse Raggolniccllare , V. a . in einen Knaul

ergreifen ; raggaviguarsi , sich einan- bnngen ’ raggomicellarsi , TO Cder aufs neue bey den Hälsen kriegen Knaul werde » .— auch , stch mit der Hand fest an et - Raggomicellàto , part. in Gestalt eineswas halten ; nel cadere mi raggavig- Knauls zusammengehäuft, zusammen-
Raggelârsi , v . p . s. congelarsi.
Raggentilire , v . a . verschönern ; verfei¬nern , veredeln
Raggentilito , part . verschönert ic.
Ragghiare, v n. schreyen , wie der Esel.Raggino, 8 . in . das Geschrei) des Esels.
Raggia , » . st der Roche , Seefisch .

gewickelt
Raggomitolante, adj . verb. der eine »

Knoui macht .
Raggomitolare, V. a . wieder in einen

Rnaul bringen , wieder einen Knaul
machen ; rund zusammenpacken .

Raggomitolato , part . wieder in einen
Knaul gebracht : e .
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Raggrandire ^ . a . und » . wieder groß
machen,wieder groß werden ; praes .isco.

Raggranellate , y . a . Korn vor Kor » zu-
sammenlesen ; fig. bißchenweise etwas
Großes Zusammentragen; con grande
stento raggranellarono tre mila duciti ,
it . fìg . znsammenbringen, zusammen -
schleppen . austreiben rc .

Raggranellato , part . zusammen gelesen !c .
Raggravare,y . a . mehr erschweren ; raggra¬

varsi , noch schwerer , schlimmer werden .
Raggrieehiainénto , s m . düs Zusammen-

kriechen , Einkricchen , vor Kälte rc .
Rsggrieebiàre , V. a . n . ct p . zusammen -

zichen ; zusammenkriechen — zusam -
mcnschrumpsen (von der Haut , vor
Kälteund .dcrgleichen andern Ursachen ) .

Raggriechiato, part . eingekrochen, zusam¬
mengeschrumpft vor Kalte rc .

Raggrinzaménto, s . m die Zusammen-
runzelung , die Zusammenschruinpfung.

Raggrinzare , v . a . runzeln , falten , zu¬
sammenrunzeln , krimpen ; raggrinzar
le labbra , eilt spitziges Maul machen ;
raggrinzire , y . n . und raggrinzarsi, sich
runzeln; zusammenschrumpfen ; einlau-
fen , eingehen ; einkriechen ; 6g . kleinmü -
thig werden ; den Much sinken lassen.

Raggrinzito ,1 part . gerunzelt , ver -
Raggrinzito, / schrumpft , schrumpfig ,

runzlich .
Raggrottire , y. a . den Damm eines Gra¬

bens wieder aufwerfen ; 6g . raggrotta-
re le ciglia , die Miene eines tief nach¬
sinnenden Mannes mache» .

Raggrottito , part , VVN raggrottire , f
clgia aggrottate , mit der Miene eines
tiefdenkenden Mannes .

Raggnippare , y . a. zusammenwickeln ,
zusammenpacken ; raggnipparsi , sich in
Form eines Bündels zusammenziehen ,
zusammenwinden; yi troyâi raggnip¬
pato «no sterminatissimo lombrico.

Raggnippato, part . zusammengepackt ;
zusammengewunden ; in einander ge¬
schlungen ; argoménti molto ragrup-
pati , verflochten , verwirrt .

Raggnippo , s . m-, die Windung , das
Zusammenwinden, Zusammenziehung
in Form eines Bündels

Raggruzzire , v . a . zusammenziehen , zu -
lämmenbeugen zur Gestalt einer Mu¬
schel ; raggrinzarsi , sich zusammenzie -
ben , sich klein machen , sich kucken ; zu-
sammeukricchen .

Raggruzzolare , V. a , zusammenhäufen,
in Häufchen sammeln ; Geld zusammen -
scharren ; raggruzzolarsi, , zusammen -
friechen.

Raggruzzolato , part zusammengchäuft
— zusammengekrochen .

Ragguagliaménto , s . m. Abgleichung ,
Gleichmachung .

Piagguagliinza, s . f. s. agguagliatila.
Ragguagliare , y . a . abgleichen , eins ins

andere rechnen ; ausgleichen ; gleich M »
che» ; ragguagliarecolla terra , der Er¬
de gleich machen ; iddio tagguiglia ii
ricco col pòvero ; vergleichen , in Ver¬
gleich setzen ; ragguagliare aiutino d 'al¬
dina cosa , einen wovon benachrichti¬
gen ; ragguagliare le scritture , die Bü¬
cher richtig führen , bey den Kaufleu¬
ten ; ragguagliar le costure altrui , ei¬
nem den Bücke ! vollschlSgen rc .

Ragguagliataménte, adv . mit Beobach¬
tung des Verhältnisses , eins ins andere
gerechnet .

Ragguagliato, part . gleich gemacht , eins
ins andere gerechnet ; verglichen —' be¬
nachrichtiget .

Ragguagliatole, s . m . der etwas berich¬
tet , umständlich anzeigt — der etwas
ausgleicht.

Ragguàglio , 5 . m , die Ausgleichung, das
Gleichmaß ; Verhältniß ; a ragguaglio,
nach Verhältniß — Nachricht , Bericht;
dar ragguaglio di alcuna cosa .

Ragguardaménto, s . m . der Blick — Bk-
denknng , Erwägung ; Überlegung.

Ragguard̂ nle , adj . Verb, anschauend , be¬
schauend ; zuschauend — betreffend , an¬
langend.

Ragguardare , V. a . anschauen , beschauen ,
ansehen , genau besehen — bedenken ,
betrachten , erwägen , überlegen —
betreffen , angehen ; gehören ; cose ,
che ragguârdaiio la fede.

Ragguardâto , part . betrachtet rc.
Ragguardatóre, s . in . Beschauer, An -

schauer ; Betrachter .
Ragguardatricc, 5 f . die BeschgUèNN ,

Betrachterin rc .
Ragguardévole, adj . ansehnlich , merk¬

würdig, beträchtlich — scharf , fein , hell ;
il veder sottile , e ragguardevole.

Ragguàrdo, s , tu. Rücksicht < Hinsicht ;
Achtung , Betracht .

Ragguazzàre, v . a . s. diguazzare.
Ragia , s . f. das Harz ; ragia liquida ,

flüssiges Harz — List , Nachstellung,
Fallstrick .

Ragionäccia, s f . elende , schlechte , Ur¬
sache .

Ragionale, adj . s. ragionévole.
Ragionaménto, s . in . Unterredung , Be¬

sprechung , Gespräch , Unterhaltung ,
Rede ; aver ragionaménto , sich wor¬
über besprechen , sich unterhalten ; en¬
trare in ragionamento, sich in ein Ge¬
spräch einlassen — Abhandlung; Unter¬
suchung ; Räsonnement ; vernunftmäßi-
ges Reden ; Veurtheiluugskraft ; Ver-
nunfkschluß .

Ragionante, adj . verb. der WVVDN spricht»
handelt.
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Ragionare , v. n . sprechen , reden , sich

besprechen — veryunftmäßig reden ;schließen; v . untersuchen; ermeffen ,«insehen , beschließen ; ft. berechnen ;se ragionate , l ’vrno , e salivo danno ;ragionarsi con uno , sich mit jemand
besprechen .

Ragionare , s. m . f. ragionaménto.
Ragionatamente , adv. recht , mit Grund.Ragionatene , s , f . Buchhaltung , Buch-

holtcrey .
Ragionativo , adj vernünftig , mit Vtt -
. nunft begabt ; la pot « » ra ragionativa ,die Vernunft, daß Vermögen , ver¬

nünftig zu schließen .
Ragionato > pari . VON ragionare , s. auch

tfiun ; saldarla ragione , die Rechnung
abschließen, berichtige» ; dir« , » con¬tare le sue ragióne a’ hirri , prov. alle
Vorstellungen »ergebend sepn ; seine
Roth vergebens klagen ; teuer , 0 ren¬der ragione , Gericht halten , Recht
sprechen ; véndere , chièdine , e richiè¬der ragione , Rechenschaft geben , ob¬
legen , fordern ; riservarle ragioni, sichdie Ansprüche, das Recht Vorbehalten ;andarsene alla ragione , sich an Vie
Obrigkeit . wenden ; saper di ragione ,
rechnen können; aver ragion da vén¬
dere ecc . f. vendere .

Ragionévole , adj . vernünftig , billig ,
bescheiden , recht , gebührend re.

besagt, schon gedacht — ausführlich be- Ragionevolemésite , adv. f. ragionevolewiesen — überall bekannt— vernünftig ; Istante .
si dee andare al savio , e ragionato Ragionevole » ! » , s . i . Recht , Gerechtlgqconfessóre ; cosa ragionata pervia va , îeìt , , GevirhrmH .ia pfov . lupus iu fabula ecc . — mit Rafdonevolmcwt« ? vergünstig , Mtk
Grundsätzen und Beweisen erklärt ; rà - _ ^ scht , billig » gel-uhrl>ch.
sonnlrt . Aritmètica , Craminétic » ra- Ragionière , s . m . Buchhalter , guter RechiLionata — it . s . t ragionière . ver , geschickter Rechenmeister ' - Re-

Ragionatore , 5 . m . ein Sprecher ; Der -
' ^ ; die die Rechnung durchgeht .

nünft '. cr - Ragioso , ad>. harzich , harztcht ..
Ragion cèlla , s . f . ein kleiner Grund . fagliare , V. n . s. ragghiar « -
Ragioncina , s . f . eine schwache , matte , àglio , S. m s. raggino , pro? , ragli ®

unbündiae Ursache a asino non arrivamai m cieioj . asino.
f. Me - >» „« !. , ° » « e .

°
îx . ;

d â

Nachstellung, List ; dar . nella ragna , ins
Garn gehen ; sich berücken lassen ; e ' dà
talor» tale uecél nella ragna , che è
fuggito di gabbia , prov. auch läßt sich
mancher berücken , der viele Erfahrung
hat — eine Spinne ; Spinnewebe .

Ragióne ,
Grund , Beweis ; rènder la ragione ,den Beweis,angeben — Recht ; recht
und billig ; e heu ragione , es ist recht
und billig ; aver ragione , Recht haben— Inhalt , Zweck — Gattung , Art ;erhe di mille ragioni , tansenderley
Kräuter — Rechnung ; «sètto ogni . . ,cosa scrivere a sua ragione ecc ; libro llaxaaja , s . .

n-n. » • fio mra»delle ragioni, Rechnungsbuch , Conto - Ka Snare > a '
e àe fcfi

V- von Frachten - eine Ragion, Hand . ,
be « . von abgenutzen K der» .

ìunasqesellschaft ; creare , disdire una Rag“3*1
; ' ' *

P1^ vsiune © ninne »ragione ; Gerechtsame . Recht , An - ^ 8>utóo , s . '" ^ teSpmne - Spnf ® . 5 • V . . mebf ; aoml>rare,oinciampasene ragna-spechi ' a8E ° d> sUl°
ftoatmyt

w
s à° d °n können .— das Recht ; ragion civile , cauo ut- _ • š , _ca , Civil - , Kirchenrecht — das Gericht, **a£nil
j

e
, ,

UCCI<> *\ ;' *
g »; nfudie Gerichte - monathliche Reinigung % “ alel

7 > i kletneSptnne
der Weiber ; a ragione , con ragione , Régno , ì s ni. etne Sp, » ne p -
e per ragione , adv. recht , mit Recht , Rag»ólo , newebe ; ragno eg 1 or-
vvn rechtèwegen; billig , di santa regio - Raglinolo , I ti , Gartenspmue , er
ne , gewaltig , übermäßig . in Über- Stricker , die Strickspinne ^ ragn « e -
siuß , in großer Menge ; senra ragione ,unrecht, mit Unrecht, unbillig . Egli è ra¬
gion che Berto bea, prov . es gehört je¬dem das Seinige ; far ragione . Recht' widerfahren lassen ; far ragion « , sicheinbilden , glaube » , daraus rechnen ; far
ragion « nel her«, Bescheid thun ; far 1«
ragion« , rechnen , die Rechnung machen;dannar la ragion «, eine Rechnung auè -

I« cantin « , Kellerspinne » Webspinne ,
der Weber ; ragno domèstico , Haus-
spinne ; ragno acquatico , die Wasser-
spinne ; ragno fimbriato , die gesäumte
Spinne , Sumpsspuine ; ragno ghiot¬
to del colibrì , die Vogelspinne , der
Cvlibrisresser ; ragno portator di sae
co , die Sackspinne , dee Sacktrâger,
Régno ; der Seèdrache .
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Râgnolocust» , s, f. die Fangheuschrecke , Rallentare , v. a . Nachlassen , locker , schlaff

fas wandelnde Blakt ; der Wahrsager , machen (von dem , was gespannt ist ) ;
Ragimaménto , s nt . j ei ne Versamm- rallentare il freuo , la fune , lìg . ver -
Ragunàiiia , s f J lung ; ein Hau - mindern , langsamer , nicht . mehr so

fen ; Schober. ' eifrig etwas ti>un , im Eifer rc . nach-
Ragitminte , Aflj . veri) , versammelnd . lassen ; rallentare il como , lo studio
Lagunare , e ratinare , vT a . versammeln, ecc . , auch rallentare in qualche cosa

zusammeiibringen, sammeln vereini» — rallentare l ’âuimo ali' òpere intéso,
gen ; raguuârsi , v . p . sich versammeln ; Rallentato , part . nachgelassen , locker ,
zusammenkominen . schlaff rc .

Ragunéta , e rannata , s . f. eine Ver- Rallevare, v. a . ziehen , erziehen ; ralle-
sammkunq , Zusammenkunft, Samm - vare piante , figliuòli ,
lung , Hausen . Rallevato , part . gezogen , erzogen .

Ragunaticcio , ratinaticelo , eia , »dj.
' Raiieviäre , V. a . erleichtern , mindern.

{gente } zusammengeraffkeè Volk. Rallignare, v . n . wieder bekleiden ; sort-
Ragunâto , e raunàto , part . versam - wachsen , wieder Wurzel fassen.

weit re . RallnminLre , V. a . erleuchten , Licht ge -
Ragunatóre , e ratinature , s . ip . Ver - ben ; licht , helle machen ; hg . einem

sammlet , Sammler ' die Augen aufthun , das Gesicht wieder
^Raglino , s . ni . f . ragunaménto. geben , sehend machen ; rallutniuarsi ,
Ragustélla , s . f. ira Neapolitanischen wieder sehend werden .

der Flußkrebs . Rallumiuäto, part . erleuchtet , beleucht
Rai , s . nt . pi . f raggio . tef rc .
Rasare , v . n. f. raggiare . Rallungare , v . a . noch Mehr verlängern ,
Ralingâre , v. a . in der Schifffahrt , die artfs neue verlängern.

Segel so drehen , daß der Wind nicht Rama , s . f. der Zweig ,
hinein kann. Ramacela , 5 . f. s. ramazza.

Ralinghe , s . f. plnr . Saumtaue ctttf den Ramacelo , s. n». _fin starker Zweig , di-
Schiffen ; tenére , méttere in ralinga , cker Ast.
das Schiffso halten , oder richten , daß Ramàce , adj . (uccèllo ) Raubvogel,
der Wind nicht in die Segel kann . Ramadan , s . m . Art mouathliche Faste »

Rallargaménto, s m . die Erweiterung , bey den Türken.
Ausdehnung. Ramajólo , i s . m . ein Kochlöffel, Rühr-

Rallargâre , V. a. erweitern , ausdehnen ; Ramajnólo , / löffel.
it . V. n . et p . sich erweitern re . ; ltg. *Ramanriére , S. m Romanschreiber,
sreygebig werden ; mehr anfgehen las - Ramanzina, s . f. s. rammanzina.
feit ; auch , sich mehr herausnehmen , *Ramànzo , s . m f. romanzo,
mehr Freyheit nehmen . Ramarro , s . m . die grüne Eidechse ;

' Rallargato ., part , erweitert , ausgedehnt , Rocca di ramarro , inprov . ein Mensch ,
vermehrt re .

.
der fest hält , was er einmal in Händen

Rallargatòre, s . m . der erweitert , aus - hat ; ramarri , Aufseher bey Prvzessio -
dehnet . neu ; aver Ròcchio ' del ramarro , schö-

Ralleggiâre , v . a . erleichtern ; leichter , ne anziehende Augen haben ; , prov.
gelinder machen E defla mosca baco fé ramarro ,auâ

Rallegraménto, s . m.) Fröhlichkeit , Freu - nichts ein großes Übel machen .
Rallegranza, s. f. J de , Lust , Ver - Ramata , S f. eine von Weibern geflochtene

gnügett . Schaufel , die Vögel bey dem Nachtfang
Rallegrare , v . a . erfreuen » vergnügen ; todt zu schlagen ; a ramata , adv . häu -

rallegrärsi , sich freuen , sich erfreuen , sig , in Menge.
sich vergnügen ; rallegrarsi con alcuno Ramature , v . a . die Vögel mit einervo»
di qualche felice avvéniménto, einem Weiden geflochtenen Schaufel todt-
wozu Glück wünschen . schlagen , auf dem Fang bey Fackeln ;

Rallegrativo , adj . erfreulich , fröhlich , be - ramatar le borse , den Vorbeygehenden
lustigend , vergnügend. die Geldbeutel abnehmen.

Rallegrato , part . erfreut , vergnügt re. Ramatélla , s . f. s. ramieéllo.
Rallegratóre, s . m . der erfreuet , fröhlich Ramato , adj. ästig , jlöeigig ; balle ra¬

mscht . matc , Drahtkugelit .
Rallegratrice , s . f. die erfreuet JC. Ramazza, e ramacela, s . f. ein Schlit -
Railegratnra , 5 . s. Erfreulichkeit , Freude, ren , eine Schleife von Baumzweigen

Vergnügen. geflochten . ,Ralleuäre , v, n . f. allenare.
' Ramazzótla , s. f . Art Haube.

Rallentaménto , s . m . die Nachlassung ; Raine , s . m das Kupfer ; rami , allerlei)das Nachlassen ; die Erschlaffung. kupfernesGeschirr ; rame abbracciato .
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calcinirtes Kupfer ; rame di Oorinto , Rammarieazionoélla , 8 . f. kleine Klage«Kcffing ; rame purgato , rein Äupfc(r ; kleine Wehklage ,
intagliare in rame , in Kupfer stechen ; Bammaricazióne , s f . Klage , PZehklaqe U.figura in rame , ein Kupferstich — Rammarichévole , adj . kläglich , erbarm -Geld , questa cosa - a di rame , das lich ; der klagt , wehklaget,
kostet erschrecklich Geld . Rammarichio , 8 . m . s. rammaricatone .*Ramélla , $ . f . s. ramicéllo . Rammarico , « . m . Klage,Webklaqe Be -Ramerliio , 8 . ra . Rosmarin . fchwerde , Jammer; Verdruß.Ramétto , s . m . ein Astchè » , Zlveigelchèn Rarnrnaricoso , adj . kläglich, unzufrieden -Ramice , 8 . f. f ernia . der über alles klagt . ;

'
Raimcella , s . f . f. ramicéllo . Rammassare , v . a . zusammenscharren ,Ramicello , 8. in . ein Zweigelchen , Reis , zufammenhäufen , zusammenbringen .

ÄRtHen ; iiß . ramicelli tl’acqua , klölne Rammassato , part . jufctiîinungcljctuft tC.
Eanälchen , Rächelchen, die aus einer Rammattonäre , v . a. wieder mit Back-
Quelle kommen. steinen belegen.

Ramiéra , s . f. Hammerwerk , wo das Rammembranza , s,f . das Andenken . An - '
Kupfer verarbeitet wird.

Ramiére , 8 . m . Arbeiter in Kupfer .
Ramificare , y . n . e ramificarsi , v . p . sich

zweigen , sich ästen ; sich in Zweige , in
Aste theilen , verbreiten.

Ramificatone , s . f . die Verbreitung in
Zweige , Vertheilung in Äste.

Ramina , s . f. Knpferschlacken , Hammer-
schlag vom Kupfer.

Ramingo , «dp (uccèllo di rapina) aus
dem Nest genommenerRaubvogel ; fig .
der in der Irre herumgehet; der un-
ftät und fiüchtig ist ; andar ramingo
per lo mondo, in der Welt herumlaufen.

Ramino , s . m . ein kupferner Topf.
Ramiscéllo , s . in . s. ramicéllo.
*Rnmitélio , s . m . ein Ast.
Rammantàre , v . a . mit einem Mantel

bedecken ; fig . beschühen , vertheidigen;
rammanlarsi, stch schmücken , stch heraus-
putzen ; di ciò mi rammento , ich mache
mich schön damit ; ich bin stolz darauf .

Ramman7,ina , e ramanzina , s . f. s. ram -
manzo .

Rammânzo , s . m . ein Wischer , Verweis .
Rammarcârsi , v . p . s. rammaricarsi
Rammârco , s . m . Dedauerung , Klage.
Rararnarginâre, V. a . wieder zusammen¬

heilen , zuheilen , eine Wunde wieder
schließen ; rammarginarsi, zuheilen , stch
schließen — kitten , löthen.

Rammarginäto , part . wieder zugeheilt,
geschlossen te .

Rammaricainénto , 8 . ml Klage , Bedaue -
rung , Wehklage.

Rammaricante , adj . veri ) , der stch beklagt ;
der wehklaget .

Rammaricarsi , v . p . klagen , sich beklagen ;
stch beschweren , wehklagen , jammern ,
klagen , kläglich thun ; prov . rammari¬
carsi di gamba sana , ohne Noth klagen .

Rammaricato , part . von rammaricare , s.
auch traurig , betrübt ; il quale veden¬
domi rammaricato di grande dolore ,
mi disse ecc .

Rammaricatóre, s . m . der immer klaget ,
sich beschweret ..

gedenke» , Erinnerung .
Rammembràre, v . n . s. rimembrare.
Rammemoränza , s . f. das Andenken , Ge -

dächtniß .
Rammemorare , v . a . erinnerlich machen ,ins Andenken bringen.
Rammemorato> part . erinnert , erwähnt ,

gedacht .
Rammemoratrice,8.k.die erinnerlich macht.
Rammemorazione , 8. f. die Erinnerung ,das Andenken .
RammemoriLrsi , V. p . sich erinnern.
Rammendare V. a . wieder ausbessern .
Rammendatrice, 8 . f. die Verbessern! .
Rammentaméuto , s . rn . die Erinnerung .
Rammentanza , s . f. s. rammentamento .
Rammentare , v. a . erinnerlich machen ;erinnern, erwähnen ; v. p . rammentarsi ,

stch erinnern , sich entsinnen (di qual¬
che cosa) .

Rammentatore, 8 . m . der erinnert , der
erinnerlich »facht.

Rammentatrice , s . f die erinnerlich macht.
Rammentio , s . rn . öftere WiederHoHlung;

fanno un collèrico rammentin de ’ be¬
nefizi prestati .

Rammezzârc, s . m , halbireu , zur Hälfte
theilen , oder mitten durch theilen .

Rammollare, v . a . erweichen ; weich und
fchmeidig machen ; fig . rammollare gli
animi , die Gemüther erweichen.

Rammollire, v. n . f. rammollare, prae*.
isso.

Rammontàre , v . a . aufhäufen.
Rammontiito, part . aufgehäuft.
Raminorbidâre , e rammorbidire , (praes ,

isco ) v . a . wieder erweichen ; weich ,
fchmeidig machen ; fig . besänftigen , er¬
weichen ; rammorbidare gl’ inacerbiti
spiriti .

Rammorbidativo , adj . erweichend ; ,was
weich macht .

Rammorbidito , e rammorbidito , part,
erweicht : c . besänftiget.

Rammorbidire v . a . s. rammorbidare.
praes , iscy .

Rammorbidito , part . f. rammorbidito.
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Rammorvidàre . e raminorvklire, ( praes. Ramüccio, 1 „ .r. -

« co . ) V. a . f ramm orbitale . Ramucéllo , ]
S ' klnnèr Zwetg ; Ast- .

Ranimnecliiàre , v . a . häufen , häufeln , Ramoscèllo , J
™ 1 '

aushâusen; rammucchiarsi , sich häu - Ramusculósp , adj . zwîlgig , bezweigt .
se » ; ei » Haufen werde » .

Ramrnoceldàto, pari . gehäuft/ gehäufeltre .
Ramniuricàre , v . a . zusammenhäufen,

sammeln .
Ramo , s . in . ein Ast , Zweig ; rami

de ' cervi , Hirschgeweih — Arni von
. Flüssen — Zweig ./ Linie von einem Ge¬
schlecht ; avere nn ramo di parrò , o di

Rina , s . f. der Frosch ; pigliare aienno
al boccóne , come la rana , eine» breit
schlagen ; fangen ; se la rana avesse
denti , wenn er sowohl die Kräfte als
den Willen hätte ; la rana è avvézza
nel pantano e se ella è al monte ,
viene al piano , jedermann handelt
nach den Bedürfnissen seiner Natur
und Gewohnheit.pazzia , einen Sparren zu Viel haben rc

"Ramàglia , s . f. glücklicheFortsetzungder -Raneare , ì v. n . hinken , nicht gerad
Reise . Ranchettare , / gehen -

Ramolàccio , s . m . Meerrettig . Ranciäto , adj . s. rancio.
Ramoruto , adj . ästig , zweigig , Wae viel Rancidézza , 8 . f. garstiger Geschmack

Äste hat . - oder Geruch / von verdorbenem Ohle ,Ramoscèllo , s . m . f. rarnu cèllo . oder fetten Sachen .
Ramóso , adj . äilig , zweigig . Rancidire , V. n . ranzig / faul , stinkend
Rampa , s . f. Klaue , Kralle- werden ; praes , isco .
Rampante , adj . verb. auf den zwey Hin - Ràncido , adj . nach verdorbener Fette

rerfüßen stehend , aufsteizend , wieder . schmeckend oder riechend , faul , ranzig,
Löwe in Wappen . thranig ; fig . veraltet ; ekelhaft ; paró-

Rämpare , v . a . mit den Klauen schlagen. le rancide — una vècchia ràncida.
Ramperò -, s . m . ein Wall . Rancidume , 8 . m . s. rancidézza.Rampicare , v . n . e rampicarsi , v . p . Ràncio , adj pomeranzenfarbig , eitrön-klettern , hinauf - , hiiieinklettern. gel & — altschmeckend,zu alt ; stinkend ,Rampichino, 8 . m . s. picchio minore. verdorben; snbst . Ringelblume.Rampinone, 8 . rn ein Haken von Eisen . 1> . . J . ‘ s
Rampino , 8 . rn . ein Haken .

Rai ,eroso , ad , altschmeckend , altnechend..
Rampo , 8. m . ein Haken ; fatto a rampo, ^ "°o . ad, , lahm , hinkend ,

balia krumm
' Rancore , 8 . rn . der Groll , heimlicher .

Rampógna , s . f.
"

1 das Herunter - eingewurzelter Haß.
Rarnpognarnènto . 8 . m j machen mit * 2^ ’ * ' ®tm >

beleidigenden Vorwürfen , besonders av * m rancorp ’ f’
wegen empfangener WohlthateN.

"Rancnrärsi , v . p . sich grämen , stchhär -
Rampognâre , V. a . beleidigende Vor - men .

würfe machen ; die empfangenen Wohl - Randa , adv . a randa a randa , oda randa,
thaten auf eine bittere Weise vorwer- kaum , knapp ; dicht daran , ganz dicht
fen ; unter die Nase reiben ; lästern ; hin , längs hin .
ausschelken , heruntermachen; rampo- Randàgio , 8 . m . einHecumläufer . Her-
gnarsi,v . p . brummen, klagen , murren , umschwärmec ; it . Lg . Hurenjäger .

Rampognatore , s . m . der Vorwürfe Randellare , V. a . prügeln, ausprügeln rc .
wacht ; ein Lästerer , Widerbeller , Kei - Randellata, s . t . ein Schlag mit demStock,
fer , Brummer , Murrkopf . Prügel . ,Rampognatrice, s . f. Widerbellerin , Lä- Randèllo , 8 . rn . Packstock , Rckdel , Knebel ,
stermaul, Keiferin < Brummbär , Aus - Stock zum Rädeln ; it . randello della
schelten» , mürrisches , zänkisches Weib . scila , der oberste Theil des Sattelbo -

Rampognóso , adj . der immer keift , brum- gens — ein Knittel , Prügel ,
met , schmählt ; verdrießlich , mürrisch ; Randióne , s . m . ein Geyerfalk,
parole rarnpognose , Schmähworte . Ranèlla , 8 . f. ein Fröschchen , kleiner

Rampollamènto , 8 . m . die Quelle . Frosch — das Fröschchen unter der
Rampollante > adj . verb. guellend , heraus - Zunge ; it . Wasserwerk , Wassereppich .

quellend , springend. Rangifero , s . m . das Nennthier.
Rampollare , vvn . quellen , ^ ersluSquenen , »Ràngola , s . f. Sorge , Kummer , Be-

eutspringen , herrühren , entstehen ; aet . kümmerniß .
vervorbringen ; von sich geben , nna Rangolàrc, V . a . mit Sorgfalt betreiben ,tonte , elle rampolla dilètto . mit Emsigkeit thuu , fordern — blocken,

Rampollo , 8 . m . kleine Quelle — ein heftig schreyen. ,
Schößling , Sprosse, Sproßling , aus *Ràngolo , s . m . s. ràngola ,
einem alten Stamme . Rangolóso , adj . emsig , eilfertig ; auch

Rampóne , 8 , m . ein Haken . statt affannóso , s.



/

}
bcr Frosch ; la ranoc¬

chia non morde,

•Rangulàre, v . a . f. rangolàre. , Ranòcchia , s . t."Regulo , s . m . s ringoio . ' Ranòcchio, s. m .
Ranino , s . m . Wasserranunkel; Wasser - perch’ ella non ha denti , prov. eî

«ppich ; vene raranè > di - Adern unter , fehlt ihm nicht an Willen , sondern anver Zunge .
. Kräften zu schaden.

Rannata , s . f. die schmuhige Lauae , Brü - Ranocchiétta , S. f. s. piò corvino .
He VVN der Wäsche .

“ Rànto , 1 s . m . das Röcheln ; rantolo
Rannatàccia , s . f. gariîigefiauge , grüße .Ràntolo , j della morte , das Röchelnvon Wäsche . der Sterbenden .
Rannestàre , v . a . wieder impfen , von Rantolóso , adj . röchelnd , rauh , heisch ,

neuem pfropfen, beizen ; it . per sim .
Gannii col » , Ì s . m . Ranunkel, ein Kraut ;

wieder zusaminenfügen . .
Ranuncolo , / it . der Kielfrvsch , die

Ranncstatüra , 5 . k.<s. annestatüra. Frvschbrut.
Ranniccliiare, V. a . zusammenziehen - in ^ annrra,s . f. einFröschchen,kleinerFrosch .

einen Klumpenzusammen machen ; v . n .
kan- .onäre , v. a . rancioniren , loskaufen,

et p . sich zusammenschmieqen ; sich
RaP a

l e -/ . die Rübe ; com' asino 5ape ,
krümmen , einkricchen , zusammen - rape , pmv . es macht es
kriechen jeder , so gut er kann ; voler cavare

Rannicchiâto , part, zusammengeschmiegt , i e
.
!U raP a

“
sue ’ eittem unmögliche

eingekrochen ; sentendosi la pelle ràn - „ îd 'uge zumuthen.
nicchiata addòsso. Rapace adj . räuberisch , raubgierig ;

Rannióre, s . m . das Laugensaß, Lauqfaß. „ " ctell ° raP ace ,> ^ "ubvogell
Ranno , s . m . Stkchdvrn , Kreuzbeet - Capacemente, adv .räuberischer Weise ,

Lauge ; Lg . Übel , das auf seinen ^
mit Raubbegterde.

Stifter zurückfällt . Seneca rovesciò U-pàa rapae,tade rapae, tate , s . 5
questo ranno il, capo a lui pin ro- ^

die Raubbegierde, Raubsucht ,
vénte ; ranno di nmo , Lauge , bie Ra E! ’ f a Pe ' genebener
Äliven und andere dergleichen Dinge _ iSchnuvstabak .

. „
auzumachen ; fuggire il ranno caldo ,

R^ peiclla , s . t . eingesehtes Stuck , Fsick -
, prov . sich Vor Ungelegenheit hüten ; stein — Zwinge , Ring , Reif am Mes-

pérderc , e mandar male , 0 gettar ' cr9 c ' . ,
via il ranno , e sapóne , Hopf- N » »& RaP et

.
clil<:re ’ s m Werkzetkg zu ben

' Malz wobèy verlieren ; piano ha , hiére , Zwingen der Messesele .
. . che . il ranno ò caldo , di - Ha .id V0 „ Ra l ' ° ' '" ° ' s m. die Spechtmeis- ,

der Butte ; es sind Weinbeeren dari » , papero ,m , 1 s . m . Rapunzel . Rapunz-
Sachte ! Sachte ! nicht f° Hitzig . Reperqn . o o,/ che » , Rawinzche » .

a .« . ° b .„» . , . . . f. .„ cm, . , r -. ..

Ä à - -"
iST » . . . » >» - 'E '»» . Ich"- » , « ich -

knüpfen ; einen neuen Knoten machen rauvert>ch .
— wieder ausbessern , zusammenflicken , s: m ‘^ i e

r
ftW9 rftU{

zusammenstückeln ; fig . a . .. . et P . die W ““ den Schlund eines , - den Vul-

Freundschast erneuern ; wieder verei - " 'is vepnoec .
nigen ; sich wieder schließe » ; temòndo Ramento . 8 . rn . der Raub . d . Raubung,
che là gente di c ,irradino si ranno- ^ Entführung ; fig . Entzückung ,
disse - essi quell’ affinità rannodò- Ra P ' ua ’ s ’ f' Raub , Rauberev , Wuth.

1 Grimm ; ,t . animale di rapina , 0 davano . rapina , ein Raubthier — ber Raub ,Rannodato , part . zusammengeknupstte. das Geraubte .Rannoso , adj . laugig . "Rapinare , V. a . rauben , nehmen .Rannuvolamento , s . m . Verdüsterung Rapinatòre s . m . bet die Leute preßt ,
der Luft ; Umziehungdes Himmels Mit schindet re .Pulken Rapinosamente , adv. gewaltsam , raubt-

Rannuvolare , e rannngolâre , v . irnp . und rischer Weise — wüthend , toll — reis-
ramiugolärsi , v . p . trübes Wetter send , schnell,
werden ; sich umziehen ; sich wölken ; Rapinóso , sdj . räuberisch — reissend »
lig düster , mürrisch , unfreundlich wer - schnell , gewaltig ,
den ; sauer auèschen . Rapire , v . a . rauben , entführen , mit

Rannuvolato , e ramnigolâto , part . trüb , Gewalt nehmen — mit sich fortreissen ,
düster , umwölkt, mit Wolken umzogen ; nach sich ziehen ; ganz einnehmen , dahin
Cg - mürrisch , verdrießlich . reissen, in Erstaunen,in Verwunderung
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setzen — entzücken ; Leser rapito in
ispmto , entzückt werden ; praes , isco .

Rapito , port geraubt , entführt rc . —
entzückt » dahin gerissen-

Rapitore , s . m ein Räuber , Entftchrcr .
Rapitrice , s . f . Räuberin , Wegnehmerin .
Rapóntico , s . m , Rapunzel (Wurzel ) .
Räppa , s . f. Schrunde , Galle an Füßen

der Pferde ; rappa di siuóccliio , o si¬
mile , Kolbe » Büschel ain Fenchel tc .

Rappaciare , v . a . den Frieden Herstellen;
aussöhnen — die Geniüther besänftig
gen , beruhigen .

Rappaciato , part . besänftiget , ausge -
söhnt :c .

Rappacificare , V. a . s. rappaciare , V. p .
sich besänftigen ; Friede machen , sich
aussöhnen .

Rappacificato , part . besänftiget K-
Rappagare , V. a . e rappagârsi , V. n . s.

appagare .
Rappagàto , part . befriediget rc .
Rappaìlottolâre , \ v. a . zu Kügelchen
Rappallozzolàre , J machen ; V. p . sich

kugelrund krümmen , sich zusamnrenrol -
ken ; fìg . la lingua non si rappaiîózzo -
la loro in bocca , sie plappern bestän¬
dig ; le paróle rappailozzoiàrono loro
in bocca per lo «pavènto , sie konnten
vorSchrèckeii kein Wort herausbringen .

Rappallottolàto , part . kugelrund gemacht .
Rappallozzolàre , y . a s. rappaìlottolâre .
Rapparecchiâre , v . a . wieder zurecht ma¬

chen , wieder zuöereiten ; neue Anstal¬
ten machen.

Rappareggiàre , v . a . s. pareggiare .
Riipparire , v . n wieder erscheinen, wieder

zum Vorschein kommen ; praes , isco .
Rapparito , part . wieder erschienen.
Rappatumäre , V. a . wieder aussöhnen ;

v . p . sich wieder aussöhnen .
Rap>,atnn >ato , patt . ausgesöhnk .
Razipcllärc , v . a . zurückrufen ; wieder wo¬

zu anreitzen ; v . n . aufs neue appelliren .
Rappezzaménto , s m . das Flicken , Aus -

befftrn ;. fig Flickwerk , Stückwerk , Ge -
stvppel.

Rappezzare , V. a . ansfiicken , zusammen¬
flicken , ausbessern ; stg . zusammen -
stoppeln .

Rappezzato , part . geflickt , gestückt re .
Rappezzatore , s . m . ein Flicker , Ausbes¬

seret ; der zusammenflickt , zusammen -
stoppelt .

Rappezzatura , s . f . Flickerei) ; Ausbesse¬
rung .

Rappianàre , T , a . gleich > eben machen ;
fig . rappianarele difficoltà , die Schwie¬
rigkeiten heben :

Rappianàto , Jiart . eben gemacht .
^ appiastrare , v a . wieder zusammenkit -

ten ; wieder verbinden , Vereinigen ; tig.
rappiastrarsi , sich wieder aussöhnen ir .

Rappiattärsi , y . p . sich verstecken , sich ver¬
kriechen.

Rappiccâre , V. a . wieder anhängen , wie¬
der anhesten re . rappiccare il sonno ,
wiedereinschlafen ; rappiccar la bat¬
tàglia , das Treffen wieder anfangen ;
rappiccarsi il fuoco , wieder Feuer
fangen , wieder anbrenne » .

Rappicatrira , s . f . neue Zusammenfü¬
gung , Verbindungtc .

Rappiccinire , v . a . s. appiccolàre .
Rappiccinito , part . verkleinert , kleiner

gemacht .
Rappicciolire , v . a . verkleinern , kleiner

wachen ; praes , isco .
Rappiecoläre , v . !>. Verkleinern,verdünnen »

kleiner machen ; abnehmen , abkürzen .
Rappigliaménto , s m . Gerinnung , Ge-

stehung .
Rappigliare , V. a . gerinnen lassen , gerin¬

nend machen ; rappigliarsi ^ gerinnen ,
zufammenlaufen ; gestehen ; geliefert ! ;
rappigliare , in Beschlag nehmen , Re¬
pressalien brauchen — verschlagen , von
Pferden — sich einer Sache wieder er¬
geben . sie wieder vornehmen — sich
wieder an etwas halten .

Rappoggiâre , v . a . f. appoggiare .
Rapportagióne , s . f . \ der Bericht , die
Rapportamento , s . m . / Benachrichti¬

gung .
Rapportante , adj . veri) , berichtend ; dev

einen Bericht gibt .
Rapportare , v . a . berichten , hinterbringen ,

benachrichtigen —' verursachen , zurück¬
bringen , wiederbringen — vorstellen ;
(melle monéte ecc . rapportano il volto
del non verace Re; rapportarsi ad alti rii,
sich aufeinen berufen , eS aufseinen Aus¬
spruch ankommen lassen ; es dahin gestellt
seyn lassen; io mi rappòrto , ich laß ' er
dahin gestelltseyn — sich auf etwas be¬
ziehen , rapportarsi a qualche cosa .

Rapportato , part . berichtet , hinter¬
bracht te.

Rapportatóre , s . in . ein Hinterbringer ;
Ohrenbläser , der Klatscherey macht-

Rapportatrice , s . 1. eine Angeberin ; Oh »
renbläserin ; Klatsche.

Rapportatone , s . f . Bericht , Nachricht .
Rappòrto , s . in . Bericht , Nachricht , Er¬

zählung — die Beziehung , Ähnlich -
, feit , Proportion ; queste cose non
hanno rapporto alcuno tra loro ; rap¬
porti , jut Zierath angebrachte Stücke «
in Arbeiten .

Rapporto , ( statt rapportato ) adj . binter -
bracht , berichtet ; fu la novella a Mar¬
silio rapporta .

Rapprèndere , y . a . wiedernehmen , zu¬
rücknehmen ; rapprèndersi , gerinnen ,
gestehe» , geliefern ; praet , rapprési ,
part . rapprése .
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f . die Verdünnung ,
etwas dünn , ziemlich

Rapprendirnänto , S . m . Herstellung , Er - Rarefaciente , ach
'
, verh . verdünnend .Neuerung ; la . tede è uno rapprendi - Rarefare , V. S . verdünnen , ausdehnen 'inento ^ anustads all amico . rarefarsi , sich verdünnen , sich ausdeh -Rappresaglia , S. t . RepressaltM ; selbst nen ; praet . rarefaci , part . rarefatto ^» erfc&affte (Sntfc| »abigung ; eigenmäch- Rarefatto , part . verdünnt , ausgedehntfige Rechts » erichassung . Rarefazióne , S " ^ ^ . ..

Rappresagligre , V. . a . Repressalien brau - Rarétto , ach .
. . . .

' dünn .Rappresentatüe ad) , vorstellbar , vor - Rarézza , s . f . die Dünnheit , Dünne —srellig ; was sich vorstellcn läßt . Seltsamkeit , Seltenheit — Rarität ,Rappresentaménto , s , m . die Börstel - Lortrcfflichkeit , Besonderheit .lung , Abbildung . Rarificare , v , a. s. rarefare .Rappresentante , ad] , vcrb . tóprpclîenb. Rarisicativo ach . verdünnend , ausdeh -Rappresentanza , s . f . f. rappresentazióne . neni) ; was die Straft zu verdünnen hat «Rappresentare , V. a . verstellen , darstel - Rarificato , part . verdünnt , ausgedehnt ,len , vor Augen legen , vortragen — Rarità,raritâde , raritate , s . f . dte Dünn¬vorstellen , vorbilden , abbilden — vor - heit , Dünne — Seltenheit , Rarität ,stellen , eine Person aufder Bühne spie » Besonderheit , Kostbarkeit ,len ; rappresentare le commèdie , Ko - Raro , adj . dünn , nicht dicht , wenig , ge -invdien ausführen , einen vorstellen , ring ; langsam ; con passi rari , rar ,seine Person vertreten ; egli rappre - kostbar .senta il tale , er stellt diesen oder den vor . Raro , adv . selten , seltsam , nicht oft —
Rappresentativamente , adv . aus eine Vor - dünn .

stellende Art ; vorbildlich . *Raschia , s . f . Reibeisen , Raspel .Rappresentativo , ach . vvrgestellt 2C. Raschiare , v . a . schaben , raspeln , ab-
Rappresentatóre , s . m . Vorsteller , der kratzen ; Lg. streifen , anstreifen , imvorstellet . Vorbeygehen , oder Vorbey ' eite» , oder
Rappresentatrice , s . f . Verstellen » , die Fahren ; raschio la còscia al Marché -

vorstellet . se ecc .
Rappresenlazioncélla , s . f . kleine Vor - Raschiato , part . geraspelt , geschabt w.stellung , kleines oder kurzes Stück , Raschiatóio , s . m . f. Ràschia .

Schauspiel . _
' Raschiatura , s s. das Raspeln , Geraspel ,Rappresentazióne , s . s. Vorstellung , Ab - Schaben , Kratzen ; Raspelspänebtldung ; Bild — Aufführung , Vor - Ràscia , s . f. Rasch , Sarsche , wollener

stellung eines Stücks auf der Bühne Zeug .
— die Stellvertretung — Representa - Rasciugare , v . » . trocknen , abtrocknen ,tion in Erbschaften . abwischen.

Rapprcscntévole , adj . was Vorstellen , Rasciugato , part . getrocknet , « bge -
vorbilden kann . treugt re .

Rappréso , part . geronnen , geliefert , zu - Rasciütto , adj . trocken ; non avere anco
sammengelaufen — gelähmt , steif —
erstarrt , » erstarrt , eingeschlafen , von
Gliedern .

Rappressare , v. a . wieder nähern , näher
bringen ; rapprcssarsi , näher ko INmen,
sich wieder nähern .

Riipprofondàre , v . n . sich wieder vertiefen .
Rapprossiinarnénto , s . ln . die Wiederan¬

näherung .
Rapprossirnürsi , v . p . sich wieder nähern
Rappuutare , v. a . wieder spitzen

zuspitzen.
Rappuntäto , part ,

ra rasciutti gli orécchj , hinter den Oh¬
ren » och nicht trocken seyn.

Rasentare , v . a . ganz knapp vorbei) ge¬
hen , daran hinfahren ; rasentare il li¬
do , nahe am Ule , vorbei) fabreu ; fig .
videsi , quanto l ’aite rasenti Terróre ,
man sah , wie nahe die Kunst an den
Jerthum gränzt .

Rasénte , praep . dicht daran , ganz nahe
dabei) , längs hin ; rnsente il lido .

wieder Rasiera , S. f . eine Kratze , Scharre , Schab¬
eisen , ein Streichholz zum Messen ,

von neuem gespitzt , *Ràsmo , s . m . s. rabbia .
wieder zugespitzt. Réso , s . m . Atlas — die Radirung ; das

Rappnrare , v . a . reinigen , läutern Radirte , Alisgekratzie .
Rapsodia , s . f. rassodi » , eine Rhapsodie . Riso , part . von ràdere , geschoren, abge
Rapsodiäre , v . a . eine Schrift , oder Auf¬

satz aus andern zusammenschmiereu .
Rapsodiatóre , 1
Rapsodista , î> s . m, ein Rhapsvdist .
Rapsòdo , i
Raieinenle , ady , selten , nicht oft ; selt¬

sam.

scheren , beschoren, rasirt — der Erde
gieieü gemacht ; vidi » n siumicäl . <l„
raso raso .issava ecc . ganz sanft , ganz
still ; quei , eh ' hanno , la coscienza al
tutto rasa di scrùpoli , d i ganz irei) ;
fìg. gleich , eden , gestrichen , >â
faceva le misure rase , et strich dâs
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Maß nicht — radirt , auègekraht —
campagna rasa , weites offenes Feld.

Rasojàccio , s . in. ein schlechtes Scher -
m ossei' .

Rasójo , s . m. ein Schermesser ; appic¬
carsi , o attaccarsi a' rasof sich Helsen ,
wie man nur kann re . ; portare , o avere
il mele in Loctw , e i rasojo a cintola ,
schone Worte und schlechte Tyaten .

Raspa , s . f. eine Raspel— ein Teigmesser
der Bäcker .

Raspante , adj . verb. scharrend ; was schar¬
ret ; vino raspante,scharserWein; Krätzer .

Raspare , v . a . scharren , wie die Pferde und
Hühner mit den Füßen — etwas weg-
mausen — raspeln — rapire»

Raspatine , adj . m . geringer Wein von
Weinbeeren und gequetschten Kämmen
der Trauben .

Raspato , part . gescharrt re . s . m. Wein
von abgelesenen Beeren , und gequetsch¬
ten Kämmen der Trauben .

Raspatura , s . f. das.AbgeriebeneAbge -
ralpelte ; Raspelspäne .

Rasperélla , s . f. f. equiseto.
Raspo , s . in . eine Weintraube — der

Kamm der Weintraube — die Räude
der Hunde.

Raspollare , v. a . die Weintrauben Nach¬
lesen.

Raspóllo , 8 . m . Trauben , die im Wein¬
lesen stehen geblieben .

Rassaggiante, adj . verb . der wieder ko¬
stet/nochmals kostet.

Rassaggiare , v . a . wieder , noch einMal
kosten.

Rassalire , v . a . wieder , zum zweyten Mal
angreifen.

Ràsseggâre , v , n . gerinnen , gestehen
svon fetten Sachen ) .

Rasségna , s . 1. die Musterung ; far la
' rassegna , mustern ; passare in rasse¬

gna , durch die Musterung passiren .
Rassegnamento , s , m , gewöhnlicher ras¬

ségna , f.
Rassegnare , V. a . zustellen , einhändigen,

abgeben , überliefern — sich darstellen ,
sich zeigen ; si rassegnavano prima alla
Chièsa ecc . , rassegnare i soldati , die
Soldaten mustern ; rassegnarsi , sich er¬
geben , sich unterwerfen ; rassegnarsi
alla volontà di Dio , sich in den Willen
Gottes ergeben ; io accètto la grazia
ecc . , e le ne rassegno le tnie verissime
obbligazioni, ich sage Ihnen den auf¬
richtigsten Dank dafür ; le rassegno il
mio ossequio , le mie obbligazioni,
lamia osservanza, ich Versichere Sie
meiner Hochachtung re . uno bin .

Rassegnato , part . VON rassegnàre , f, ge¬
lassen ; der sich in den Wille» Gottes
ergibt ; rassegnatamente, adv. willig ,
mit Gelassenheit .

Rassegnato« , s . m . Musterinspector.
Rassegnazióne, s . f. die Gelassenheit ; Er¬

gebung in den Willen Gottes .
Rassembraménto , s . m , Ähnlichkeit ,

Vorstellung , Nachbildung.
Rassembrante , adj . verb. vorstellend iin

Bilde — ähnlich . , i
Rassembrànza , s . f. die Ähnlichkeit .
Rassembräre , v . n . ähnlich , gleich seyN ;

gleich , ähnlich sehen , aussehen , wie re .
colóro , che i più forti rassérnbrauo ,.
talora sono i più deboli — il ritratto
non vi rassémbra ; vorstellen — v. a.
sammeln , vereinige» .

Rasserenaménto , s , or . die AukHeitetUNg,
Aufklärung .

Rasserenare, v. a . ausheiteNt , ausklä -
ren , heiter machen ; fig . ausklâren ;
che rasserena il sécol pién d ’erróri
*jcc , erheitern , erfreue » .

Rasserenato , part . ausgeheitert , erhei¬
tert k .

Rassettaménto , s . m. die Wiederherstel¬
lung , Zurechlmachung , Ausbesserung .

Rassettare , v . a . wieder in Ordnung brin¬
gen , zurecht machen , wieder in guten
Stand fetzen , wieder einrichten , ord¬
nen ; rassettarsi , sich schmücken , sich
putzen , sieh zurecht machen ; rassettar
l’ulive , die Olive» auflesen , zusam-
menlcsen — ausheben , sammeln ■— in
guter Ordnung zurückbringen .

Rassettato , part . wieder zurecht ge¬
macht re .

Rasscttatórc , s . m . der wieder zurecht
macht re .

Rassettatura , s . f. die Verbesserung ; Wie¬
derherstellung .

Rassicurare, v. a . aufrichten , wieder Herz ,
Muth machen ; rassicurarsi , sich ermah¬
nen , wieder Muth fassen.

Rassicurato , part . ausgerichtek ; ermah¬
net re . ,

Rassodare , v . a . dick , derb , fest machen
— befestigen .

Rassodato , part . fest , stark geworden ;
befestiget re .

Rassodia , s . f Rhapsodie .
Rassomigliaménto, s . m . Vergleichung ,

Gleichniß .
Rassomigliaute, adj . verb, ähnlich ; was

Ähnlichkeit hak .
Rassomigliänza, s . f. Gleichniß ; Ähn¬

lichkeit.
Rassomigliarsi, v. p . gleichen , Ähnlich¬

keit , womit haben ; egli si rassomi¬
gliò a Cato il vécebio.

Rassomigliativo, adj . ähnlich , gleich . -
Rassottigliare , v . a . verdünnen , seiner ,

dünner machen ; it . V. p . abuehmen ;
weniger , geringer werden -
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Rastéllo , s, m. ein Schutzgitter . Rattaócórc , V. » . wieder anbindenRastiaménto , s . m. das Schaben , Ab - fortsetzen , wieder anfangen ; rattaecar»schaben , Kratzen un trattato , 0 un discórso , una lite ecc .Rastiapaviméuti , s . m . ei» duniMer LÜM- Raltaccoaaménto , s . m , das Fîicken ,mei , schlechter Kerl.

_ da ? Geflick , eigentlich der Schuhe —Rastiarchm , s . rn . der immer unter alten Schuhfiecke ; allerlevzusammenqesticktePapiere » sitzt , unter dem Staube der Lappen .
Alterthümer vermodert , mit Ge - Rattacconare , v . a . die Schuhe flsicfenschlechtsregistern sich abgibt. Sohlen . Flecke ansetzen.Rastiórc , v. a . schaben, kratzen ; rastiar vi», Rattacconato , part . gestickt , gesteckt re .ftdj auf und davon machen . Rattamente , adv, schnell , geschwind .Raspatura , s . f. s. raschiatura. plötzlich .Rastiatojo , s . HI . ein jedes Werkzeug , das Rattemperare , v . a . mäßigen , stillen ;zum Schaben oder Kratzen geichickt ist v . p . sich mäßigen , sich enthalten.— eine Krücke der Erzgießer. Rattemperato , part gemei ,ßigetz re .Rastióne , s . in. eine Rührschaufel der Rattenàrc , V. a . zurückhalten , aufhalten ;Gießer. v . p . sich aufyalten , sich Einhalt thun;Rastrellare , V. » . rechen , Harken , zusam - praet . rattenni , part , rattenuto .
menharken ; fig. lange Finger machen , Ratteniménto , e ratténto , s . m . ratte-

. mausen . x nuta , s . i . Zurückhaltung , Aufhaltung,
Rastrellata , s . k. ein Rechen voll Heu rc. Anhaltung.
Rastrellièra , s . f . die Raufe — Schüssel - Ritenitiva , s , f. das Gedachtniß , dar

bret , Topfbret — Leiste mit Haken , Vermögen zu behalten
das Gewehr aufzuhängen. Ratte,»t !vo , s . m . etn Geländer, Wi-

Rastrellino , s . m . kleiner Rechen , kleine
part . zurückgehalten « . zu °^ •

. •
_ rückhaltend , behutsam .Rastrello , s , m . der Rechen , dte Harre ; Rattestóre , V. i>. wieder vereinigen ; V. p.menare il rastrèllo , Lg . auèplundern sich wieder vereinigen , zusainmenkom -— Fallgitter , Schutzgitter — Haken - iuen .

leiste , Sachen daran zu hängen . auch . Rattézza , s . f. die Schleunigkeit , Ge¬
st castrone , >t . der Zahn IM Schlosse , sch,Müdigkeit — die Steile , Steilheit .Castro , s . m , ein Harken , Rechen . Rattiepidàre ,lv . a . lau , laulichtmachen ;Rasura , s . st das Schaben , Kratzen , Ab - Rattiepidire , J rattiepidirsi , v . p . Inus
kratzen — das Radiceli ; Ausstrich — licht werden ; Nachlassen ; praes, iseo .Schabsel , Abschabsel - das Scheren , Rattiepidóto ,1 . , . . . . .
Rastren. Rattiepidito , j Part « -worden .

Rata , s . st. die Rata ; der Thcil , Antbcil. Rattivo , adj . was zu rauben geschickt ist .
Ratificaménto, s . m. die Ratificirung , Rattizzare , V. a . das Feuer wieder anschü-

Bestätigung .
Ratificare , V. a . ratificiren » bestätigen—

für gültig erklären — seine Aussage
bekräftigen ; e per (ine me le ratifico
umilissimo servitóre , eine Drieffèrmel ,
zu Ende.

Ratificato , part . ratificirt , bestätiget k .
Ratificazióne, s . st. Bestätigung , Natisi-

cation rc .
Ratino , S. m . Ratin , eine Art Zeug.

ren ; 6g . wieder anreltzen , anfeuern.
Rótto , s . m . Raub , Räuberey — Raub,

Entführung ; >> ratto d Lima ; der Zug,
Strom im Wasser ; ei» Schuß ; fig . —
eine Entzückung — eine Ratze ; 'Ritte ;
prov. molto sa iì ratto , ma più il gatto ,

, es ist keiner so verschlagen , er findet
seinen Meister.

Rótto , adj . schnell , geschwind , — steil ,
jähe , abschüssig — geraubt , entführt ,
entrissen rc .Ratio , adv - , andar ratio , allenthalben Rgjto , adv . schnell , schleunig , geschwind

suchen ; überall aufsuchen ; son morti
tutti colóro , cire Mandavano ratio peruccidere.

*Ratire , v . n . röcheln , wie ein Ster¬
bender — vor Schmerzen , vor Betrüb »
» iß sterben ; praes, isco.

-Rato , adj . bestätiget , ratificirt — bewil¬
liget , für gut geheißen ; matrimònio
rato , e non consumato.

Bàtta , 8. f. ratta da piedi , ratta di so -
. pra , der Ablauf und Anlauf der Säu¬

len .

sogleich; chi va piano va ratto , prov .
«ile mit Wille ; ima potére andarne
pian né ratto , fig . zu nichts taugkn ;
auf den Karre » zu lang , aus den Wa¬
gen zu kurz septt ; ratto ratto , sehr ge¬
schwind

Rattoppare , V a . aussiicken , ausbesseni; .
wieder zurecht mache» .

Rattoppato , part . ausgebessert rc
Rattórcere , V. a . drehen , zusammegdre-
■ hen , zusammenrviien; zuruckbeugea;

praet . rattórsi , part . rattorto .
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Ruttóre , s . m. s. rapitóre.
h .ittorniâre , y. a . umgeben , umschließen ,

unschließen , umringen , umfassen .
Rfii toi'uiato , part . umgeben , umringet re .
Rattorto , part . van rattórcere , gedreht,

gewunden ; mit Gewalt zurückgebeugt .
Rattrappire , v . n . steif werden , van Ner¬

ven ; caniraet werden ; rattopparsi , v.
p . zusammenichrumpfen ; sich krummen ,
sich zusammenziehen , einziehen .

Rattrappito , part . steif geworden , con -
tratt .

Rattoppatura , s . f. das Einlaufen , Ein -
schtumpsen der Nerven , Zusammen-
ztrhnng .

Rattrappire , y . » . s . rattrappare ; praes,
isco .

Rattrappito , part . s. rattrappito .
Rattrirre , v . » . einschrumpfen , eiulausen,

von Nerven ; praet . rattrissi , part . rat-
tritto .

Puttritto , patt , gelähmt ; der steife Glied¬
maßen hat .

Rattristire , v. a . aufs nette betrüben ,
kranken ; -rattristirsi , sich betrüben, sich
gramen.

Rattristito , part . betrübt , traurig te .
Ratlùra , s . t'. Raub , Entführung ; la ret¬

tori, d’Eiena , besser ratto , f.
Ravaglióue , » . »i . die Windpocken , Spitz¬

pocken .
Ravanèllo , 1 „i „ •
Rivallo

., } * ' m' ^ -8 -
_Ravazzóne , s . m . f. Ravizzóne.

Raucèdine, * . f. die Heiserkeit ; rauher
Hals.

Ràuco , adj . heisch , heiser , rauh .
Raveggiuòlo , s . m . s. raviggiuòlo .
Raveriisto , e ravirusto , s . m . wilder Wein¬

stock.
Raviggiuòlo , e raveggiuòlo , t . m . Art.

frischer und fetter Ziegenkäse .
Ravirusto , s . m . f. raveriisto.
Raviuoli, , raviólo , eigentlich ravignólo,

pi . raviuòli , s . »i. Art länglicher Kloß »
chen »on Mehl , Kräutern , Käse und
Eyern.

Ravizza , s . f. Rübenkraut .
Ravizzóne , s . m, Rübesamen.
Raiuriliàre , V . a . zähmen , den Stolz , den

Zorn bändigen , bemüthigen— besänf¬
tigen .

Raunainénto , s . m . s. ragunaménto.
Rauuiiite , adj . verb . versammelnd.
Raunanza , raunire , raunita , raunatic-

cio , ratinato , raunatóre , raunazióne ,
j ragunànza , ragunire ecc .

Rauncmito , adj . an der Spitze gekrümmt,
gebogen , hakig .

Ratino , s . ni . f. raglino .
Ravvalorare , v. a . aufs neue ermuntern ,

Stärke , Muth geben ; sentirsi ravvalo¬
ra , neue Kraft und Stärke fühlen.

Ravvalorato , part . aufs neue gestärkt rr.
Ravvedérsi , v . p . in sich gehen, -seine Feh «

ler einsehen ; praet . ravvidi, part . rav¬
veduto .

Ravvediménto , s. NI . die Veränderung
des Sinnes ; Erkenntniß , Bereuung
seiner Fehler.

Ravveduto , part . der zur Erkenntniß ge¬
kommen , der in sich gegangen, der sei¬
ne Fehler bereuet.

Ravviaménto, s . m . Zurechtweisung.
Ravviare, v . a . zurechtweisen ; Wiederaus

den rechten Weg , zurecht bringen ; in
Ordnung bringen , als verwirrte Haare;
Flachs , Garn ; it . wieder in den Gang ,
in Aufnahme bringen ; ravviarsi, v . p.
sich wieder auf den Weg machen ; sei¬
nen Weg wieder antreten .

Ravvicinare, V. a . nähern , näher bringen;
ravvicinici , v . p . ,zäher kommen .

Ravvicinato, part . näher gekommen !C.
R avvilir e , V. a . Niederschlagen , den Muth

benehmen , verzagt machen ; auch v . n ;
Verzagt werden — wieder abschiagen ,
wohlfeil werden ; praes , isco .

Ravviluppaménto, i , m . Verwicklung»
Verwirrung der Dinge .

Ravviluppare , v. a . e ravvilupparsi , v.
p . f. avviluppare, fìg . verwickeln , ver¬
wirren ; ravviluppândosegli intórno
mille pensièri , da tausenderlei) Ge¬
danken in ihm alifstanden.

Ravviluppatlssimo, adj .
'

sup. sehr verwi¬
ckelt , sehr verwirrt , höchst verworren;
questióne ravviluppatfssima.

Ravviluppato , part . verwickelt ÎC.
Ravviucidlre, V. n . weich , geschmeidig

werden , durch das Eintauchen in das
Wasser , eigentlich von halb dürren
Ästen , Bast rc . praes , isco.

Rswinto , part . gebunden .
Ravvisare , v . a . benachrichtigen , zu wissen

thun — a» der Gestalt, an den Zügen,
an gewissen Zeichen erkennen , wahre
nehmen ; ravviso in lui l'amleo perdu¬
ta — ravvisire in alcuno un gran ta¬
lènto , erkennen .

Ravvisiti) , part . benachrichtiget , wieder
erkannt — an gewissen Zeichen wahr¬
genommen .

Ravvivaménto , s . m . die Belebung; neue
Kraft und Muth -

Ravvivare , v . a . wftder beleben ; aüfleben ;
neues Leben geben — chieder aufmun¬
tern ; neue Kräfte geben , erquicken ; rav¬
vivarsi ; neues Leben bekommen ; neuen
Muth fassen — sich wieder ermannen;
wieder Kräfte bekommen .

Ravvivato , part . attfgelebt , wieder be-
. lebt rc .

Ravvolgere , V. a . einwickeln — umwi¬
ckeln , umbinden— hin und ber drehen
oder wälzen — jurückdrehen,jurückw«n»

U tu m
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den — '■avvòlgersi , in der Irre Herum- Razzolàta, ». si das Scharren, Kratze «,wandern , umherichweiftn, sich vermi - Razzolio , » . m.j wie die Hühner thuruckel » , verliere » ; in numeri e misurasi Mazzolare , v. a . scharren wie die Hühner 'ravvolge - er verliert sich in Abzirkelung Lg . nachspüre» , aufsucbeii- herumstören

'dev B ^r '.oden : ravvolse ,'«i Ri ^ , . .der Perioden ; ravvolgersi in cerimònie ,sich in, Umschweifen verlieren; praet.ravvòisi , puri . ravvòlto .
Ravvolgiménto , s , m . 1 UmschweifRavvolgitiira , s . f. J

Ginwickelung .
Ravvòlto , patt

durchwühlen tc . e con un fuscellmorazzolava non so che facessi _ cantarheue , e razzolar male , recht schon re¬den , aber schlecht handeln ; ein Hi gal¬lina nasce , convien , che razzoli, pror.Art läßt nicht von Art.
zusammengewickelt , ge - Razzuffarsi , v. p das Treffen wiederan-

Verwicklüng ,

rollt , zufanimeiiaedreht — krumm gebo- fangen; sich wieder bey den Köpfengen , bogig ; rami ravvolti , gambe rav- kriege».volte. Razzumàglia , s . f. s. plebàglia.Ravvòlto , s . m . ti» Pack,Blind , Bündel . Mazzuòlo , s . m . sz sanik) Stràhlchen , klei-Raziocinaménto, s . m . Rüisonnement, ner Strahls razzuóli delle ruòte, sieBern unftschluß . , Speichen in den Rädern.Raziocinante , adj . verb. Vernunftschlüsse R®> e rege , s . m . ein König ; sig il re de'
machend .

Raziocinar« , v . è »NNUnftmäßig ktdèN ,
schließen , beurtheilen.

Raziocinio , » . m . Vernunftschluß.
Razionabile , adj . s. ragionévole.
Razionabilità , s . f. die Vernunft .
Razionale , adj . vernünftig .
Razionale , « . m. das Drusischild des Ho¬

henpriesters.
Razionalità , s . f, Vernunft , Verstand ,

Derständniß.
Razióne , s f. tägliche Portion von Le.

bensmitteln für Menschen und Vieh im
Kriege .

galantuòmini, ein grundehrlicher Mann;ii re della discortesia , Erzgrobian ; ilre degli nsur-ij , ein Erzwucherer — der
König im Schach , im Kartenspiele ; ilre d’arme , der Wappenrönig ( ein ge¬wisser Herold >; redi sièpe , der Zaun¬könig ; re quaglio , o delle quàglie , Wach¬telkönig ; re delle pécchie , s. Regina,Ognuno è rein casa sua , jedermann istKönig in seinem Hause ; chi mangialavacca del re , la mangia magra , eia
paga grassa , die Guade großer Herren
muß man theuer bezahlen.Realdire , v . a einen Prozeß nochmals
Nachsehen ; praes, isco ,Razza , S . f ( Z scharf) îîîââ .Uàm UBile . *• m - à Real , eine spanische Mün -Familie ; l no tsten« m ve ach ich die vornehmste Galeere , welche vomDcrnanb . vvu 'Menschewjrazzadtv.pe- General commandirt wird -

e regal « , adj . königlich, prächtig ,
herrlich re - i reali disvimela , subst pl.

siiidel , Geschmeiß ; razza de ' cavalli , o
« 'altri animali , tine Silltercy ; Zucht ,
Art , von Vieh ; «avallo di buòna razza ,
Pferd von einer guten Art.

Razza , 8 , f. (z gelind) der ^Rvche ; razza
stellata , Stcniroche — Speiche, Rade»
speiche .

Razzàccia , s . f. (z scharf) die böse Art ;
bösetz Geschlecht , Gezücht .

Razzare , V. » . ( /. sanft! strahlen, glänzen,
blinken ; (z scharf) mit den Züßen schar¬
ren , von Pferden .

Razzàto , part . strahlförmig ; was sich in
viele Strahlen vertheiit.

Raz-zeggiare , v. » . (z getind) strahlen ,
umh-rstrahlen.

Razzènte , adj scharf , pikant, vom Wein.
Razzös « , s . rn . ( sanft z) Art Wein .
Razzimàto , adj . (sanft z ) geputzt , ge¬

schmückt , ansgeMtrt.Razzina , S ti (scharf z) kleine Art , kleine
Zucht .

(sanft z) ein Strahl

das königliche Haus von Frankreich ;
«gli è de ' reali di trància , er bildet sich
Überaus viel ein ; bérne reale, carta rea¬le, fogli reali , ecc . Hauvtstuß, Nègalpa »
pier , Regalbogen — real « , wirklich ,
wahrhaftig , wahr; uòmo real«, ein redli¬
cher , rechtschaffenerMann — wesentlich ;alla real« , adv . königlich, auf das herr¬
lichste ; hg . redlich, offenherzig, freymü-
thig.

Real« di vigliòne , Real de Vision , eine
spanische Münze von 2 gl- in Werth .

Realgàle , s . m . rothes Arsenicum sinder
Chemie) .

Realmente, « regalmente, adv . königlich ,
prächtig , edelinürhig — wirklich , in der
Thal — freyinüthig, frei) , unverhohlen.

Realtà , real Iride , realtàte , s . t . die Wirk¬
lichkeit, Wahrheit ; in realtà , in Wahr¬
heit .

Ro .ime , s . m . s. régno .
Reamente, adv böslich , Ungerecht,boShaft

Razzo , s . m .
Speiche — Rackete . Schwärmer — Art Rèa » , s . m . s. rosolàccioßbtfClibaum ; razzi statt arazzi , s. Reassiimere , v . a . s. riassùmereRàz ^ola, ^* . 1. tine Raspel . Roassüni« , pari . s. riassunte.
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Beato , s . m, (latrin .) Schuld ; Versün¬
digung .

Reattino , s . m . Der Haubenköllig, das
Goldhähnchen, der Zaunkönig.

Reazióne , s . f die Gegenwirkung : l 'azio -
ne è simile alla reazione.

Rebbiâre , v . n. (voce Aretina) Wache
haben , Wache stehen (Ranni , Vègli »
piacévoli) ,.

Rébbio , s . m . Zinke an der Gabel.
Rebélle , adj , s. ribello,
R imüa , s . f . s. ricalila.
Recalcitrante, adj v . was ausschlägt, mit
. den Füßen schlägt ; stätisch.
Redimento , s . m . die Herbringung ; das

Bringen , Herbeybringen K . vccamento
di giója , Erweckungder Freude , Ursa¬
che zum Vergnügen .

Recamo , s . m . Kloben , Windezeug mit
zwey Nöllen.

Redini! e , adj . veri) , bringend ; was bringt,
herbringt .

Recapitare , v a . f. ricapitare .
Recinito , s . in . f. ricapito.
Recapitolare , v . a . s. ricapitolare,
Recapitolazióuc , s . f. s. ricapitolazióne.
Recapitulàre , v . a . s. ricapitolare .
Recare , V. a bringen, herbringen , herbey -

schaffen , reichen , darreichen ; recare «no
a tare qualche cosa , einen wozu brin¬
gen , wozu uermögen ; recare ad uno , ei¬
nem hmrerbringen; recare a certe classi,
a un certo ninnerò , in gewisse Classe« ,
in eine gewisseZahl bringen ; recarsi ad
IMO , sich vereinige » ; reeare ad eflètto ,ins Werk richten ; recare a niènte , O re¬
care a distruzione , vernichten ; recarein uno , o in una , in Gemeinschaft ge -
hen ; recare d ’una lingua in un altra ,
Übersetzen ; rccajre a volgare , o in vol¬
gare , in die Landessprache Übersetzen ;• recare a fine , a perfezióne ecc . , zu Ende
bringen ; recare a un dì , die Zählungenantieiviren ; ît . sein Hab und Gut aus
ein Mal durchbringen; recare in desola¬
zióne , verheeren ; recare a luce , ans
Licht bringen ; recarla ad oro , s. oro —
recarsi una ingiuria da uno , L0N jemand
beleidiget werden; recarsela, abs . sich be¬
leidiget halten ; recarsi addòsso alcuna
cosa , etwas auf sich nehmen ; recarsi a
weilte , a memoria , sich worauf besin¬
nen , sich dessen entsinnen ; recarsi ubbia,einen Abscheu wovor haben ; recarsi in
braccio , in mano , in grembo ecc . , aus
den Arm , in die Hand nehmen recarsi
a noja , etwas satt , überdrüjsig werden ;recarsi le mani al petto , seine Hände an
die Brust legen , re, -arsi sopra di se , frei) ,allein stehen,ohne sich anzuhaiteu ; recar¬si sopra (lise , oin se stesso , seine Ge -
banken zusammennehmen: recarsi in

guàrdia , auf seiner Hut semi , sich in P »
situr setzen ; recarsi una cosa in buòna ,o in cattiva parte , etwas wohl oder Übel
nehmen , aufnehmen , recarsi qualchecosa ad onore , sich etwas für eine Ehrehalten ; recarsi alla volontà dl Dio ,
sich in den Willen GotkeS ergeben ; non
posso recarmi a crédere , ich kann nicht
glauben ; recar piacére , disgusto , Vere
gnügen , Verdruß verursacheu .

Recata , s . f. daS Herbringen , das Darreie
che» ,Herbepschasfen ; recata rii piatti sul¬
la mensa , eine Tracht Speisen ; recatedella morie , das -Röcheln eines Ster¬
benden .

Recato , pari , gebracht , hergebracht re .Recatole , s . m. der bringt , verursachet ;recator <1 allarmi , di giója ecc . , der
Leid , Freude re , bringt , schaffet re.Recalriee , s . f . die bringtRecatura , s . f. Fracht , Fuhrlolm .Recchiàta , s . 1. | ein Schlag aufs Ohr ;Recchióue , s . in . / Ohrfeige.Recèdere , v. n . von etwas «bgehen , abste -
ben , eS aufgeben.

Recediménto , s . ln. das Abstehen , Abge-
heu , Ablassen .

Recènte , adj . neu , neuerlich ; frisch ; fatto
recente , pan recente , frutti recenti.

Beceritenrérrte , adj . neuerlich , jüngst, kürz¬
lich

*Recépere , ( lat . ) v. » . s. ricévere .
Bécere , v . a . speyrn , sich übergeben , sich

brechen ; recer Ramina , sich die Seele
aus dem Leibe brechen ; far venir végliadi recere Rénima.

Recèsso , s . m . der Abgang , Rückgang .Receftâcolo , s . in . s. ricettàcolo.
RecetUhilc , adj . empfänglich .
Recettibilità , s . f. Empfänglichkeit .
Recettiyo , adj . was annimmt , bekommt ,

empfängt ; nonha splendóre da se , ma
è recetlivo dello splendóre del sole .

Recettóre > s . m . Aufnehmer, der einen
aufnimmt , bewirthet , besser ricevitóre.Recezzióne , s . f. Aufnahme.

Recidere , v . a . beschneiden , abschneideu;
praet , recisi , pari reciso.

Refcidiva , s . f. ein Rückfall , Reciditi ; re¬
cidiva in gualcire fililo , Riicksall in ei¬
nen Fehler ; sempre è peggióre la reci¬
diva > che il male premièri ) , her Rück¬
fall ist immer gefährlicher als die erste
Krankheit. ?Recidivo , e licidivo , adj . rückfällig ; der
wieder in die vorigen Fehler verfällt.Recinto , s . m . ein Bezirk , Einschluß .

Rècipe , s . in . ( lat .) ein Necept , Ver¬
schreibung vom Arzt.

Recipiente , s . m . der Recipient , im De¬
si illiren — ein Raum , ein Gefäß , wor-
i» etwas eiimeschloffen ist.R mm 2
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Recipiente , adj . der ' empfängt , bekommt Jlecrementizio, ad ; , umóri recrementi.— ehrlich ; von gutem Betrage » . zj , aus dem Blut abgesonderteSäfte'. ei.Recipikore , s . m . ein Einnehmer. Reereménto , s . m . Absonderung des U11*Reciprocaménte , adv . wechselsweise ; ge - raths , in der Arzeneykunst .genseitig - Recriäre , V. a . f. recreare.Reciprocazione , s . k. die Gegenseitigkeit ; Recriminazióne, s . k. GegenbeschuldigungAbwechslung , Erwiederung . Recuperare , V. a , wieder erlangen .Reciproco , adj . gegenseitig , wechselseitig, Recuperato , part . wieder erlangt ge.j . verbo. Recnperazióne, s . f. die WiederbekvM-Reciso,part. abgeschnitten,weggeschnitten ; mung,Wiedererlangung; recuperazion«dg . kurz , gedrängt ; COI, recisa rispósta della sanità , die Herstellung der Ge »ccc . se gli tolse d ’addósso , sundheit .Recita , s . f. Ausführung eines Schau - Recurrente >s . m . Nerve in der Luftröhre.fptclö . Reciisa , s . f. f. ricusa.Recisamento, s . m . f. recitazione. Recusabile, ad . verweigerlich , abschläglich,Recitante , adj . veri,, der cecititt ; der was abgeschlagen , oder auègeschlagenauswendig hersagt . zu werden veodient .Recitare , v . a . recitiren , auswendig her - Recusante , adj. verh. verweigernd, aus-

sagen , erzählen — eine Rolle in einem schlagend.
Schauspiel haben , mitspielen , agiren . Recusàre , v . a . s. ricusare.Recitativo , s . m . «in Recitati» . Recusatione , s . f. Verweigerung , Aus,-Recitâto , p»rt , recitirt , hergesagt rc .

Recitatóre , s . m . ein Recitant ; der hersa¬
get ; relatóre , s.

Recitazióne , s f. die Reeitiruilg ; Her-
sauung ; Erzählung .

schlagung .
Róda , s . f. Ì die Erbin ; der Erbfolger ;Ràde , 8 . m . / it . ein Kind , Erbe ; rima¬

nére senza rede di Lgliuóii « ascin ,
ohne männliche Erben bleiben .Reciticcio, s . m. Gespeyteè , Auègespienes ; Rodàggio , s . m . die Erbschaft .

fìg . etwas höchst Ekelhaftes. Redàre , v. a . erben , eine Erbschaft thuu .Rectarnàrc , v . n . sich worüber beschweren; Redarguire , V. a verwerfen , widerlegenseine verlornen Rechte wieder fordern — — Fehler strafen , die Fehler Vorhalten ,reclamare contro la prolcssiórie, @nin * verweise» ; praes , isco .
de wider die Gültigkeit der klvsterli - Redarguitivo, adj . was zu einem Der-
chen Profession anführe» . weis dienen kann ; was Tadel enthält.Reclamo , s . m . die Wiederforderung , Zu - Redarguito, part . verworfen, getadelt te .
rüeksorderung. Redatrice , >. f. die Erbin . .

Reclinare , v . u . ( lat .) sanft niedersetzen , Redazióne , s . f. die Versetzung in einen
oder niederlegen ; nel lìéno è reclinato gewissen Zustand, p . e . una redazione io
il dolce bamboliuo — anlehitcN . servitudine , it . die Redaction.

Reclinatorio, « , m . Ruheplatz , Lager . Reddiménto , s . m . f. rendiménto.
Reclusòrio , s . m . ein Erziehunghaus , "Reildire , V. n . zurückkommen ; wieder-

vder Arbeitshaus für Frauenzimmer . kommen (in praes , réddo , e règgo ) .Recluta , s . f. Sleceutirung , Werbung ; ' Redibta , ., . f. die Rückkehr . Rückkunft.
8^ rn . ein llhecrute , , frisch angeworbener Réddo , adj . dicht,undurchdringlich. (AttiSoldat . dell ’ Accadèmia di Siena ) .Reclutare , V, a . recrutiren , anwerben — Róde , 8 . in . s . róda .
vollständig Igachcn . Redènto , part . von redimere, erlöst , lvs-Reciutato , part . ccct'Uftrf ; truppercclu -

f
r . . . .

tate . vollständig gemachte Truppen . , s" ->ult , erto, . ! .
Recogitare V. n . Nachdenken ; reiflich Redentore , s . in der Erlöser.

überlegen. Rodent. lce , s . t . die Erloserm , Bisreye -
Reeogitàto , part . überdacht , wohl be -

dacht . Redenzióne , s . f. die Erlösung ; Rettung ,
Recoguizióne, s . f, f . ricognizióne. Hülse ; quasi senza alcuna redenzione"Recolendo , adj . veil) , vcrehruugswürdig . morivano."Recolere , v . a . ( lat .) verehren ; gedenken ; Redllicarc , v . a . s. riedificare.

Erwähnung thun . Redificatóre , s . m , der Wiedererbauer,
Récouciliâre , v . a . f. ricconciliàrc. Hersteller.
Reconediatrlcc , s . f. Versöhnerin < Aus - RcdiRcazióne, s . f. die Wiederaufbau-

iöhnerin. ring .
Recòndito , adj . verborgen , geheim . Redimere , V. a . erlösen , lvskaufen , ber
Recreàre . v . a . s . ricreàre . freyen ; redimers>,sichlöseNistchloska »-
Recieaziòne . î . f. die Erquickung , Erhöh - sen ; redimere uno dalla acida,lin , pari-

Ulltg. redènto .
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Redimibile , adj . erkäuflich , erkaufbar, ab¬

käuflich.
Redimire , v . ->, krönen ; einen Kranz oder

Krone aufsetzen.
Redimito , part . gekrönt; redimito dell»

laurea dottorale .
Redina , s . f. meist redine , oder redini , » .

pi . der Zügel, die Zügel ; rallentare , ab¬
bandonare le rèdine , den Zügel Nach¬
lassen , völlig schießen lassen ; avere in
manu le . redini del governo , die Re¬
gierung führen-

pedintegramento , » . m, s. reintegra-
, rione.

Redintegrare, ▼. » . s. reintegrare.
Redintegràto, part . wieder ergänzt , er¬

setzt re .' Redire , V. » . s. ritornare.' Redita , s . f. die Rückkehr , Umkehr .
Redità , reditâde , reditâte , s . f. reditàg-

gio , s . in . Erbschaft , Erbthkil.
Reditiero , » . in . ber Erbe . '
Reditüro , (lat . ) der wieder kommen soll.
Redivi» , » . m . das Krippensehen , das Gö-

cken , eine Krankheit der Pferde .
Redivivo , »dj . ( lat .) der wieder lebendig

geworden.
Redolente , » dj . verb. wohlriechend ; fig.

war nach etwa» riecht .
Reclolenr » , » . s. einen Wohlgtruch , ange¬

nehmer Geruch ^ daS Riechen nach etwa» .
Redolire , v . u . gut riechen ; einen guten

Geruch geben ; nach etwa» riechen ; sig .
quest’ azióne redollsce un ’ animo vile ;
praes, isco .

Redundare , y . n . s. ridondare.
Reducere , v . a . s. ridurre .
Rcduciménto, » . »n. s. riducimcnto.
Reduplicare, V. » . verdoppeln.
Reduplicativo, adj . eine Wiederhohlnng,

ein Wieherthun anzeigend , in der
Sprachlehre.

Reduplicato, part . verdoppelt.
Reduplicazione, s . k. Wiederhohlnng ei¬

ner Sylbe , in der Sprachlehre .
Redatto , pari , ridotto .
Redazióne , s . f. s. riduzióne.
Reedisicâre , v . a . s. riedificare.
Recditìcatóre , » . ni . s. ricdificatóre.
Reedisicaziónc , » . f . s riedificazióne,' ficòzza , s f. s. reità .
Refajuólo , » . m . Zivirnhändler .
Réfe , » . m . Zwirn ; cucire a rese doppio ,

prov . beydeParteye» prellen , betriegen.
Referendàrio , » . m der Reserent , Be¬

richterstatter — der die Bittschriften
annimmt : Referendar — der Referen¬
darius am römischen Hofe — ein Oh¬
renbläser ; Spion .

Reseriméntn , » . in . Bericht ; riferimento
di grazie , die Danksagung .

Referire , v . a . s. riferire.
Referto , ». m. ein Bericht-

Refettorâjo , » . m . Bedienter de » Speise
saals in einem Hospital.

Refettorio , » . m . Eßsaal , Speisesaal, !
Klöstern re .

Resezione , e dilezione , » . f, Erstattung ,
Vergütung — Mahlzeit , Labung.

Refiziàre, v. a . s. ristorare.
Reficiatrice , » . f. Erquicken» ; die stärket ,

labet
Rellessäre , V. a den Gegenschein auSdrü»

den , in Gemählden .
Reflessàto , part . zurückgefalle »; zurülk -

geprallt , von Strahlen .
Reflessibile» adj . was zurückprallen, ab «

prallen , zurückstrahlen kann.
Reilassibilità , - s . f. Eigenschafteine» Kör¬

pers , welcher des RuckprallenS , Gegen¬
scheines empfänglich ist.

ReRessione , » . f. der Rückschein , Gegen-
schein , Rückfall de » Lichtste. Betrach,
tung , Überlegung , Reflexion -

Rellessivv, adj . zurückprallend , zurück¬
haltend , widerscheinend re .

Rellesso , part . zueückgeprallt , znrückge-
sallen , zurückgeworfen re .

Reflèsso , » . m . der Rückprall ; Gegenschein ,
Widerschein , Iurückstrahlung.

Reflettere , v . a . zurückwerfen , das Licht te.
reüettersi , zurückprallen.zurückstrahlen ,
durch einen Widerschein sich abbilden ;
l’ immàgine delia luna dall’ acqua »i
reüctte ; met . fammi pruóva , di ’ io
possa in te reflétter quel , cb1io penso,
daß ich dir meine Gedanken mikkheilen
kann ; e facilmente ogni scusa s ’amét-
te , quando in amor la colpa si restet¬
te , wenn man der Lieb « die Schuld gibt
(Dante) ; praet . reüessi, part . restésso .

Rèfluo , adj . wieder , vo » neuem fließcnd -
Restüsso , e riflusso , ». m . die Ebbe ; Ab¬

lauf des Meeres nach der Fluch.
Refodllàre , v . n erquicken , laben ' stär¬

ken ; resocillàrsi . sich erhohlen , stärken .
Resolo , s . m . Windstoßvon einen , Gebirge

her . wenn das Schiff zu nahe an den
Küsten liegt.

Resrangere , v. a . sich brechen , von Strah¬
len ; praet . refrànsi , part refràtto.

Rofrangibile, adj . was sich bricht ; der
Brechung empfänglich . vonLichtstrahlen .

Refrattàrio , ad ) , widerspänstig '; trotzig ;
ungehorsam ; piètra refrattària , ein feu¬
erbeständiger Stein .

Refrätto , part . von resrangere , gebrochen,
von Lichtstrahlen .

Retrazióne , » . s. die Brechung , das Bre¬
chen der Lichtstrahlen .

Refrenato , part . im Zügel gehalten , ge¬
zähmt.

Refrigerante , adj . verb. küblend , erfri¬
schend ; »übst . Kühlgefäß , Kühlfaß .
beym Destillire» .
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Refrigerare , v . a . kühlt,l , die Hitze däm - schend ; s . m . Regent — Oberausfeherpfen ; erfrische ii . in Schulen , besonders der Klöster undRefrigerativo , ach . kühlend , loschen ^ ;

' Seminarie, , ; der Regens .
'

Kühlmittel. Reggènza , s . £ die Regierung— Regent »Refrigerato , part . gekühlt , abgekühlk. schuft ; consiglière della reggenza ,^ 1»Refngeratorio , ach . s. refrigerativo. gièNINgsrath .Refrigerazióne, s . f. die Kühlung , Erfri - Reggenzîa , £ die Oberaufsicht der Stu -schung , un &ctuug .
. dien in Klöstern , das Amt eines Regens .Refrigerio , s . m . Erfrischung » Etflui - Règgere , V a . halten , tragen ; la bar-cknng , Tröstung. ■ '

Refóggio , ì » m . dieZufiucht ; derZufiuchts »
J ort ; voi siete il mio refugioRefiig

ihr seyd meine Zuflucht .•Refuggire , v . n . s rifuggire .
Refugio , 8 . m . f. retàggio.
Refulgere , flat .) f. rifulgere.Refuso , s . IU . Buchstaben a «S einem un-

rechten Kasten , in der Druckerey.Refutauza, s . f. f. risultanza ."'Refutare , v. a. f. rifiutare.
Regalabile, ach . schenkbar, scbenkenswerth .
Regalare , V. a schenken , beschenken, Ge¬

schenke machen ; regalar la vivanda , i
piatti oon burro , con formàggio , co»
spezierie , die Speisen mit Blister , Kä¬
se, Gewürze anmachen , schmackhaft ma¬
chen .

Regalatissimo, ach . sup . sehr köstlich, ganzauserlesen.
Regalato , p .irt . der beschenkt worden —-

gewürzt , an'
ge,nach- ; vivanda , o cosa

regalata , etwas Vortreffliches , Niedli¬
ches , Köstliches , Ausgesuchtes .

Regale , ad ) , königlich ; ( besser reale , f.) ac¬
qua regale , o acqua règia , Scheide-
Wasser , Gold aufzulöscn .

Regale , 8 . m . eit. Positiv , kleine Orgel .

SSf re > _ ,chctta non regge tanto peso ; règgersi
a gala , sich oben auf de »! Wasser , erhal¬
ten — sich halten ; einenAnfall aushal -
ten ; widcrsetzen ; non reggerai al pri¬
mo colpo , du wirst den ersten Stoß
nicht aushalten — aufrecht erhalten,un¬
terstützen '

, befördern; reggere la célia ,
den Spaß nicht verderben . mR dazu hel¬
fen ; reggere da sua vita in , oder di
qualche mestière , sich ernähren mit ei¬
niger Kunst oder -Prosession ; reggersi
d ’accàtto , sich mitBetteln ernähren; reg¬
gersi , stehen bleiben , still stehen; regger¬si in piedi , sich aufrecht erhalten Leg¬
gere , aushalten , ertragen ; bo retto
più d ’un anno questavedovanza — reg¬
gere il oder al torménto , die Tortur
aushalten ; reggere al paragone, beydem Vergleichs bestehen ; reggere al
martèllo , sich schmieden lassen , von
Metallen ; reg»ger con alciino , es bey
einem ' aushalten ; mit einander fort

. leben — sich aufrecht erhalten ; aus -
dauern , sich erhalten ; la podestà de'
dièci non resse olire a due anni ; her »
geben , herleihen ; il fittajnólo di piano
non vuol più règgere ecc . ; praet . res -
si ; part . retto .

Regalia,s f. ein ausfchüeßendesRecht der Règgia,ì » . f die königliche Vi '.rg , der
Fürsten über denGenus; gewisser Dinge , Règia , j Pallast , die Wohnung des
die sonst ihrer Natur nach gemein sind— Königs.
auch insbesonderedas Recht des Königs Reggiménto , s . m . die Negierung , Ver -
über die varante » Visthüiner und Äb-
teyen .

Regalista , s . m . der während der Erledi¬
gung eines Bisthuins vom Fürsten eine
Pfründe bekommt — ein Royalist , An¬
hänger vom König.

Regalmente , adv . s. realmente.
Regalo , s . m . ein Geschenk , ein Präsent .
Regal,'iccio , s . m . ein Geschenkchen , Prä -

seittchen.
Rogamo , s . m . s. origano .
Regàlia , s . f. Wettlaus mit Gondeln zu

Venedig .
Rüge , 5 . m . s. re.
Regenerare, v . a . wieder gebären , von Reggitrice , s . f. Regentin , Herrscherin ,

neuem gebäxen , von der Taufe . Regiamente, adv königlich .
Regenerato , part , wiedergebore» . Regicida , s . ru . Königsmörder.
Regenerazióne, s . £ Wiedergeburt , Wie - Regicidio , s . m . Königsmord.

dergebärnng.
'

Regina , s . f. eine Königin — die Köm-

waltung , Aufsicht — Aufführung ,
Betragen ; reggimenti dei corpo^, Gè -
berden — die Aufrechterhaliung;
Stütze ; la pecùnia è reggimento ili
tutte le cv >e , Geld reglîrt die Welt
— ein bugiment Soldaten ; it . T .
Gram, der regierte Fall , Casus ; il
reggiménto dirètto deis idioma itaiià -
no è l ’accusalivo della lingua latini ,
ed i reggiménti indirètti coi segnaca¬
si di , a e da , ne sono il genitivo , il

■ dativo e Palliativo.
Reggitóre , s . m . ein Regierer , Verwal¬

ter ; Beherrscher.

" Règge , 8 . £ ( in pi . le reggi ) die Thüre,das Thor .
Reggènte , ad) , verb . regierend , beherr -

gin in, Schach —- die Königin der
sten , der Weiser , die Zuchtbiene ,
Dienenmutter .
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Règio , adj . königlich ; acqua regia , s. re¬
gale ; morbo règio , di« Geldsucht .

Regióne , s . f. «in« Gegend ; Land , Land¬
schaft; nella regione del segno del tau¬
ro , tu der Gegend , Nachbarschaft des
Stiers ; 1» suprèma O bassa regione
dell - atmosfèra — ein gewisser , ange¬
wiesener Raum .

Registrare , -« , a . regiffnren ; èinschreiben,
aufschreiben , eintragen.

Registrato , part . registrier, niedergefchrie -
den re -

Registratóre, ». m. ein Registrator.
Registratura, s . k. die Registratur .
Registro , a . in . das Register , Protokoll ,

tener registro , «in Buch worüber hal¬
ten — Register der Orgel ; mutar re¬
gistro , met. e( anders anfangen , ge¬
lindere Saiten ansspannen; nave di re¬
gistro, «in Aegisterfchiss.' Regnarne , s . m , f. reàme.

Rcgnaménto, » . m. bi« Herrschung , Nèr
gierung.

Regnante , ad ; , verb. herrschend , regi «!
rend ; subst Honig , Regent.

Regnare , v. n . herrschen , regieren ; alles
in allem seyn ; Herr seyn ; regnano i
sensi , e la ragióne « morta ; quando
regnano i venti meridionali ; it . iìg. il
vizio trionfa e regna ne’ pòpoli.

Regnatóre , s . m . RegkNt .
Regnatrice , s . f. Regentin.
Regnicolo , la , adj . Eingeborner , Einge -

born « des Reich» — ein Neapolitaner .
Regno , ». m. ein Reich , Königreich ; Herr¬

schaft ; il secóndo ragno , datFegfeUèr
( Dante ) ; il regno del Ciclo , das Him¬
melreich — für trirégno , die dreyfache
Krone des Papstes ; dipinse il papa col
regna in testa . Regno animale , vege¬
tabile , minerale, da» Thisrreich , Pstan »
zenreich. Mineralreich.

stégola , » . f. Regel , Vorschrift , Richt¬
schnur re . geistlicher Orde » — ein Klo¬
ster ; mandàronlo alle règole de1 frati ;
regola àurea , regola del tre , die Re -
geldetri ; vivere con regola , senza re¬
gola , ordentlich , unordentlich leben ;
ogni regola patisce eccezióne, jede Re¬
gel hat ihre Ausnahme.

Regolaménto , » . rn . vorgeschriebene Ord¬
nung ;l Einrichtung , Reglement.

Regolante , adj . verb. einrichiend , Gese¬
tze verschreibend .

Regolare , v . a . rcguliren , einrichten , ord¬
nen , vorschreiben ; regolar le spose , die
Ausgaben mäßigen ; regolarsi , v . p.
sich wornach richten ; sich betragen; Ord¬
nung halten ; wirthschaftlich leben .

Regular« , adj . ordentlich , regelmäßig; cle¬
ro regulare , die OrdenSgeistl '.chen ; àbi¬
to regolare , eine Mönchskutte— subst .

ein OrdenSgeistkicher ; verbo regolare ,
ein regelmäßiges Zeitwort .

Regolarità , regolaritàde, regolari tate , s . f.
Regelmäßigkeit, Richtigkeit — genaue
Beobachtung der Vorschrift— die Or -
densgeistlichkeit .

Regolarmente , adv .
'

ordentlich , regelmä¬
ßig , ordnungsmäßig — gemeiniglich ,
ordentlicher Weise .

Regolatamente, adv . ordentlich ; vivere
regolatamente»

Regolato , part . ordentlich , wohl einge¬
richtet ; uòmo regolato , ein Ordnung
liebender Mensch ; appetiti regolati, cts
dentliche Begierden ; vento regolato ,
«in zu gewissen Zeiten blasender Wind
— reguiirt , bestimmt , festgesetzt; pol¬
so regolato , ordentlicher Puls - •

Regolatóre, s . m der Einrichter , An -
ordner — Wassermaschine , den Lauf
des WafferS zu messen — die Unruhe
und Spiralfeder in dey Taschen - und
Wanduhr «» .

Regolatnce , s . f. Anordnerin , Führerin .
Regeletta , s . f. kleine Regel
Regolétto , s m . kleines Lineal — Leiste

zur Zierath im Bau ; regal »tti , kleine
Schienen von Holz , am Seidenweber«
flutti .

Regolizia, s . f. Süßholz .
Règolo , s . m . ein kleiner König — Ab¬

kömmling von einem König — ein Ba¬
silisk — ein Lineal — schmuhle Leiste
von Holz bey den Webern re . ; eine Lei¬
ste zur Zierde im Bau — der Zaun¬
könig , der Regulus in der Chemie .

Regohizza , s . f. kleine Regel.
Regoluzzo , s . m . kleiner regierenderHerr.
Regrèsso, » . m , der Rückgang , Zurück¬

gang — Regreß an einen , in Rechten .
Regurgitäre, v . n . überlaufen, überstie¬

ßen , ausstoßen , austreten .
Regurgitato, part . übergelaufkn, ausge¬

treten.
Rejétto , adj . verworfen.
Reità , s f. eine Königin» ; pesce rein»,

der Karpfen.
Reintegrare , v . a wieder in den vorigen

Stand setzen ; Herstellen ; wieder ergän¬
zen — entschädigen ; reintegrare uno del
danno soffèrto .

Reintegrazióne, » . f. Wiedereinsetzung in
den vorigenStand , in den Genuß eine»
Gutes oder einer Pfründe , so einem ge¬
nommen war — die Ergänzung — Ent¬
schädigung .

Reinvitare , v . a . wieder einladen.
Reità , reitàde , nidiate ,

Strafbarkeit ; Verschuldung .
Reitei sitile , adj . Iviede r̂hvhlbar.
Reiterare.v , a . wiederhol »!«!'. , wieder thun,

» . f. die Schuld,
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zum öfter« machen ; reiterare qualche Religióso , adj . gottesdienstlich ; aewissen»»»»tatto - àr « « l« »u« « ,à . hast ; gottselig gottesfürchtiq̂ Komm.R«iteiata >nente,adv. zu IviederhvhltenMa- Relinquere . y . a . flat .) s. lasciare .len ; oft uno vielmals . '

Reliquia , e reliqua , s . f. Überbleibsel ,Reiterato , pari . mcbe£&ol) t . ; Rest . Überrest ; reliquis , Reliqui „Ràrarrone , s . i. Wtedeehohluug, noch - Heiligthümer. 'maliges Thun .
Reliquiàrio, i S. rn . Behältnis , Käsichenm . die Schlaffheit, Roliquicre , / zu den Reliquie » .Schlaffiqkelt, ^ .rschlüffung; reìvssA- keluìtâii , s . L. Widerstrebuna, Widcr -mento della regola , della disciplina, Me stand .Erschlaffung ^or Klosterzucht . Rèma , e rèuma , s . f. tilt Schnupfen , Fluß .Relassare , y. a . schlaff machen, Nachlassen ; Remajo , s . m . Rudermacher .rclassare le rèdine , il freno , den Zügel Remante, adj . yerb. rudernd ; s . rn . Ru-

v
sl

<1? ’ relarsare t ’arco , la corda , derknecht , Galeerensclave .
'

den Logen , die Sehne abspannen ; fìg. Remare , v . u . rudern . vrilassare 1 animo , le membra , èrgui- Rernàtieo , e reumàtico, ad ) , schnupsig ,cken , stärken , sich rrhohlcn ; s. iitascràre. ffüffig ; mit Schnupfen beladen ; 6g . re *Relassato , part . erschlaffet sc. matico , verdrießlich , beschwerlichIvvnRelassazion« , s . k . die Erlassung der Stra - Sachen) , eigensinnig , wunderlich svense ; Erschlaffung , die Nachlassung im Personen) , sonderbar , seltsam; e portanThun ; Lauwerdung. bastonàcci assai rematici .Relàsso , s . rn , der wieder in Keherey Rematismo , s . m Schnupfen — Flüsse,verfallen t | t . Rematóre , s . m . Ruderer , Ruderknecht.Rclativaurénte, adv . beziehungsweise , in Reméggio , 8 . m . die Ruder insgesaniinkBezug , in Vergleich , in Absicht, in An - auf einem Schiffe ,sehung. Remenâto. s . m . ülntut gewölbter Bogen.*Relativizzär« , y . a . beziehen, nach etwas Reménso , » dp ermessen , erwogen , unter¬richten . sucht.Relativo , adj . sich beziehend ; einen Be - Remigante , adj . verb . et s . ein Ruderer,zug anzeigend — s . m . das Relativ — Remigare , V. n . rudern, am Ruder ziehen,erzählend. Remigatore , 5. m . ein Ruderer .Relatóre , » . m . Berichter,Erzähler ; Hin- Remigio , 8 . m . flat .) s. reméggio.terbringer ; relatore delie càuse , der Remrnrseèma,"ì s . k. die Erinnerung, daiReferent ; der Bericht erstattet . Reminiscénzia ,] Andenken, Angedenken;Rclatrice , » . f. Berichten » ^ Erzählerin , Gedächtniß .
Hinterbringerin . Remmiscitiva , s . f die Erinnerungskraft,Relazióne , « .

' s. Bericht , Nachricht , Er - das Gedächtniß .
zählung ; Relation — Bezug , Bezie - Remissibile , adj . erlaßlich , verzeihlich,hung , Verhältniß . Remissione , s . f. die Erlassung , Verge-

Relegàre , v . a . verweisen , relegiren . bring — das Nachlassen; Erschlaffung —
Relegato , part . verwiesen , relegirt re . Nachsicht — das Nachlassen, AussehenRelegatóre , s . m . der aus einem Orte des Fiebers sc.

verweiset, relegirt . Remissaria , s . f. Remissivnsschtin .
Relegazióne , s . f. die Verweisung » Re - Rem !to, -S. in . s. romito .

legatio,! . *Remitoiio , S . M - s. romitorio .
Religionârio, » . m . eil! Schipänner , See - Remo , s . m . das Ruder — die Galeeren-tirec. strafe ; uóm die al rem« è dannato ,Religióne , » . f. die Religion , der Gottes - dem die Galeere zuerkannt worden,

dienst ; der Glaube — geistlicher Orden ; *Remolare , v . u , s. tardare , indugiare ,la Religione di S. Francesco , de’ iran - Remolino , » . in . ein Wirbelwind,cescàni , der Franziècanervrden ; entra- Rèmora , » . f. Hinderniß , Ivas einen IMre nella religione di 8 . Agostino, in den Fortschreiten aufhält — R ,,n
Augustinerorden treten ; prosessàre la
religione di 8 . benedétto , ei » Benedic-
tiner seyn.

Reîigiosanrènte, adv. religiös , srymm, _gottselig, gewissenhaft , genau; osservar Remoto , adj . abgelegen , entlegen , ent .
religiosamente il digiuno , die Fasten lernt , weit,
gewissenhaft halten.

Religiosità , » . f. die Gottseligkeit, Fröm -
niigkeit .

Religióso , » . m. ei » OrdeiîèmailN ,
Mönch.

Rèmora mag¬
giore ,

"
Fisch, der

"
die Schiffe so« ans-

halten können , der Schiffshalter. Re¬
mora minoro , der Ansauger , der kleine
Schildfisch .

Remozióue, s . f. die Entfernung , Abson¬
derung.

Re,»uggire , V. n . s . rimuggliiare ; prses.
isco .

Rcnnilco , s . m . s. rimurclno.
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Remnneramènto , » . m . die Belohnung ,

Vergeltung .
Remunerar « , y . » . ,vìrgelten , belohne » .
Remunerato , part . vergolten , belohnet .
Remuneratore , » . m , der Vergelter , De «

lohner.
Remunerarioue1 . die Vergeltung , Ber

lohnung ; der Lohn .
Reu» , » . f . der Sand ; stillare » ren » ,im

Sandbaddestiüiren; sondare , »eminare,
o zappare in rena , o nel ! ' aréna , prov .
auf Sand bauen ; seine Hoffnung aus
schwachen Grund bauen.

Renàccio , s . m . Sanderde , Sandboden.

angeben , die Gründe anführen ; render
rispósta , antworten ; render sospètto ,
verdächtig machen ; render testimonian¬
za , Jeugniß ablegen ; rèndersi , sich erge¬
ben , sich gesangengeben JC. ; rendersi in
«n luògo , sich wohin begeben ; rendersi
iu colpa , sich schuldig gebe» ; rendersi
mònaco , religioso , ein Mönch werden ;
rendere i coltellini , Gleicher vergelten ;
rendersi padrone , sich bemeistern ; ren¬
dersi , sich wozu bequemen , sich beugen ,
auldehnen lassen ; il panno si rende , dat
Tuch gibt nach , lägt sich ausdehne » ;
praet . rési , part . réso , renduto .

Renäjo , ». m . das Sandbett , am Meere , Rendévole , »dp schmeidig , geschmeidig,
an Flüssen — Nähme eines Platzes in "Rendevo » , » . m. (franz. ) das Rendez-
Florenz. von » ,

' der Sammelplatz
Renajolo , ì » m der Sandmann Rendiménto , » . m . die Wiedergebung ,
Renajuölo,/ ' ' ' Wiedergabe , Rückgabe : c ; rendimente
Renale , ad ; , zu ben Nieren gehörig . di grazie , Dankiagung .
Rendente , adj . verb, der gibt , wieder gibt Rèndita , » . 1. Einkunft , Äustrag , Rente ;

— was abwirft , fruchtet . »vere mille »cudi di rèndite annuali ,
Rèndere , v . » , wiedergeben , zurückgeben , tausend Thaler jährliche Einkünfte ha -

wieder zustellen —geben — fruchten , ein - ben .
bringen , abwerfen, eintrag . n— überge - Renditòr« , » . m . Wiedergeber, Zusteller ;
ben , eine Festung rc . vorstellen — die der wiedergibt .
Tinte von ' sich geben , von der Feder ; 1» Renditüzza , ». 1. kleine , mäßige Einkunft ,
penna non rende l'incliiòstro , ren- Renduto , part . roieöet gegeben JC. ; f. ren¬
der vano , rendere stupido , render più dere.
eIliaro , ge « , vereiteln, dumm machen , Réne , ». m . sin pi . li reni , e le reni)
Heller machen îc . ; rendere felice ecc . ; die Nieren ; reni succenturiati , Nieren¬
glücklich machen ; rendere un suono , un driisen ; ! « reni , die Lende» ; dar le reni ,
odóre, einen Laut , Geruch von sich ge - davonlaufen ; ausreissen .
ben ; render l’ànima , lo spirito , o si- Renèlla , » . f. feiner Sand ; it . Gries , wor-
mili , den Geist ausgeben ; rendere l 'aria , aus der Nierenstein wird,
einem ähnlich sey » ; it . render Rene per Renischio,1 f
male , Böses mit Gutem vergelten ; ren- Renistio , / s ' m ‘ renacci°-
der cenno , wieder winken ; wieder ein Renitènte, ad; , widerstrebend,widerspän-
Zeichen geben ; render colpo per colpo , stig .
Gleiches vergelten ; render conto , s. Renitenz» , » k. Widerstrebend, Wlderste -
conto ; render dilètto , Vergnügen ma - hung
chen ; render favèlla , wieder mit einem Rène , » . m . s. Rangifero .
gut werden ; render fiamma , s liam- Renosità , renositàde , reno sitate , ». f.
meggiare ; render frasche per fòglie , Sandigkeit ; sandige Eigenschaft .
Gleiches mit Gleichem vergelten ; render Renoso , ad; , sandig , sandicht , voll
grazie , Dank sage» , Dank abstatten ; it . Sand . .
renderla grazia ad alcuno , einen wie - Rénsa , » . f. zarte , feine Leinwand,
der zu Gnaden ausnehmen ; render grò »- Rènso , » . m . feiner , klarer Flachs ,
so , rcnÀer sottile , grob schreiben , klar Renunzia , » . f. Entsagung , Verzicht ,
schreiben , von der Feder ; render lume , Renunziare, renunziato , f. rinunziar»
Licht von sich geben ; render mèrito , ver - ecc .
gelten ; render onore , Ehre erweisen ; Renunziaziòne, » . f. Entsagung ,
render sonòre , Ehrenerklärung thun ; Renuzza, » . f. dünner , klarer Sand ,
render pan per focàccia , Gleichet er- Rèo , s . m . statt reità , s. — ein Verbre-
weisen ; render tre pan per còppia , cher , Beklagter,
mehr als man schuldig wiedergeben ; ren - Rèo , rea , ad ; , schuldig ; reo di morte ,
der la pariglia , Gleiches vergelten ; ren- böse , arg , boshaft — schädlich — per¬
der paròle , render voce , antworten , derbt , unnütz ,
darauf antworten ; render partito , vo - ReoRârRsro , » . m . Rhabarber ,
to , votiren , die Vota geben ; render ra- Reparabile , ad ; , ersetzlich , ersetzbar —
xiöne , Recht sprechen ; Rechenschaft ge - verbesserlich.
den , sich verantworten ; büßen ; Bescheid Reparàre , v . i>. ersetzen , Herstellen ; repa-
thun ĵ render 1» ragióne , bit Ursache ràr sonòre , il danno — wieder in guten
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Stand sehen , wieder zurecht machen ,
auSbeffern .

Reparatore , 5 . IN . der Wiederhersteller.
Reparatwce , s . f. die Wiederherstellerin.
Reparaziune , s . f. die Ersetzung , Wieder¬

herstellung — statt reparo , s. — Aus¬
weg , Mittel ; perche non v 'era altre
reparazioni.

Repartire , v a. s. ripartire .
Repartito , part . getheilt , èingetheilt, Vtt -

thtilt .
Ropatriàrsi , V. p . in sein Vaterland zu-

riickkommen .
Repatriazióne , s . f. die Rückkunst in sein
. Vaterland .
"Repellere , v . a . ( lat . ) zurückkreiben , zu-

rnckweisen, zurücksch .lagen ;besftr respin¬
gere , s.

Repentaglio , s . IN . Gefahr ; méttere la
vita a repentaglio , sein Leben wagen.

Repènte , adj . plötzlich, schnell ; unverhofft
— sehr steil , sehr abschüssig . ,

Repènte , adv . plötzlich , schleunig .
Repentoinènte adv. plötzlich , schnell auf

einmal , sogleich , alsbald.
Repentinamente , adv . plötzlich , ganz UN «

» erhofft .
Repentino ^ adj . plötzlich , jähling , unver-

sehen ; morte repentina.
Répero , v . n . ( lat .) kriechen » hinkrie¬

chen .
Reperibile , adp findbar , war zu finden

ist."Reperire , v. a . (lat . ) s. ritrovare.
Repèrto , adj . gefunden , vorgesunden.
Repertorio , s . IN . Register über «in Buch

oder Schriften .
Repetere , v . a . witderhohle,! , nochmals

sagen , besser ripetere."Repetio , e repitio , s. in . Wvktstreit —
Reue , Betrübniß .

Repetito , part . wiederhohlt ; besser ripe¬
tuto .

Repetitore , , m . der wiederhohlet, wie¬
dersagt — ein Repetent — ein Tadler .

Repetizióne , s . f. die Wiederhohlung ; re -
petizion# , o orologio di repetizióne ,
«ine Repetiruhr .

Repléto , adj . voll , angefüllt.
Replezióne , s . f. Überfluß , Überfüllung;

Überladung des Magens .
Rèplica , s . f. Ì Wiederhohlung—
Replicaménto , * . m .j Antwort , Beant¬

wortung .
Replicare, v . a . wledcrhohlen, wieder thun

— erwiedern , antworte » , versetzen—
«inwenden ; einen Vorwurfwiderlegen ,
ein Argument entkräften.

Replicatamente , adv . abermals , noch¬
mals , wiederum

Replicato , part . wiederhohlt, erwiedert tc .
Replicazióue, » f. Wiederhohlung, Erwie¬

derung.

" Repluere , ( lat . ) s. ripiovere .
Repositorio , s . IN. ein Gestelle , mit oh, ,

ohne Fächer ; allerley Geräthe darauf .»
legen ; repositorio di libri , ein Büch/r
gestelle - Kammer zu Kleidern,
deren , Geräkbe .

Reprensibile , adj . tadelhast , strafbar, ver.werstich -
Reprensione, i . f. f riprensione .
Reprensório , adj . verweiwnd , taikelnd-detti reprensori , ’
Reprèsso , part . von reprimere , unter¬drückt -
Reprimente , adj . verb Unterdrückend .
Repriménto , s . m . di « Unterdrückung!
Reprimere , v . a . unterdrücken , zähmen

zurückhalten , einhalten/Einhalt thmü
reprimere l’audâcia , l’orgóglió.

'
"Reprimiito , part . unterdrückt ; tener re-

primuta qualche cosa , i„ ha ;,
ten .

Reprobare , v. » . ( tat. ) s. riprovare .
Reprobato , part . verstoßen , verworfen.
Reprobatone , s f die Verstoßung , Vec-

stvckuug eines Sünders .
Reprobo , adj . verrucht, gottlos , verwor¬

fen , verdammt .
Repromissione , e ripromissióne , i . f.

Verheißung; terre di repromissione, das
verheißene Land.

Reprovàre, v . a . verwerfen , mißbillige« .
Reptazióne , s . f. die Verwerfung .
Repubblica, e repiiblica , s . f. Republik,Staat ; das gemeineWesen — einfreyerStaat .
Repubblicano , adj . republikanisch.
Repnbblichista, s . rn . Republikaner, », f.

Republikanerin .
Repubblicantc, adj . et s . Republikaner .
Repubblicóne, s . m . ein großer Republi¬

kaner , der sich sehr um die Freyheit de »
Staats bekümmert — der sich gern in
Staatssachen mischt , (undabs.) affan¬
none , s.

"Repubbrica , s . f. repubblica .
Repudiante , adj . verb. der Verwirft.
Repudiare , v . a . verwerfen , abweisen , ei¬

nen Korb geben , ausschlagen — sein
Weib verstoßen , sich von seinem Wei¬
be scheiden .

Repudiato , part . ausgeschlagen re .
Repudio , s . NI . die Verstoßung seine»

Weibes.
Repugnante , adj . verb . widerstrebend ; un¬

verträglich ; repugnante alla natura ,
all 'onestà ecc . , der Natur , der Ehr¬
barkeit zuwider , widersprechend.

Repugnanteménte, adv . mit Widerstand;
ungern , wider Willen.

Repuguanza , s f . Widerstrebung , Wider¬
setzung, Unverträglichkeit —Widrigkeit ,
Zuwiderheit — Widerspruch — Wider¬
willen r Ekel , Abscheu .
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Repugnare; V. n . widerstreben , widerspre¬

chen , widerstehen , entgegen , zuwider
seyu ; sich nicht vertragen , einen Wider¬
spruch enthalten ; repiigna èssereuòmo ,
ed avere il cuòre d ’una tigre ; repugna
alla ragiono , es ist der Vernunft zu¬
wider .

Repugnazióne, s . f. f. repugnanza.
Repulsa , s . f. abschlägige Antwort ; Ab¬

weisung , Versagung ; aver avutala re¬
pulsa, einen Korb bekommen haben ; dar
la repulsa.

Repulsare , v. a . abweisen , verwerfen—
zurückstoßen — verschmähen .

Reputazióne , s . f. s. repulsa.
Repulsióne , s . f, Zurückstellung.
Repulsivo , adj . verwerfend ; abschlä¬

gig — zurückstoßend .
/ Repulso , part von repellere , ( las .) adj .

ausgeschlagen , verworfen-
' Reputanza , s . f. s. reputazióne.
Reputare , v . a . achten , halten , meinen ,

glauben, dafür ansehen ; v . p , sich halten;
reputarsi offéso ; tanto è miser l'mrno ,
quanto ei si reputa , der Mensch ist nur
in so fern unglücklich , als er es zu sey»
glaubt .

Reputato , pari , gehalten , geachtet re .
Reputazióne, s , f. Erachten, Meinung ;

Reputation , Ehre , guter Rahme .
*Réquia , s . f. s. requie.
Requiare , v. n . ruhen ; raffen .
Rèquie , s . f. Ruhe , Rast j messa da re¬

quie , dis Seelenmesse.
Requisito , s . Hl . erforderliche , nöthige

Eigenschaft ; Erfvrderiiiß -
Requisito , e riquisito , adj . (lat .) erfor¬

dert , erforderlich , gehörig
Requisitòria , s . f. vom Gesetz erheisch¬

tes und erwiesenes Bedingnist. s
Requisizióne, s . f. An '

uchung , An suchen,
Gesuch , Begehr , Bitte .

Résa , s . f. Übergabe einer Stadt : c .
Resarcire , v . a . ersetzen , herstesleu — er¬

gänzen , flicken , auvbesseru ; resarcire il
danno , den Schaden ersetzen , vergüten;
resarcire una fabbrica, einGebâlîdeauè-
6fîffrn ; .praes , isco .

Rescindere, v . a . abfthneiden — aufhebe » ,
umstoßen , ein Urkheil re . rescindere un
contratto , praet . rcscisi, part . rescisso.

Rescissióne , s . f. die Aushebung , u insto-
ßung eines Urèheils , eines Vertrags te .

Rescisso , part . vo» rescindere, aufgeho¬
ben , umgestosten .

Rescissòrio , adj . was die Aushebung ei¬
ner Acte bewirket .

Rescritto , s . in . «in Reftript , Befehl.
Rescrivere , v . a . abschreiben — ans eine

Bittschrift antworten ; ein Reseript ge¬
ben .

Resecare , v . a . wegschneiden , abschnei¬
den ; resecare le difficoltà , gli ostàcoli.

i5 — Resp
Resecazióne , s . f. das Abschiie

'lden .
Reservare , v . a . anfbehalten, zurücksegen,

auf den Nothfall anfbeben ; reservarein
niente , in petto alcuna cosa , etwas
nicht vergessen , es gedenken

Rcservaziòne , s . f. VvrbehaltUIlg, Vcr -
behalt.

Resia , s . f. Ketzeren, Irrglaube — Zwist;
méttere resia fra móglie , e marito , o
fra congiunti , Zank miß Streit unter
Ehelâire » oder Verwandten anrichten .

Residènte , adj . veri) , wohnend , wohn¬
haft — ein Resident .

Residènza , e residénzia , s . f. WohilUNg ,
Aufenthalt , Wbhnsttz ; residenza d'un
Signóre , bic Residenz — der Sah , Bo¬
densatz — Basdachin.

Residuo , s . m . der Rest , Überrest, Rück¬
stand .

Resiliènza, s . f. der Rückprall , Rücksprung .
Resina , s . f. Harz .
Resinifero , adj . harzig , harzicht , was

Harz gibt. _Resinóso , adj . harzig.
Resipiscènza , s . f. Erkenntniß seines Ver¬

gehens mit Besserung ; Rückkehr zum
Guten .

Resistente , adj . verb, widerstehend .
Resistènza , s . f. Widerstand , Widerile-

hung ; far resistènza , sich wehren ; Wi¬
derstand leisten .

Resistere , v . n . widerstehen ; sich wehren re .
resistere alle pròprie passióni, sich Ge¬
walt,Zwang anthun ; resistere bisàc¬
cia , sich geradezu widersehen ; iig ani -,
(saluti , ertragen ; resistere ai tàglio, sich
nicht gut schneiden lassen ; part . resisi ito .

Rèso , part . von rèndere, wieoergegeben re .
Resolvibìle, adj . auflösbar .
Resolutaménte , adv. ungescheut ; schlech¬

terdings ; statt assolutamente, auch MU«
thig , eutschiossen ; s. risolutamente.

Resoiutivo , adj . was auflöset , erweicht ;
mètodo resoiutivo , die analytische Me¬
thode .

Resolüto , part . aufgelöst ! C. adv . schlech,
terdingè ; s. risoluto.

Resolutório , ia , adj . was die Vollziehung
der vorherigen Verträge mit Einwilli¬
gung der Parteyen aushebt .

Resoluzióne, s . f. die Auslösung , Zertbei-
lung — Entscheidung— Entschließung,
s. risoluzióne.

Respettivaménte , adv . verhältnißmäßig;
vergleichungsweise , in Hinsicht .

Respettivo , adj . furchtsam , zurückhaltend
— respectiv ; verhältnißmäßig.

Respiguere , v . a . zurückstoßen , zurücktrei -
bcn ; praet . respinsi , part . respinto.

Respiràbile , adj . was sich einathiueit
läßt.

Respiramento , s . m . das Athmen , der
Athem ; « dava alla montagna quasi
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respiiamento . roet. er machte dem Ber¬
ge Luft rc . — Ekhohlung.

Respirante , adj . verb . athmend ; Athem
hohlend .

Respirare , V. n athmen , Llthem bohlen ,
respiriren — leben ; finche respiro , so
lang ich lebe — verschnauben ; sich erhoh -
len von der Arbeit— ausdünsten ; v . a .
einathmen ; respirare un’ ària cattiva.

Äespirativo , adj . erquickend , ergehend .
Respirazióne , s f. das Athemhohlen , Ath -

men ;dieR«spiration—Erhohlung .Ruhe.
Respiro , s . m . der Athem — Freyheit; per

avere il suo pieno respiro , uni frey zu
wirken — Ruhe, Stlìlstand ; senza tra¬
mezzo alcun , senza respiro , ecc Zeli,
Nachsicht ; dar respiro al debitore.

Respitto , s . m , f. rispitto .
Responsióne , s . f. f. rispósta.
Responsivo , adj , in Antwort , beantwor¬

tend .
Respònso , s . m . f. rispósta .
*Responsura , s . f. f. rispósta.
Resquitto , s . m . f. risquitto .
Rèssa, s . f. Anliegen , dringendes Anhal¬

ten ; Zank und Streit .
Rèsta , s . fi die Granne , Kronspitze , Äh¬

renspitze , die Spelze , der BartamGe -
treide — Rückgrat des Fisches — eine
Reihe Zwiebeln re . — die Gabel , die
Lanze ' anzusehen ; méttere la lància in
resta , die Lanze ansetze » ; reste, Gallen,
Eteingallen bey den Pferden — Rast,
Stillstand , Aufenthalt ; senza resta, oh¬
ne Rast , ohne Stillstand .

Restabóve , s . m f. Anonide.
Restante , s . in . der Rest , Überrest,Über¬

schuß , Rückstand ; adj . übrig, übervlei -
bend .

Restare , v . n. überblciben; übrig seyn -
nvch da seyn , noch vorhanden seyn; ver¬
bleiben ; restare contènto , morto , ma¬
ravigliato, ecc . zufrieden, tobt bleiben ,
oder seyn ; erstaunt seyn re . resti servi¬
to , langcnSie zu , laffenSie sich dienen —
aufhören, Nachlassen— da bleiben,stehen
bleiben , sich aufhalten ; restare avére , o
da avere , zu fordern, zu bekommen ha¬
ben ; restare in piédi , sig . sich halten,
unbeschädigt bleiben ; restare in diètro,
zuruckbleiben , nicht vor sich kommen ; re¬
star d ’accórdo , einig seyn , sich mit ei¬
nem einvecstehen ; restare in nasse , in
asso , in der Nvth stecken bleiben , hülf-
lvsseyn ; restare al falliménto , f. falli¬
ménto ; restare , erstaunen ; io resto , ich
erstaune , kann es nicht begreifen ; questo
ei restava , das fehlte noch ; il tutto re-
stifradinoi , wovon wir gesprochen ha¬
ben , das bleibt unter uns ; restare ad
ogni passo , bey jedem Schritte stehen
bleiben ; non resterò mai d ’araârvi , ich

werde nie aufhören sie zu lieben ; restare,
an einem liegen ; da me non restate ,
es lag nicht an mir ; restare , v . a . ( statt
arrestare ) stillen ; restare il sàngue , das
Blut stillen .

Restata , s . f das Ende , der Beschluß .
Restato , part . über geblieben rc . it . auf»

gehört , nachgelassen .
Restauraménto , s m . die Herstellung »

Ersetzung , Wiedererrichtung .
Restaurare , V. a wieder Herstellen , wie¬

der in guten Stand setzen — verbessern;
vergüten, denSchaden , Verlust ersetzen .

Restaurato , part . wieder hergesteüt rc .
Restaurature , s . m . der Wiederhersteller.
Restauratrice , s . fi die Herstellerin.
Restaurazione , s . f . die Wieder Herstellung,

Wirderaufrichtung — Ersetzung , Ver¬
gütung ; fig. die Erlösung ; fiumana re¬
staurazione.

Restàuro , s . m . s. ristoro .
Resticciuólo, s . m . ein Restchen .
Restio , adj . statisch , scheu ; (von Lastthîe -

rensfig. widerspänstig, halsstarrig , aus-
stützig ; subst . m . Widerspänstigkeit,
Aufstützigkeit .

Restituiménto , s . m . f. restituzióne .
Restituire , v. a . wieder zustellen , erstatten,

wiedergeben , restituire» , ersetzen — wie¬
der Herstellen, in vorigen Stand setzen
— heilen , curiren ; questo mèdico mi ha
restituito ; restituirsi , sich wieder stellen ,
zurückkommen ; restituire , zurückbrin¬
gen ; lo restituì sano e salvo a suoi ge¬
nitori — wieder einsetzen ; restituire
»no nella càrica ; praes , isco .

Restitutóre , s . m . ber ersetzt » wiedergibt
— Wiederhersteller, Verbesserer .

Restituzióne, ». fi Erstattung , Restitution,
Ersetzung , Ersatz — Wiederherstellung
— die Rückkehr der Planeten in den
nähmlichen Punet des Himmels.

Rèsto , s . m. Rest, Rückstand ; resto di »na
pezza di panno, Rest V0N einem Stück '
Tuch re . far del resto , um den ganzen
Rest spielen ; fig . alles daran sehen ; da¬
re il resto , vollenden ; e’ mi ha dato il
mio resto , nun Hab ' ich ihn recht weg ;
er hat mir schöneStreiche gespielt ; er hat
mir seine Tücke recht bewiesen ; il giuo¬
co è ridótto »1 sozzo resto , es stehet
NUN alles aus dem Spie !; del resto, adv .
übrigens , im übrigen.

Restóso , adj . Voll Spitzen , von Ähren .
Restremaziónc , s . fi Verkürzung der Säu¬

le an ihren Obertheilen .
Restriguere , v - a . zusammenziehen , einzie¬

hen , einschränken ; verkürzen ; ins Kleine
bringen ; restringere il discorso — re¬
stringere le spese , die Ausgaben mäßi¬
gen ; restringere un àbito , ein Kleid en¬
ger machen ; restringere le spalle , die
Achseln zucken,zusammenziehen ; restrin-
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gersi , sich entziehen , zusammenziehen ;
enger werde » ,- einîaufen , schmählcr
werde » — verstopfen ; praet . restrin -
5i , | )urt . restretto .

Restringiméuto , s . m . f. restrizióne.
Restrittivo , adj . einschränkend .
Restrizióne , s . f. das Zusqmmenziehen —

Einschränkung; restrizion mentale , Die
willkührlichc Richtung einer gesehwidri -

. ge »v äußern Ordnung zu einem guten
Endzweck — V - rstopfung.

Resucitazióne , s . f. s. resuscitazióne.
Resudare , v . n (Ißt .) duften , « Usduf -

ten , schwitzen.
Resiillantènto , 5 . m. Erfolg , Resultat .
Resultare , v. n . daraus entstehen ; erfol¬

gen , entspringen.
Resupino , adj . auf dem Rücken liegend ,

rückwärts liegend .
Resurgere , v . a . f. risórgere.
*Resurréssi, resurresso, risurrcsso, e risor-

résso , s . m Ostern , der Ostertag , da-
AuferstehungLfest .

*Resurressito , adj . f. risuscitato .
Resurressióue , J s . f. Die Auferstehung ;
Resurrezióne , J pàsqita di resurrezione ,

Ostern , das Osterfest.
Resuscitare , v a . f. risuscitare .
*Retà , retarle . retate , s f. f. reità.
Retàggio , s . m Erbschaft , Erbtheil .
Retare , v . a . mit einem Netz Überziehen ,

in Mahlerey , und Kupferstichen .
Retata , s . f. ein Netzzug .
Retato , adj . netzförmig ; wie ei » Netz ge¬

macht —part . mit einemNetz überzogen ,
von Gemähldcn.

Réte , s . f. das Retz , das Garn — eine netz¬
förmige Msttze^ das Haar damit einzu -
binden ; » na rete di tetro , di Dl dt ferro ,
ein Gitter , Gezitter von Draht rc . ; fig .
èsser preso , o rimanére alle sue reti ,
in die Grube fallen , die inan sich selbst
gegraben ; tendere , tirare la rete , das
Retz aufilellen , werfen, das Retz ziehen ;
opera a rete , ein âttrtckwerk — das Retz
im Leibe ; rete del itaritiére , Nebenar¬
beit ; Arbeit zum Zeitvertreib.

Ritentivo , adj . anhaltend ; was anhält ,
zurückhält ; retentira , subst . das Ver¬
mögen sich zu erinnern .

Retepóra , s . f. Art Seegewächs.
Reticèlla , s . f. ein Netzchen , kleines Netz

— durchbrochene Arbeit von Zwirn .
Reticènza , s . f. Verschweigung — verstell¬

te Verschweigung in der Redekunst .
Reticino , s . m . ein Netzchen.
Rético , s . m . f. erètico.
Reticolato , e reticulato , netzförmig ,
Reti : olito , e reticulato , .s . in . netzförmi¬

ges Gesiecht , Gewind , Gewebe; lo reti¬
colato delle vene , e de’ nervi.

Reticolazióne , », f. das netzförmige Ge¬
flecht .

l 7 —
*Retificâre , v . a . bestätigen , ratificîren ;

besser , ratiiicare , s.
Retina, » , f. das Netz , Häutchen .um das

Auge.
Rétore , » . ni . eilt Redner.
Retòrica , » . i. f, rettorica .
Retoricâre , v n . die Redekunst abhandeln,

oder sie treiben-
Retràcrc , v . a . zurückjiehen , einziehen , f.

ritrarre .
Retritto , * . m. in Rechten , EinstaiidSrecht,

Vorkauf , Näherrecht — it . Ertrag .
Retribuente , adj . verb . vergeltend-
Retribuiménto , » . m . die Vergeltung .
Retribuire , v . » . belohnen . vergelten?

praes , isco .
Retribuito , part . vergolten.
Retribuitote , e retributore , s . m . der

Vergelter .
Retribuzióne , s . t . Vergeltung , Beloh¬

nung , Lohn .
Rétro , adv . zlat ) hinten , rückwärts ; zu¬

rück ; hinterher.
Retroattivo , adj. was in das Vergangenö

wirkt.
Retroazióne , s . f. Wirkung , Einfluß aus

das Vergangene.
Retrocamera , » . f. eine Hinterstube , Ca¬

binet.
Retrocèdere , v . n . zurückgehen ; zurück-

weichen— zurückgeben , wieder abtreteu.
Retrocedìménto , » . m . der Rückgang —

dieAbweichung , Entfernung von entern;
questo è retrocedimento da Dio ecc .

Retrocessione , s . f. Wiederabtretung .
Retrodazióne , s . f. Rückgabe » RÜckbezah-

luug.
Retrogradare , v . u . zurückgehen , rück¬

wärts gehen , von Planeten .
Retrogradato , pàrt . zurückgegangen rc .
Retrogradazióne , s . f. der Rückzug , Rück¬

lauf der Planeten .
Retrogrado , adj . rückgängig ; rückläufig ,

besonders von Planeten .
Retroguàrdia , rietroguârdia , s . f. e re-

troguàrdo , s . m . der Hintergang , Nach -
zug .

Retroguida , » . m . der Führer des Hin- '
terzugS .

Retropiguere , v . a . zurückstoßen ; praet ,
retropinsi , part . retropinto .

^Retròrso , adv . zurück , rückwärts,hinter
sich ; veramente Giordan vólto è re-
trorto , der Jordan ist zurück getreten.

Retroscritta , » . f. eine Überschrift ; citte
Schrift auf den Rücken eines Buches.

Retrutrazióne , » . f. die Zurückziehung .
Rètta , » . f. Widerstand ; far retta , sich

wehren , Widerstand thun ; dare retta,
Gehör geben , es zugeben — die Siitur
längs über den Hirnschädel , die Pfeil - ,
nath.

Rettaménte , adv. recht , schicklich , billig.



Rett 918 II e ’L 'L

il ;

fiptungoléuo , * . m. kleine rechtwinklige
Figur .

Rettàngolo , adj . rechtwinklig , winkelrechk;
rechtwinkliges Dreyeck .

Bcttanle , adj . verb. kriechend ; was auf
dem Bauche kriecht.

Rettàre , v . n . auf dem Bauche kriechen.
Netter ».» , s f. f. rettitudine .
KeUificaménto , 5 . in . Me Berichtigung.
Rettificare , v . a . rectiflciren , reinigen, läu¬

tern — berichtigen , verbessern; rettificare
lìnee curve , ans den krummen gerade
Linien machen ; gerade Linien finden , die
den krummen an Länge gleich sind.

Rettificato , part . rectificirt tc -
Rettificatóre , s . m . Berichtiger ; Reini¬

ger in der Chemie ; Abgleicher in der
Astronomie. ^

Rettiinazione , s . s. die Rectificirung, Rei¬
nigung ; it . reltifieazion d ’nua curva ,
Vvrfindung einer geraden Linie , die ei¬
ner krummen gleich ist-

Rèttile , udj . kriechend ; i rettili , die krie¬
chenden Thiere.

Rettilineo , adj . geradlinicht; was in gera¬
der Linie fortgeht.

Rettitudine , a . f. die Rechtschaffenheit ,
Redlichkeit — Geradheit.

Rótto , part . » Olt reggere , regiert , erhal¬
ten tc, , unterstützt, aufrecht erhalten ,
getragen ; la casa eretta da colónne —
recht , senkrecht, gerad ; fig. recht , gerecht ,
rechtschaffen , billig , redlich , intestino
retto , der gerade Darm , intestinum re¬
ctum ; caso retto , bet Nominat. IN der

■ Grammatik .
Retto , s . m . Nähme einiger Muskeln im

Kopfe und Unterleib« ; retto maggióre,
retto minóre.

Rettóre , t . in . der Regierer; Rettore dell’
Università , der Rector von der Univer¬
sität ; it . spirito rettore , der arvmattsche
Theil in der Pflanze.

Rettori » , s . s. das Rektorat .
Rettorica , s . 1' die Redekunst , Rhetorik.
Rettoricaménte, adv. rednerisch , rhetorisch .
Rettorie » , S. in . ein Redner , Lehrer der

.Beredsamkeit. ■- " ■
Rettórico , adj . rednerisch , rhetorisch ; fi¬

gure rettoriche .
Rct.toriciWzo , s . m . ein schlechterRedner .
Rettrice , s . f. die Regiererin.
Retundere , V. » . dampfen,

'mäßigen, Nie¬
derschlagen ; contemperare , e retunde -

■re con bròdi gli umóri caldi , part .
retò,so .

Róva , s . f. Auflage , Zoll aus de » Aus¬
gang gewisser Waareu .

Rcubàrbaro , s . m. Rhabarber .
Jtevdàbile , adj . was offenbar werden

• kann .
Äevel .mte , adj , verb , offenbarend ; der

offenbaret.

Revehire , v. a . offenbaren , entdecken , eiaGeheimniß bekannt machen., verrate,,
'

Revelatore , s . m . der Offenbarer ,
esce . _Redazióne , s . f. die Offenbarung .Revellente , adj . Verb, was eilte Selliti«»beit von einem Orte weg , « ni>inetnenandern zieht , von Arzenepen.Revéilere , v . » . eine Feuchtigkeit im Lei¬
be aus einem Or,k in einen andernTheil ziehen , führen.

Reverberire , v . g. zurückwerfen, das Feu¬er , die -Hitze, . das Licht .
Reverherazióne ,

' s . f. das Zurücksallen ,Zurückprallen des Lichtes , der Hitze.Revérbero , s . m . s. riverbero .Reverendissimo, adj . sup , hvchwàdm ,Titel der Geistlichen .
Reverèndo, »dj . ehrwürdig , wohlehr-würdig.
Reverente , adj . verb . ehrerbiethig ; voll

Ehrfurcht.
Reverenleménte, adv . ehrerbiethig , mit

Ehrerbiethung .
Reverenz» , } s . s. Ehrerbiethung, Ebrer -
Revcrónzia ,j biethigkeit , Ehrfurcht , Ver¬

ehrung— Verbeugung , Reverenz ; cou
reverenza , mit Ehren zu melden ; mit
Respect zu sagen.

Reverenziale , adj . ehrerbiethig , ehrfurchts¬
voll IC. ; timor reverenziale , die Furcht ,
welche aus Hochachtung entstehet.

Roverenziane , s . f. sehr tiefe Verbeu¬
gung , Reverenz .

Reverire . v . a . verehren ; Ehrerbiethung
bezeigen— grüßen ; i» rever !sco,ich grü¬
ße Eie ; reverite ii signor N . N , da par¬
te mia ; praes, isco .

Revisióne , s . f. Revision , nochmalige
Untersuchung .

Revisóre , s . m . Revisor , Untersuchen.
Reuma , s . f . s . rema .
Reumàtico , adj . f. Tematico.
Reumatismo, s . m der Schnupfen ; flüssi¬

ges Wesen . Reumatismo , lombare , s.
Lombàggine reumàtica.

Revocàbile, adj widerruflich , widerruf-
bar.

Revocare, v . a . s. rivoc.àre .
Revocazióne, s . f. si .rivocaziówe.
Revoiuzióne, s . f . der Umlauf — Krüm¬

mung ; Wendung — le vàrie revolu-
zioui d’un (iüme — große Veränderung
In der Natur oder im Staat — Revolu¬
tion , Empörung , Aufstand .

Renpunlico , s . m. si rtptmlieo .
Revulsivo , adj . s . revellente.
Reziario , s . m . Fechter b -y den Römern ,

weiche ihrem Gegner -ein Fischnetz über
den Kops warfen-

Rózza . 8 . f. Blonden, ’ Entoilage ,îè Fi -
sch ' rnetz.

1
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Rezziato , adj . Beywvrt eines gewissen an-

, tlken Marmors , s. marmo razziato.
Rézzo , s . m . ( mit gelindem z) Schatten ,

Frische ; offener Hrt , wo keine Sonne
hinscheint.

Riabbassare, v. » . s. rabbassare.
Riabbàttere , v . a . f. rabbattere .
Riabbellire, V. a . s. rabbellire.
Riabilitare, v . a , i » den vorigen Stand

wieder einsetzen ; ein Vorrecht wieder
gebet..

Riabilitazióne, 5 . f. Wiedereinsetzung in
den vorigen Stand .

Riabitare , y. a . wieder bewohnen ; ein
Land wieder bevölkern .

Riabbilo , gart , wieder bewohnt oder be¬
völkert .

Riaccèndere , v . g . wieder anzünden; praet.
riaecét>L, part . riaeeeso.

Riaccèso , gakt. wieder angezündet.
Riaccettare , V. a . wieder annehmen.
Riaccoccire , V. » . s. raccoccire .
Riaccòlta , s . f. Zufluchtsort.
Riaccomodare , v , a . wieder zurecht ma¬

chen , wieder in den Stand setzen .
Riaeconciare , v a . wieder in Stand se¬

tzen , wieder Herstellen.
Riaccostato , gart , wieder genähert.
Riaccotonire , v. a . wiederkrämpeln, wie¬

der hecheln.
Riaccozzaménto , s . m . Wiedervereini¬

gung
Riaccréscere, V. a . noch mehr vergrö¬

ßern re ; graet, riaccrébbi.
Riacquistare, v . a . f. racqnistare . 1
Riaddomaudire , v . a . s, raddomaudare.
Riaddormentarsi, V. p . wieder entschla¬

fen . 1
Riadirirsi , v . p . wieder in Zorn geratheil.
Ridormirsi , v . p . sich wieder putzen , sei¬

nen Staat wieder anlegen .
Riaffermare , V a , wieder bestätigen , von

neuem versichern .
Riaggravare , v . a . f. raggravare."Riale , s . m . ein Bächeichen .
Rudlogare , v . a . wieder vermiethen / wie¬

der verheirathen.
Reiterato , adj . wieder cltftil ' f re .
Rialto , s . IN . Höhe , Anhöhe ; Erhöhung ,

eehabeneStclle— eine berühmteBrücke
in Veuedig .

Rialto , adj . erhöht , erhaben.
Rialzaménto , s . n». Erhöhung .
Rialzare , v . a . erhöhen ; höher , größer

machen; rialzarsi, anstelle » , sich erheben .
Rialzato , gart , erhoben , erhöht.
Riamante , adj . verb . wieder liebend .
Riamare , v . a . wieder lieben , Gegenliebe

haben.
Riamato , gart , wieder geliebt , der Ge¬

genliebe ffndet .
Riamicare , v . a . wieder aussöhnen ic .
-Riammalarsi , y . p . wieder krank werden .

Riammésso, gart , von NCUtM aufgenviw -
men , wieder hinzugelaffen .

Riammettere , y . a . wieder aufnehmen,
wieder annebmen;aufS neue hinzulaffen ;
praet . riammisi , Part , riammésso.

Riammonire , v . a . wieder warnen ; praes ,
isco.

Riandaménto , s, m . Untersuchung; Durch-
sehung ; das Überdenken , s. riandare.

Riandare , v . n zurückg - hen , zuriickreiseu;
praes , rivadoj y , a . wiederuntersuchen ,
durchsehen — wieder wovon reden oder
handeln— nochmals durchgehen — über¬
denken , zuriiekdenken ; riandarele stòrie
de’ tèmpi, passati , In den letzten Bedeu¬
tungen ist es im praes , regulär ; praes.
riandò.

Riandato , part durchgegangen , unter¬
sucht ; zurückgedacht .

Riannestare , v. a wieder pfropfen.
Riannestato , part . ctllfg neue gepfropft.
Riapertura , e riapritüra , s . f. s. riapri-

mèrito .
Riappendere , v . n . f. rappiccare.
Riapparire , v . n . wieder erscheinen ; s. ap,-

parire.
Riapriménto , s . m . Wiedereröffnung.
Riaprire , v . a . wieder offnen ; part . ria¬

perto .
Riapritüra , s . f. f . riapriménto.
Riaràre , v . a , wieder pflügen .
Riàrdere, v . a , aus trocknen , entweder durch

Kälte , oder durch Hitze ; i vénti riàrdo¬
no la terra , iig . èsser riàrso da invi¬
dia , da còllera , vor Neid , Zorn re.
brennen p graet . riàrsi , gart , riàrso.

Riardbnénto ^ s . I» . die Verdörruug , das
Austrocknen ; der Brand .

Riargiito , adj . statt redarguito , geschol¬
ten , getadelt.

Riarmare , v . a . wieder bewaffnen ; wieder
auSrüsten ; it . v . g . die Waffen wieder
ergreifen.

Riarreeâre , v . a . f . riportare .
Riarricebire, v . a . wieder bereicher » ; praes.

isco .
Riarriccldto , part . attfg neue bereichert .
Riàrso , part . verbrannt , verdorrt , ausge¬

trocknet ; fìg . quéi gentiluòmini riàrsi
ecc . , verarmt .

Riasciugàre, riasciuttàre , v . a . wieder
trocknen , abwischen .

Riasciogâto , 1 gart wieder abgètrocknek,
Riasciuttâto , j wieder abgewischt .
Riascoltare , v . a . wieder anhören.
Riassabre , v. » . s. rassalire
Riassettare , v . a s. rassettare.
Riassicurare , v . a . wieder versichern ; ri¬

assicurarsi , neuen Muth fassen .
Riassicurato , part . wieder versichert ; er¬

mahnet tc.
Riassorbire , r . a . wieder in sich ziehen ,

von Feuchtigkeit ; prass ire»
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Riassopito , part . wieder in sich gezogen .
Riassumere , e reassiimere , y . a, wieder

annehmen ; wieder vornehmen , wieder
Anfängen ; riassumere una causa ; mit
wenig Worten wiederhohlen ; plact .
riassunsi , pari , riassunto .

Riassunto , ereassunto , part , wieder an¬
genommen IC.

Riattaccare , v . a . wieder anbinden , wieder
zusammen machen ; riattaccare , aufs
neue angreifen , anfallen ; riattaccare
una lite , einen neuen Zank anzetteln .

Riavere , V. a . wieder kriegen , wieder be¬
kommen , wieder haben — wieder Herstel¬
len neue Kraft geben ; riavérsi , v . p .
sich wieder erhohlen , ferne Kräfte wieder
bekommen ; riavere ii liato , aus einer
Ohnmacht wieder zu sich kommen ; Kg -
sich wieder erhohlen , wieder zu Kräften
kommen ; riavere I« paróle , in der Rede
svrtfahren ; tig.sich erhohlen ;riaverc , abs .
ihre Zeit wieder kriegen ; von Frauen -

Riâvolo , S . rn . eilte Krücke , Ofenkrücke in
Glashütten .

Ravvicinare , v . a . wieder näher , näher
bringen rr-

Riavuto , part . wieder bekommen — der
wieder zu sich gekommen ic .

Ribaciare , v . a . wieder , aufs neue küssen .
Ribaciato , part - wieder geküsset.
Ribadiménto , s . m . das Nieten , Vernie¬

ten ; die Niete eines Nagels .
Ribadire , v . a. nieten , vernieten ; die

Spitze des Nagels Umschlägen ; ribadire
un chiodo ; bekräftigen , was einer sagt ,
um ihm zu schmeicheln; ribadirsi , sich
am äußersten Ende krümmen .

Ribadito , part . genietet , vernietet te .
Ribaditura , s . t - die Niet « , der genietete

Theil des Nagel « .
fìibagnâre , y . a . wieder naß machen , be¬

feuchten , anfeuchten re
Ribaldacelo , s .m . Erzschurke , Erzhalunke .
Ribaldatine , s . f . Büberey , Gottlosig¬

keit .
Ribaldàglia , s . f . Schelmenzeug ; gottlo¬

se « Gesindel re
Ribaldeggiare , v n . Büberey , Schelme -

rey treiben .
Ribalde !!» , s . m . ein kleiner Schurke ,

leichtfertiger Bube , Vogel .
Ribalderia , s . f . Schelmerei ) , Büberey .
Ribaldo , e rubaldo , da , adj . et s . ruch¬

los , gottlos ; ein Büfewicht , Schurke ,
Scheint re . arm , dürftig , elend —
ribaldi , schlechte , zusammengeraffte
Soldaten ( alt ) .

Ribîddonàccio , s . m . Erzhalunke , Erz¬
schurke re .

Ribaidone , e rubaldone , adj . et s . erzbö¬
ser Bube re .

•Ribadire , v . n . wieder tanzen .
Ribàtta , » . k. ein Werkzeug , etwas umzu -

werfen — eine Schutzwehr vor eb,, ™
-Graben , um nicht hineiiizufallen
eine Falle ( Lombardisch) .

"
Ribaltare , r . n . umwerfen , umfloßt »Ribalza mento , s . in . das Zueückvrallo .Zurückspringen .

r
Ribalzare , r . n . zurückprallem,

springen . ,
Ribalzo , s . IN. der Rückprall , Rücksvruu,— der Rückschein , stakt riflessióne 3
Ribandâre , v . a. bey den Schiffern , ausdie andere Seite des Schiffes bringenRibandimcnto , s . m . Zurlickberufuna ei,ne« Verwiesenen ins Vaterland .Ribandire , v. a . die Landesverweisung

stusheben — wieder verbannen ; praee1860 .
Ribandito , s . m . wieder zurückgei ' iifeir in »Vaterland — aufs neue verbannt
Ribarbàrc , y . n . frische Wurzeln kriegen,wieder bekleiden.
Ribdrbero , s . m . s. rabàrbaro .
Ribasso , s . m. Abzug an Preis . Nachlaß .Piibastonàce , y . a . wieder prügeln .
Ribàttere , v. a . wieder schlagen , zuriicke

schlagen — Niederschlagen ; ribatte la su ,virtù , benimmt seine Kraft ; ribatter le
ragióni , o ribattere , (abs .) die Grün¬
de entkräften ; ribatterle paréti o »suò¬li da uccellare , die Vozelnetze wieder
aufziehen , wieder ausspannen ; ribatter
la moneta , das Geld umprägen — ju -
rückwerfen , den Schein îe . ; ribattersi ,
zurückfallen , abprallen ; cbeillùmenvn
riscaldi , se non si ribàtte .

Ribattezzainéuto , s . ni . die Wiederläufe ,
Wiedertaufung .

Ribattezzante , s . rn. et adj . verb . ein
Wiedertäufer .

Ribattezzare , v . a . witdertaufen .
Ribattezzato , part . wiedergetaust .
Ribattiniénto , s . m. der Rückschlag , Ge¬

genschlag — Rückschein ; ribiittiméut»
de ’ raggi solari .

Ribattitura , s . f . s. ribaditura .
Ribattuta , s . f . s. raffibbiaménto , riba¬

diménto .
Rihattutaméute , adv . stark , Nachdruck»

lidi .
Ribattuto , part . wieder geschlagen , zu>

rückgeprallt , zurückgeschlagen, zurück-
gefallen , vom Licht re .

Ribèba , 1 s . f . eine mit drey Saiten be-
Ribsca, / zogene und quintenwelle ge¬

stimmte Violine , womit man ehedem
nebst einer kleinen Pauke , Braut und
Bräutigam auf dem Lande in die Kirche
führte — jetzt , eine Leyer, oder Bauern¬
geige — Zither . .

Ribeccar ^ v . a . wieder mit dem Schna¬
bel picken , beißen — wieder sticheln , wie¬
der Stichworte geben ; itdrirnbeceare , I.

Ribecchino , s . m . ein kleine Zither .



. Ribellagiónp , s . t'
. 1 Rebellion , Empö -

Tlibt :iiaiuóvit.o , s . m . j rung , Aufstand.
RibeUéntc , adj. verb . ber eine Empö¬

rung stiftet — rebellisch , empörisch .
Ribellare , y . a . rebellisch machen , auf¬

wiegeln , empören / » . et v . p . rebelli -
ren . sich empören , Aufstand machen —
abtrünnig werden .

Ribellato , Part , rebellisch , empört rc .
Ribellazióm ; , » . f f . ribetlagione.
Ribellióne , s . f Rebellion, Aufruhr , Auf-

üanü , Empörung .
Ribello , » . m . ein Rebell , Aufrührer , Em-
i pörer.
Ribeuedire , v . a . wieder segnen , einseg¬

nen ; deifFlucb wegnehmeu , wieder zu
Gnaden annehmen; praes . ribenedieo
! besser als ribenedisco) , praet . ribene-
disst , part . »benedétto .

Ribeii edizióne , s . R Wiederscgnung, neue
Einsegnung.

•Ribouesicare, v a . Tegenwohlthat erzei¬
gen , wieder wohl thun .

Ribére , v . a . wieder trinken.
Ribes , s . m . Johannisbeerstrauch , und

Johannisbeere . Ribes néro , die fchwar -
51' Johannisbeere .

Riboboletto , .s . n > ein Späßchen , witzi¬
ges Sprüchelchen.

Ribobolo , s . m . ein kurzer , witziger
Spruch — ein spaßhafter Ausdruck .

Riboccare , v . n . überlaufen , auslausen ,
überstießen , austreten re . riboccare
di ricchézze,, Geld und Gut vollauf
haben ; riboccare, großen Überfluß ha¬
ben ; la sua grazia , e i suoi mèriti
riboccano ecc . seine Annehmlichkeit
und Verdienste sindstiberschwenglich .

Ribócco , s . »1. das überlaufen , über -
fließen ; Ergießung re . a 'ribocco , adv.
reichlich , überflüssig .

Ribolla del timóne . s . f. Stange ÜM
Steuerruder . .

Ribolliménto, 8. m . das Wallen , Auf¬
wallen ; Siede -i ; Wallung,Aufwallung .

Ribollire, Y . » . wallen , auswallen ; sie¬
den , kochen — sich erhitzen ; verderben ,
vom Wein , Ohl ; LZ . aufrührisch seyn;
la città ribolle.

Ribollito , part . ausgesotten re .
Ribordaggio, s . m . das übersegeln ei¬

nes Schiffs; Anstoß eines Schiffs an das
andererer Schaden , welcher hierdurch
entstehet,

Ribórdo , z . in . die andere Reihe Bohlen,
womit ein Schiffvom Kiel an beschlagen
wird .

Ribrézzo , 8 . m . Schauer , Schauder —
Furcht , Abscheu ; aver ribrezzo dì qual¬che còsa — star senza ribrézzo di ma¬
lattia.

Ribollo , s . ut . s. rabbuffo.

Riburlâre , v. a . wieder vexiren , wieder
aufziehen .

Ributtarnónto , 1 . m. Verwerfung , Ver-
schmähung .

Ributtante , adj . verb. zurücktreibend , Mit
Gewalt abweisend — widerwärtig, un¬
angenehm.

Ributtare , v . a . zurückstvßen , mit Ge¬
walt — zurückwetsen , zurücktreiben ; ri¬
buttare uno , einen grob abweisen —
über die Nase fahren — verdrießlich ma¬
chen , abschrecken; per ! a tròppa severi¬
tà dei maestro In ributtato dagli stiidj— wegwerfcn; vói ne ributtate il mé~
gho — abschlagen , verwerfen, abwei -
sen ; ributtare le preghiere di alcuno ;ributtare i consiglj , il progètto d al¬
cuno -t- von sich geben , wegbrcchen ,
wegsveyen .

Ributtato , pari , zurückgewiesen , abge¬
wiesen .

Ribàtto , s . in . das Brechen , Sveyen rc .
Ricacciaménto , g . m . Zurücktreibung >

nochmalige Vertreibung .
Ricacciare , v . a . wieder verjagen , von

neuem wegjagen ; zurücktreiben — wie¬
der hineinstecken ; ricacciarsi neilasél-
va , wieder in den Wald hinein laufen —
zurückfchlagen , in die Flucht jagen —
stark fchattiren , damit sich ein .Gemählde
besser ausnimmk

Ricacciato, part . zurückgejagt rc . ; pitture
ricacciate , stark fchaktirte Mahlrieyen ,
damit sie sich besser ausnehmen.

Ricadènte , adj . verb . V0N ricadere , s.
auch herabhängend , herabfallend; ca¬
pelli ricadenti sopra i càndidi e dili¬
cati òmeri — il vestiménto ricadente
sulle ginóccbia della sedente ninfa .

Ricadére , v . n . wieder fallen ; ricader
nel peceâto , o in . fallo , in die nàmli-
chen Sünden oder Fehler verfallen —
sich legen , von der Saat ; »cadere in
alcun pensièro , wieder auf die Gedan¬
ken fallen ; ricadere altrui iride mani ,
einem wieder in die Hände fallen rica¬
der nel male , e ricadere , abs . wieder
krank werden — anheim fallen,zufallen,
von Gütern ; quésti bèni ricadono alla
càmera del principe ; praet . ricaddi ,
part . ricaduto.

Ricadrà , e rccadia , S. f, KuMMkr , Sorge ,
Plage , Unruhe, Ünzemach , Widerwär¬
tigkeit .

Ricadiménto- , s . m , Rückfall .
Ricadióso, adv . verdrießlich , wlherwärtig.
Ricaduta , s . f ein Rückfall .
Ricaduto , pari , zurückgkfaüen .
Ricaggiuriuto , s . w . Rückfall .
Ri ca giri so , adj . m . ( naso , viso , ) eine
■ Srumpfnase ; breites , plattes Gesicht.'

-Ricalare , v. n . wieder hinuntersteigen,
herunteigehen ; herabfliegen ; v- p. w le¬

di u n
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der kommen ; il tòpo si ricala ai ca¬
cio , die Maus kehrt zum Käse zurück ;
v . » . wieder herablasten .

Ricalcale , V. a. wieder treten , wieder be»
treren ; ricalcar« 1« tracci« , !« vesti¬
gia , wieder in die Fußsiapsen treten.Ricalcato , pari . wieder getreten re .

Ricalchiate , v . a . wieder calcimren .
Ricalcitramento , s . m . das Hilitenauè-

Icpiagen — die Widersetzung ; Wider¬
stand .

Ricalcitrante , adj . veri) , widerspänstig ,
ausstutzig re

«vóto mille amanti , avrebbe dito xjv
capito a tutti «juàuti ; uòmo di rica¬
pito , ein Mensch von Geschicklichkeit
oder Erfahrung ; der verrlchlfam ist ; dar
ricapito ad una . lettera , einen Brief- bestellen , «n seine Behörde geben; dar
ricapito a una faccenda , ein Geschäft
verrichten , beendigen ; dar ricapito »
mia persóna , einen Unterbrîngen , eine
Wohnung verschaffen ; far ricapito ad
duo ,zu einem seineZuffucht nehmen; non
trovar ricapito , nicht Unterkommen
können .

Ricalcitrare, ' V. n . hinten ausschlagen » Ricapitolar« , « « capitolare , V. a . reca¬
mi ! den Hinterfüße,I schlagen ; Lg . per Pituliren , kurz wiederhohlen ,met. sich widerseHen ; f,ch widerspänstig Ricapitolazione, e recapitulazióiie , a . f,
bezeigen re . ; io non voglio più ncâl - kurze Wiederhohlung des Inhalts ,
ciiiar guasta cosa , ich will davon Ricapolicare, V. a . wieder mit dem Kopfe
schweigen , eS nicht weiter, gedenken. zuerst fallen, wieder ausden Kopfsalien .

Ricalzarsi, v . p Schuhe und Strümpfe Rchapruggioäre , V . ». neue Falze am
wieder anziehen . . « asse machen ; sfftsch zurchen , wieder

Ricamamcnto , s . m . Stiekerey . _
t»ér*iiice^ en.

Ricamare , V. a . sticken , gestickte Arbeit Rscardar« , V. a. meiet krämpeln .
mac{)en _ Ri cardato , part . wieder gekrämpelt .

Ricamato , part . gestickt ; Lg . il ciél dl Ricaricare , V. a . wieder laden ; von neue «
stélle ricamato , gestirnter , mit Ster - beladen noch mehr beschweren; it . V. p .
nen besäeter Himmel. wieder auf sich nehmen . j

Ricamatole , s . m . ein Sticker . Ricaricato , part. wieder geladen !C.
Ricamatrice , s . f. eine Stickerin . lucarminare , v. -I. wieder krgvlpeln ; Lg.
Ricamaiùra , s . f.

'Stuferei ». seputteln-, herumschutteln . -
Ricambiale , v . a . vergelten, wieder ver -. Ricascante , ad, . Verb , aufs neuefallen»

— yerabfallend , hangend .
Ricarnl .iato , part . vergolten. Ricascare, v . « , wieder fallen - herab -
Riciirnbio , s . rn der Rückwechsel - Ber - Rrnazà , a^ k

" '
der Rückfall ,grltvng ; -n . . earnbro delc suemrra Riattaménto , S. in. di- Genugthuung,ottenne arme eee . sur s- me Maaren

Rache - Wiedererlangung . Einlösungerluell er Waffen re ; in ricambio zum sàes Eigenthums.
. - , Ricattare , v. a . (statt riscattare) ranziv-Ricauietto , s . m. kleine Stickerey. niren oder einlösen — wieder bekommenRieaniuiiuare , v. n . wieder gehen , sich

wieder aus den Weg machen .
Ricamo , S. m . Stickerey.
lticaiiccllàre , v . a . wieder auslöschen ,

ausstreichen .
Ricnngiàic , v . a . vergelten , wieder ver¬

gelten .
Ricantare , v . a . wieder singen .
Ricantato , part . abgedroschen , aufge-

wieder zu dem Seinigen .kvmmen ; ri-
eattarsi , V. p . sich rächen , sich Genug -
thuung verschaffe» .

Ricattato , part . losgekauft ÎC.
Ricattatóre , s . m . der erkauft , auslöskt.
Ricatto, s m . die Loskaufung , Wnlösuiig;

Ranzion , Revanche , Genugthuung,
Rache ; far bandiera di ricatto , sich
Satisfactio » schaffe » .

wärmt , oft und vielmal wiederhohlt. Ricavaicärc , v . a . wieder reifen .
Riomitazióne, s . f. Widerruf dessen , was Ricavare , V. a . herausnehmen, heraus-

man gesagt oder gcschr.xden . ziehen,Nutzen woraus ziehen — folgern,
Ricapiire , V. a . das Beste wählen , aus » schließen ; ludi si può ricavare —, ab-

Irien .
ì

zeichnen , abeopiren — eaviren , seine
Ricapitar« , e recapitare , v . a . etwas an Klinge von der des Gegners losin«-

icine Behörde bestellen , abgebe » ; über- chen .
'

machen , ausfertigen re . ; seine Wechsel Riccäceio , s . m. - in reicher Kautz
einlösen Riccaméuie, adv. reich , prächtig ; retch-

Ricàpiio , erecapito , s . m . die Weisung , lich , häufig . ,Bekörde , Argebung ; ricapito di Ist - ?riccb «zza,s . i . der Neichthum ; die Pracht .
, tere , Cie Adresse ; ricapito di ni crean- Ricciaja , S . t . Behältniß zu den Kastanien

zie , Vertrieb , Absatz der Waariit — in Schale» , damit ste reif , mürbe wer»
Befriedigung , Beguugnng ; » « avesse den — fristet « Haarlocken ,



Ili cc 925 Rice
Siedo , » . m . die stachlichte Schale der

Kastanien — eine Locke , Haarlocke ; fig
ricci , Flitter , falsche Zierath im Styl :
terrei più tosto Pbnpeto di' Gracco ,
che i ricci di Mecenate — cottura di
riccio , das Sieden des Zuckersaftes bis
zu dem Grade , daß er gerinne — ein
Igel ; riccio marino , Meerigel ; in der
Cvnchyl . der Igel , das gefaltete Säum -

■ chea .
Riccio , adj . kraus , lvckicht ; òro , e ar¬

gènto riccio , Gespinst von Gold oder
Silber , Krepp ; lavorar di riccio , Krepp¬
arbeit mache» ; velluto di riccio , ge¬
rissener , ungeschorner Sammt .

Ricciolino , s . n>. ein Löckchen , kleine
Haarlocke .

Ricciutéllo , adj . etwas kraus , kreppig ,
kräuölich , kleinlockig.

Ricciuto , adj . kraus , lockig , gekraust ; it .
tut Krauskopf , der lockichte Haare hat.

Ricco , adj . reich , vermögend ; prächtig ;
prov. prima ricco , e poi borióso ,
man muß erst Vermögen zu erwerben
suchen , ehe man ans Verthun denkt .

Riccone , s m . ein steinreicher Mann .
•Riccóre , s . m . s, ricchézza.
*Ricénte , adj . s. recènte.
*0 ■

C Ufe ’ ' i I adv. f. recentemente.* Kicentemente,j 1
*Ricépere, V. a . s. ricévere.
Ricérca 1, s . f. die Aufsuchung , Untersu¬

chung ; Aniuchung ; fare una ricerca
sopra gualche cosa , eine Untersuchung
worüber anstellen ; far ricérca di qual¬
che cosa , etwas suchen.

Ricercuménto , s . ni . die NachsuchUNg,
Erforschung , Nachforschung re . .

Ricercare , v . a . wieder suchen — suchen ,
nachsuchen ; nachsehen , visttiren , durch¬
suchen ; fìg . quantùnque Ta memoria
ricerchi , rammentarmi non posso —
andar ricercando le guàrdie , die Wa¬
chen visttiren , die Runde machen —
vorsuchen , untersuchen re . , ersuchen ,
fragen , Nachfragen , sich befragen , sich
erkundigen — durchdrungen ; ricercare
le midólle , e gli òssi , durch Mark
und Bein gehen — erfordern , brauchen ,
nöthig haben ; ricercarsi , notii ig seyn ;
per èssere felice , si ricérca avere al¬
méno il bisognevole.

Ricercare , s . m . das Präludiren , in der
Musik .

Ricercata , s . f. das Präludium — Auf¬
suchung , Untersuchung.

Ricercatamente , adv . vorsetzlich , mit
Fleiß

Ricercato , part . aufgesucht ÎC.
Ricercatóre , s , m . Bewerber , Ansucher ,

Bestreben.
Rirercatrice , s, f . Ansuchen » » Bewer¬

berin .

Ricerchbtre , v . a . wieder binden , neue
Reife anlegen .

Riccrchiiito, part . wieder gebunden , mit
neuen Reifen.

Ricerco , adj gesucht , ausgesucht JC-
Ricérnere , v . a . wieder beuteln , noch -

mahls sichten- sich besser erklären , deut¬
licher reden .

Ricesellare , v . a , aufs neue mit dem Sti¬
chel ausarbeiken.

Ricessäre , v . a . stehen bleibeü , nicht wei¬
ter gehen , lar ricessäre , einhalten.

Ricésso , i . m . f recesso , ritiro .
Ricètta , s . f. ein Reeept , Verschreibung

vom Arzt ; ricetta próvâta , e non
riuscita , prov. ein fehlgeschlagener Ver¬
such .

Ricettàcolo , c ricettàcolo , s . ni . Auf¬
enthalt , Zuflucht ; ricettacolo di ladri —-
Verhält » iß , Sammelplatz ; ricettacolo
dell’ acqua.

Ricettàcolo , s . m . s. ricettacolo.
Umettaménto, s . ra . die Ausnehmung,

Aufnahme; Behäitniß te -, s. ricettacolo.
Ricettare , v . a . aufuehmen , einnehmen ,

beherbergen , Dach und Fach geben ; ri¬
cettarsi , wohin , hinflüchten — Arzney
verschreiben .

Ricettàrio , s . m . ein Reeeptbuch .
Ricettato , part . ausgenommen > einge¬

nommen re .
Ricettatóre , s . m .| Aufnehmer, Beher-
Ricettatrice , s . f./berger , Aufttihmerin,

Wirth , Wirthin .
Ricettivo , adj . was annchmen , empfan¬

gen kann ; empfänglich .
Ricètto , s . m . Aufenthalt , Zuflucht ,’Schlupfwinkel ; ricetto d 'assassini ; dar

ricetto ad alcuno , jemand aufnehmen,
einnehmen — Behältniß ; ricetto delle
acque — ein Vorsäichen , gleich nach
der Treppe eines Hauses.

Ricètto , part ausgenommen , empfangen .
Ricevènte, adj . veri) , empfangend , an -

nehmend re .
Ricévere , v . a . empfangen, erhalten , be¬

kommen , annehmen— einnehmen , auf-
nehmen ; Wohnung geben ; ricevere in
casa ; ricevere dànno , Schaden leiden ;
ricevere ima scusa , eine Entschuldigung
gelten lassen ,

Ricevetrice , s , f. f. ricevitrice.
Ricevevo !» , adj , empfänglich , aufnehm -

lich ; rieevevole di luce .
Riceviménto , s . m . ber Empfang ; Em¬

pfang» ng ,
'Ausnahme

RieeviUvo , adj . geschickt zu empfangen ;
empfänglich .

Ricevitóre , s m . der Empfänger ; der
Einnehmer ; Beherberger.

Ricevitrice, s f die Empfängerin ; Ein »
nehmerin ; Beherbergen » .
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Ricevuta , s . f. (Smpfongfdidn , £Uliftu»{î ; Richièsto , e richéslo , part . Verlaufs , er*(i iiiptaug , Aufnahme. fordert — befragt; gedeihen ; iit Rath b >-Ricevuto , p »rt . empfangen , erhalten,r rufen.
'

Ricezióne, s . f. die Aufnahme, Aufueh - Richinarsi v . p . vor einem sich neigen .
•Riefeedere , T. » . s. richiedere.*Richésta , s . s richiesta.•Richièsto , part , s. richiesto.
Richiamante , adj , verh. zuriickrufend ;

sich beschwerend , zurückfordernd .
Richiamare , y . » . wieder , von neuem _rufen , juriicîrufeu , Abrufen ; richiamar Richiuso

” ‘'
part .

'
VVN

^ richiude
alla rita , wieder lebendig machen ; auf- schlossen re.
wecken ; richiamar alla memòria , sich Richiusura , s . s. Bezirk . Verschluß ,besinnen , sieh erinnern , zurückfordern ; Ricidere . v . a . abschneiden , abhauen,zer¬

spalten ; sig .>abbrechen , trennen ; l’ami-

sich demüthtge, , ; v - a . ridonare , „eigen .Richiudere , v . » . zuschliefien , wieder ver¬
schließen ; zumachen ; eine Wunde schlie¬
ßen , zuheilen ; praet . richiusi , part . ri¬
chiuso .

Richiudiménto, s . ni . die Verschließung ,
Einschließung , Zuschließung .

e , ver »

richiamare i suoi diritti — lòchi»
marsi di alcuno , sich beschweren , Über
einen klagen ; einen verklagen , vor Ge¬
richt fordern ; io son venuto a richia¬
marmi di lui d’una valigia la quale
egli m’ha involata.

Richiamato , part . zurückgerusen ÎC.
Richiamatóre , s . m 1 ber , die sv ztirück-
Richiamatrice , s . f.J rufet ; it . ber einen

vom Guten abhält , abwendig macht .
Richiamo , s . m . die Zurückrufung; fig .

ein Lockvogel , Lockspeise ; richiamo del
falcóne — Beschwerde , Klage ; far ri¬
chiamo , Klage führen , sich beklagen

ciric non lodevoli » poco a poco si
déon disfare, non subitamente reci¬
dere — ricietere le paróle altrùi , eil,e0
Reden unterbrechen , einen nicht weiter
reden lassen — den kürzesten Weg neh¬
men , quer über Feld gehen , quer durch
gehen ; ricidémmo da Belfórtfc » Deco¬
rnano , von Belforte bis nachDeeomano
gingen mir quer über Feld ; ricidéano
gli argini e fossi , sie gingen quer über
Dämme und Graben ; ricidersi, v . p ,
brechen ; von Zeugen in Falten ; praet.ricisi , part . riciso .

Forderung , Anspruch , vor Gericht; è Ricidimcnto , s . m . die Abschneidung ,». • l * __ - -.1 .. l .t .1. r?*. . . . . . rwc & ...beumvenuto richiamo al giùdice
Richter ist Klage eingelaufen.

Richiedente , adj veib . bet fordert , ver¬
langt , begehrt .

Richiedere , v . a
neuen; bitten —

Trennung , Abkürzung .
Ridditi »» , s . f. ein Schnitt , Einschnitt,

Querschnitt — die Biege, . Falte .
Ricidivo , adj . s. recidivo .

wieder fragen ; von Ricignerc , v . ». umgeben , einfassen,
ersuchen , bitten — fot » Ricimentare , v . » . wieder versuchen , aufs

der » , verlangen ; richiedere di battàglia , neue auf die Probestellen ; in Gefahr
s . sfidare — richiedere , abs . e richieder setzen ; » vchmals probieren,riclmentarsi,
d' amóre , einem Frauenzimmer etwas sich aufs neue der Gefahr aussetzen , es
Unehrbares znmuthen—vorGericht sor - nochmals wagen ,
dern , citiren — rufen ; richiedere a Rchcho , s . m. Wunderbaum, Kreutzbaum;
parlaménto—abfordern, zuiücksvrdern ; Zecke , ZiegenlauS.
» ehi più è dato , più è Ricinio , s . m . ein Umfang , Bezirk , Um »
w - w viel gegeben , von den, wird » ei g - . 1_ @ p # ^ ranz rings um einfordert — erfordern , erheischen ; nchm- . - « de

3
des ! , erforderlich seyn — . tiefgraben ; '

^ - ,
se vuoi lar la terra Rutilerà , richié- Rie ,uto , part . e»,geschloffen , UN,geben ,
dil » » déntro due piedi , willst d,I das umschlossen le .

. . .
Erdreich fruchtbar machen , so grabe es Rieloncére, v . » . wieder tnnkeu , wieder
zwei) Schuh tief ; praet . richiede, , ri-
chièsi , part . richièsto , richiedùto.

Rii hiediménto , s . m . Gesuch , Aust,chUNg ,
Bitte , Begehr.

Rieh,editore ,
'

s . m . ber begehrt , verlangt ,
anRicht,c.

Ri . hiedùto , part . gefordert, begehrt K.
•Ricliiérere , v . » . s. ricercare .
Richièsta , s . f. Alisuchung , Nachfrage ;

Begehren — Forderung vor Gericht,
Borladuna ; »vèr richiesta , gesucht wer¬
den , Nachfrage um etwa- set,n; » sua ri¬
chiesta , aus lein Bekehren ; » richiesi»
elei pap» , auf Verlangen deS Papstes .

zechen .
Ricipicnte , adj . s recipiente p wvhlha.

bend — ehrbar , inauierlich .
Rieireoläre , e ricireulare , v . n . wieder

von vorn im Kreise herumfahren ; nach
dem Umlauf wieder kommen.

Ricircolar.ióne , s . f. neuer Kreislauf.
Ricisa , » . 1. der Abschnitt , Einschnitt ; ri¬

cis » di parole , Unterdrückung oder Ab¬
brechung der Rede — Gang über Stra¬
ßen und Felder ; andare , venire a ri¬
cisa , all » ricis» , Ftldüber gehen ; den
kürzetlenWeggehen; alla ober a ricisa ,
fig . ins Gelag hinein , ohnellderlegung «



Riici — 9 25 RiICO

cantare a ricisa, drauf und drein, ohne
Kunst fingen .

Ricisaménte,adv . mitStUMpfund Stiel ,
glatt weg — Feldüber, Durch den kürze¬
sten Weg — genau , eigentlich , statt pre¬
cisamente.

Riciso , part . von incidere , abgeschnit¬
ten , weggeschnitten,abgehauenre . ; plötz¬
lich, auf Der Stelle ; pur non pigliaron
partito reciso; gebrochen in Den Falten ,
von Kleioern.

Ricóglierc , e ricórre , V. a . einsammeln,
zusammenlesen , auflesen ; incogliere i
vóti , Die Stimmen sammeln— eintrei¬
ben , einsvrDern , einnehmen— ärnten ,
einärnten ; einlösen , auslösen, ein Pfand
— ersehen, abnehmen , schließen ; verste¬
hen ; indi ricógliesi ; incogliere il fia¬
to , ju Athem kommen ; » cogliersi, jtd)
losmachen, aus einer Sache kommen —
sich wieder sammeln — sich wieder erhoh -
len ; wieder zu sich kommen — wohin
flüchten — seine Gedanken zusammen
nehmen ; l’uónio , quando vuole orare ,
deve incògliersi al cuòre — incogliere
il parto , accvuchircn , in Kindesnöthen
bepstehen ; praet . ricólsi , part . ricólto .

Ricogiimento , s . m . ein Haufen ; ri-
«ogiimento di cuòre , die Zusammèn-
nehmung der Gedanken, Sammlung
des Geistes .

Ricoglitòre , s . >» . der Sammler — Ein -
ferderer , Cvlleetpr — Compilator .

Ricugiitrice , s . f. die Sammlerin — Heb¬
amme.

Ricognizióne , s . t . Erkenntniß ; ricogni¬
zione di scrittura , di caràttere , An -
erkenntniß einer Verschreibung, Hand¬
schrift — Belohnung,Vergeltung ; Lehn-

, J illè \
Rieoguóscere , v . a . s. riconóscere.
Ricognosciménto , s . Hi . Erkenntniß —

Erkenntlichkeit , Belohnung ; it . ricog-
noscimcnto del peccato , dell’ erróre ,
Erkennung , Erkenntniß eines Verge¬
hens.

Ricolàre , v . a . wieder durchseihen .
Ricalato , part . wieder durchgeseiht .
Ricollegarsi , v . p . sich wieder verbinden,

wieder in Bündniß treten.
*Ricol!icarsi , v . p . f . ricoricarsi
Ricollocare , y . a . wieder hinstellen , Hin¬

sehen . • _ ,
Ricollocato , part . wieder hingeskht , hin -

gestellt.
Ricolmare , v . a . ausfüllen , an füllen ,

überschütten , überhäufen ; ricolmare
terréni paludósi , Moräste urbar ma¬
chen ; ricolmare uno di benefizj , ei¬
nen mit Wvhlthaten Überhäufen

Ricolmato , part . angefüllt; urbar gemacht
Ricólmo , adj . voll , erfüllt re terréni

ricolmi , urbar gemachte Moräste .

Ricolorire , r . a . wieder färben , wird
anstreichen ; praes , iseo.

Ricòlta , s . f. eine Sammlung — di
Sente ; il tempo delia ricolta , die
Ärntezeit ; prov. è caduta la gràndi¬
ne in sul lar la ricolta , f. gràndine ,
sonare a ricolta , zum Abmarsch , Ab¬
zug blasen .

Ricòlte , s . m . die Ärnke .
Ricòlta , part . von » cogliere , gesammelt ,

eingesammelt re .
RicombAttere, v . a . wieder fechten » von

neuem streiten ; widerstreiten , wider¬
streben re .

Ricominciamcnto ; s . m . die Erneuerung ,
Wiedervornehmung ; it . ricomineiamen-
to d’un trattato , Wiedererrichtung ei¬
nes Vertrags .

Ricominciare , v . a . wieder anfangen re .
Ricominciato , part . wieder angefangen.
Ricouiinciatiira , s . f. f . rieominciamento.
Ricomméttere , v . a . wieder bestellen ; wie¬

der auftragen ; wieder begehen ; praet .
ricommisi , part , ricommésso.

Ricomparire , v . n . wieder erscheine» ;
praet . ricomparvi , ricomparsi , part .
ricomparso.

Ricompensa , s . f. ricompeusaménto , a .
m . Belohnung , Lohn , Vergütung .

RicompensâVe , v . a . belohnen , vergel¬
ten ; erstatten, den Schaden gut thun ,
ersetze » — ausgleichen.

Ricompensato , part . belohnt , vergol¬
ten re .

Ricompensazióne , * • £ f. ricompensa.
Ricompenso, s . m . Belohnung ; Vergü¬

tung , Entschädigung.
Ricompera , e ricómpra , s . f der Wie¬

derkauf ; die Erkaufung — Erlösung ,
Ranzion.

Ricomperagiòne, e ricompragióne , s . f.
s. ricompera , riscatto.

Ricomperaméuto , e ricompraméuto , s .
m . s. ricompera.

Ricomperare , e ricomprare , v. a . wie¬
der kaufen ; kaufen , was man verkauft
hat — loskaufen , erkaufe » ; ricompe¬
rarsi , sich loskauftn , sich raiizioniren.

Ricomperato , e ricomprato , part . er¬
kauft re .

Ricomperatole , e ricompratóre , s . ra .
ein Mederkäufer — Erlöser ; der
loökaust.

Ricomperazióne , e ricomprazióne , s . f.
f ricompera.

Ricomperévole, adj . wiederkauflich , er¬
setzbar.

Ricómpiere , y . a . «ine Verrichtung er¬
füllen — ersetze » ; part ricompiuto.

Ricumpiménto , s . m . .Ersetzung .
Ricompórre , v . a . wieder zusâmmense-

tzen — wieder zusammenfügen , vereini¬
gen — Einhalt thun ; ricomporre 1«



passioni più sregolate ; praet . ricom¬
pósi , part . ricompósto.

Ricompósto , part . wieder zusammenge¬
setzt te .

Ricómpra , ricompragiórie, ricomprare,ricompratóre , ricomprazióne
compera ecc .

Ricomunica s . f. Lossprechung vom Kir¬
chenbann.

Ricomunicare , v . a . aus dem Kirchenbanntijitn , davo» lossprechen .
Ricdrnunicàto, part . cmS dem Banne ge-

thàn ; versöhnt.
Ricomunicaziànc, s . f. f ricomunica.

Rico — gZ6 -p- Rico
Wandeln ; finché v ’ha ricendotti in
poca polre — wieder Miethen , wieder in
Lohn nehmen ; ricondurre un podere ,■fin Gut wiedep pachten , wieder in Pachtnihmen.

s. ri- Riconférma , s . f. | neue Bestaci-Ricoiifermaménto , s . m .j » miCj .Riconti rpi : e , y . a . aufs neue bestätigen ,
bekräftigen ; bewähren ; festsetze » , hewei-'
sen ; versichern .

Riconfermato , part . bestätiget JC.
Riconfessarsi, v . p , wieder beichten.
Riconficcàre , v . a . wieder einschiagen ,

, . wieder hineinstccke » ic . '
Riconcédere , v. a . wieder gestatten , von Riconformire . v . a . etp . Scit neuem ähn -

neuem gewähren rc . sich machen ; wieder ähnlich werden ; sichRiconpentraincnto, s . m . die Concentra- nach einem andern richten , bequeme» .tion . Riconfortare , v . a . wieder ausnchten ,Riconeentiarc , v . a . einicentriren , im stärken , ermannen — laben , erquicken ,Mitfelpunet vereinigen , nach dem Mit - neue Kraft geben — wieder trvstea ; »euen
telpuurt zu treiben ; riconcentrarsi, sich Muth einiprechen re . fìg . il cui noni « ,im Mittelpunkt vereinigen ; Np alle Ge - ccc . la Festa di Tommaso riconforta ',danken auf sich selbst richten , nur mit das Andenken erneuern ,
sich selbst umgehen ; alles bey sich selbst Riconfortato, part. ausgerichtet,gestärkt te .
behalten — sich cvnceutriren tc . Riconfortntrice, s . f. die Trösterin , Aus-

Ricoiiccpfre , V. » . wieder empfangen , im richterin , Ermunterin.
Mutkerleibe ; praes , isco . Biconfroutire , v , a . wieder vergleichen ;Riconciàre , v . a . wieder zurecht machen ;
ausbessern rc . riconciarsi il tempo ,
wieder schön werden , das Wetter sich
aushellen : riconciare una vivanda ,
eine Speise wieder zurichten — aussöh¬
nen , ivieder gut machen ; riconciarsi

gegen einander halten .
Ricongegnamento , s . m . Wiederzusam -

menfttgtuig , Wiederverbindiing .
Ricongiitgnere , v . a . wieder zusammen-

ftiflcn , wieder vereinigen ; v . p . sich
schließen , zusammen heilen,vonWunden .

con uno , sich wieder mit einem aus - Ricongiugniménto , s . m . Wiederverei -
söhnen .

^ , nigung.
Riconciliagione, s . f. ^ die Aussöhnung, Ricongiùnto, part . wieder vereiniget

f. s. rie on giugni-Riconciliaménto , s . m . J Versöhnung Ricongiunzióue
zivkìier Personen . mento .

Riconciliare , v , a . aussöhnen , wieder Riconi -ire , V. a . präaeu oder umpräaen .
versöhnen ; riconciliarsi , sich wieder Riconoscente, adj . Verb, erkenntlich, daiik-
versöhnen — beichten .

Riconciliato , part wieder versöhnt rc .
Riconciliatóre , s . rn . dir Versöpner.
Riconciliatrice , s ■ f. die Versöhnerin ,

Aussöhnerin.
Riconciliazióne, * , f. die Versöhnung ,

Wiederversöhnung.
Rîconcimàre , v . a . die Erde durch frischen

Dünger erwärmen ; wieder düngen.
Ricóncìo , adj . gewürzt, zuaerichlet, von

Speisen .
Ricondannare , v. a . wieder verdammen.
Ricondensare , v . a . wieder verdicken .
Ricondire , v , a . wieder würzen , von

neuem zurichten ; praes , isco.
Ricóndito , adj . verborgen , heimlich .
Ricondotta , s . f. Zurückbringung,Zurück-'

führung rc .
Ricondótîo , part . zuruckgebracht re . s.

ricondurre .
Ricondurre

bar — der erkennet ; anerkennt
Riconoscenza, s . f . die ErkenNU » g ; rico-

nuscenza del fallo , Erkenntniß seines
Fehlers — Erkenntlichkeit , Vergeltung .

Riconóscere, v. a . erkennen , kenne » —
anerkennen , wieder erkennen ; riconos¬
cere uno alla voce , al vestito ; rico¬
noscere una cosa da alcuno , o per ,
al<uno , einem etwas zu verdanken ha¬
ben , Dank wissen ; riconoscersi , v . p .
zur Erkenntnis! kommen ; sein Vergehen
erkennen , bereuen ; riconoscerejmer¬
róre , un peccato eco . , seine Schuld,
sein Vergehen erkennen ; riconoscer,
un paese , una fortézzaecc . , recognos¬
cite » , auèkundschasten ; riconoscer,
alcuno , gegen einen erkenntlich seyn ;
riconoscere alcuno per signóre , eine»
für seinen Herrn erkennen , anerkennen;
praei , riconóbbi , part .. . . / riconosciuto .

, v . a . zurückbringen, zurück - Riconoscibile, adj . erkennbar , kenntlich
bringe» , worein versetzen , ver- kennbar.
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MieaiJoseilnénfco, 5 m , bis Erkennung :

Erkenntniß feinerFehIer— Erkenntlich¬
keit , Vergeltung .

Rioonoscitórc , « . m . Kundschafter ; der
recognoSciren geht

Riconosciuto , p«rt . erkannt ;c .
Riconquista , » . f. Wiedereroberung.
Riconquistare , ▼. » . wieder erobern , wie¬

der erlangen.
Riconsegnare, y . n . wieder einhändigen ;

zustellen .
Riconsiderare, v . » . wieder erwägen , von

neuem untersuchen ; wieder betrachten.
Riconsiderato, part . aufs neue betrachtet,

erwogen rc.
Riconsigliarc, y . a . nochmals rathen ; v.

p . sich entschließen , seinen Entschluß
fassen.

Rictmsigliäto , part . berathen , gcra*
tben jc

RiconsoiamiSirto , « . m . Tröstung , Linde¬
rung .

Riconsolare, T . » . wieder trösten ; auf«
richten .

Rico. isolazióne , 5 . f. s. riconsolamento.
Ricontare , v . a . wieder zählen ; noch¬

mals ausrechnen — erzählen , wieder er¬
zählen .

Riconto , s . m . f. epilogo.
Ricouralescénte , adj . verb. der geneset .
Ricnuvfdescénza , s . f. Genesung.
Ricouvalpscere , y. n . wieder genesen ;

praet . riconvalsi, part . riconvalüto.
Riconvenire , v . a . Gegenklage anstellen '

riconvenire uno di alcuna cosa — et»
um zur Rede stellen ; pra - t . riconven¬
ni , part . riconvenuto.

Riconvenzione , s . f. Überführung aus
eines seinen eigenen Worten — Gegen¬
klage .

Riconvertire, v. » . et p . wieder verwan¬
deln ; sich verwandeln.

Riconvertito, part . verwandelt, verändert .
Riconvitàre , v . ». hinwiederum, dagegen

einladen ; wieder zu sich bitten.
Ricoperei,ìâre, v . a . wieder zudecken.
Ricoperchiâto , part . wieder zugedeckt.
Ricoperta, e ricovérla , s . f. die Zude-

ckung ; fig . Verbergung — Vorwand .
Ricopertamente , »dv . verdeckt, heimlich ,

insgeheim .
Ricopèrto , « ricoverin , part . wieder zn-

gedeckk.
Ricopiare , V. » . abcopittn ; il ricopiare

dalla vita colmine la pròpria ecc . ,
nachhandeln , nachthun, die gemeine Le¬
bensart zuin Muster nehmen .

Ricopiato , part . wieder ropirt .
Ricopiatura , s . f. Abschrift .
Ricopribile , adj . verdeckbar ; was sich

verdecken läßt .
Ricopriménto , e ricovriménto , s . in.

Verdeckung »Verbergung .

Ricoprire , e ricovrire , ▼. » . wieder jf
decken ; fig . entschuldigen , bemänteln
vermänteln — sich decken , seine Ford«'
ruugen sichern ; praet . ricoprii , rico¬
persi ; part . ricopèrto.

Ricontare , e ricoricare , v , » wieder stiri
verlegen - absenken fvonGewäckseu ) sie
mit Erde bedecken , wider den Frost rc . ;
v . p . sich wieder mederleqen — wieder
untergehen ( von der Sonne ) .

danza , s. ricòrdo — ein Pfand , ein
Denkzeichen ; lasciare ad „uo qualche
cosa per ricordanza , einem etwas zum
Denkzeichen ,zumAndenkeu hinieelaffen ;
tògliere , prendere ricordanza , di al¬
cuna cosa , ein Denkzeichen von etwas
nehmen — il signor N . di beata ri¬
cordanza , der Herr N . selig , oder seli¬
gen Andenkens ; a ricordanza d’uómo ,
beh Menschen Gedenken .

Ricordare , V. a . erinnern — erwähnen ;
ricordarsi , sich erinnern ; ricordare i
morti a tavola , prov. Von Sachen tri
den , die sich jetzt gar nicht schicken.

Ricordalo , part . erinnert , erwähnt rc ;
prov. cosa ricordata per via -va , lu¬
pus in fabula.

Rìcordatóre , s . m . bet sich oder einen an¬
dern erinnert .

Ricotdazione , s . f. die Erinnerung .
Ricordévole , adj . denkwürdig , merk¬

würdig — eingedenk ; der sich erinnert .
Ricòrdo , s . m . Erinnerung , Andenken —

Ermahnung,Belehrung ; far ricordo ,
Erwähnung thun — ein Denkzeichen .j

Ricoricare , v . a . s. ricercare .
Ricnronàre , v. a . wieder krönen .
Ricorrèggere, v. a . wiederum verbessern .
Ricorrènte, adj . verb. wieder lautend , wie¬

der fließend — einsallend; von Festen ,
Tagen des Jahres ; la ricorrente fest »
di 8 . Giovanni— verklagend , seine Zu-
siucht nehmend — nervo ricorrente ,
eine gewisseNerve , die in den Muskeln
der Üuftröhreab - undniederläust — s .
etti Abnehmer bey den Kausteuten.

Ricórrere , v . n . wieder lausen ; wieder
ffießen, fauch bloß ) lausen ; it . seine Zu¬
flucht wozu nehmen ; ricorrere al prin¬
cipe ecc . , contro alcuno , sich an den
Fürsten wenden , wider Jemanden —
ricorre la festa ecc . , das Fest fallt aus
den Tag te . 7— rings um einen Bau
lausen , von Gesimsen u . dgi . ; praet .
ricórsi , part . ricórso.

Ricorrétto , part . verbessert , berichtiget .
Ricon » ointo , s . m . f. ricorso.
Rîcorsivo , adj . f. ricorrente nervo .
Ricórso , s . m . der Rücklauf, Rückfluß ;

corso e ricorso di fiumi — Zuflucht. _

t
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av>r ricorso a qnaìcbedóno , feiste Ricreazióne, s . f. ©rgcfutlta , (framesUlta ,Zuflucht nehmen — eine Klage , eine Erhohlung .

' H
Suplik — bey demHandelsgerichtauge - Liccclà / adj . verh . des Gea - nt Heilsbrachte Sache ; voiss de ricorsi , Beu - überiührt ; ksr , aus dkwtel , woraus die Nahmen der Beysther thum helfen , zurechtweisen .im -

^ andelSgerichke zu Florenz gezogen kiercliersi , v . p . anderes Sinnes wer-wordeii .
den , seinen Irnhum fahren lassen ; it .Ricorso , part . i>cn ricórrere , roiebet gts fich satt wundern . sich auswundern :lauten !C. della bellezza della lor limóse rum ailucorsojo , bollire a ricorso)« , iibttwal - potevan , « credere — rìcrcdmi conieit , a rohe -Vlasen werfen lin Sieden - uno , einem fein -S-ert auSschiitien.Kicostcggiare, v . n . wieder an den Küsten Ricreduto , part . des Geqentheils über«huifahren, zeugt - zu einem andern Glauben be«lucostitmre , v . a . wieder stellen , noch - kehrt ; anderes Sinnes geworden —mais letzen ,,f . costituire ; praes, isco . überzeugt.Ricostituito , part . wieder geseht. Rimescente , adj . verb . wieder wachsend.Rîcotouàrc , V. a . wieder scheren , zurich- Ricrescénz», s . ü ein Auswuchs, Gewachs¬ten die Tücher . Ricréscere , V. a . vermehren ; vergrößern;Rirotonattira , s . f. Las Scheren , Zürich - n . wieder zunehmen , ipachsen — an-ren der Tücher . wachsen , anschwellen , größer werden ,Ricòlta , s . f gelabte Wisch zu süßem Käse, sich ausdehnen.Ricotto , part . nochmals gekocht ; wieder Ricresciménto, s . ra . Anwachs , 58 ernteft*gebacken. rang , Vergrößerung , Ausdehnung .Ricover-iménto , e ricovraméut© , s . m . icres ciuto , part . angewachsen , s. ricres -Wi ' dererlangung ; ricoverarnentodella One.sanità , Genesung. Rimare , rieriaménto , ricriatiyo , ri-Ricoverare , e ricovrâre , v . a . wieder criaziónfi , s. ricreare ecc .erlange» , wieder zum Besitz kommen — Ricrio , s . m , f ìicreaménto,

wozu bringen ; ricoverare a penitenza , Ricmo , s . m. s. elicriso . ,retten , erretten , erlösen , besreyen . her - Ricrociäto , adj . wieder gekreuhk , vonauvhelfen ; NON posso ricovràrlo da Kreutzen , derenAtme wiederaufKreutzetanto aspro martire — gehen > sich be - ausgehen , in Wuppen ,
gehen ; ricoverare , v . u wohin fluch - Ricmcifisso, adj . wieder , von neuem ge¬ile» , seine Zuflucht nehmen , sich retten ; kreutziaet.
sich verstecken. Ricuciméuto , s . m . ^ lieferen , FlickwerkRicoveratórc , e ricovratóre , s . m . der — das Wiederansslicken .
wieder bekoinmt , wieder erlangt Ricucire , v . a wieder zusammennähen ;icóvcro , e ricóvro , s . m . Wledererlan- zunähen ; £ig verbessern , ausbessern ,
gung — Zustucht, Aufnahme. Freystatt ; Ricucito , part . zugenäht , wieder zusam-

1

dar ricovero ai malandrini rico - meuaenäht.
vero di ladri , assassini , 'Diebesnest , Ricucitóre , s . m . einFiicker , Fiickschneiveine Mördergrube .

Ricovérta , s . f . s. ricoperta .
Ricovérto , part . s. ricoperto .
Ricovrnménto , s . m . f . ricoveramcuto .
Ricovrâre , v . a . s. ricoverare .
Ricovratóre , s . „1. f. ricoveratórc .
Ricóvro , s . m . s. ricovero .
Ricovriinénto , s . m s ricopriménto .
Ricovrire , v . a . s. ricoprire .
Ricreaménto , e ricriaménto , s m . die

Eraehuug , Labung , Lrrquickung .
Ricreare , e ricriâre , v . a . wieder erschaf¬

fen — erquicken ,. ergehen , labe » , stär¬ken ; ricrearsi , sich erquicken IC.Ricreativo , e reercativo , adj . erqui¬
cken d , stärkend , eraehend , angenehm.Ricrealóre , e lucidatóre , s . m . EtstUl -
cker ; der erquickt , ergeht ic . ; Erlöser .Ric.reatrice , s . f. Erquicket lil , die er-

der .
Ricucitura , s . fidas Flicken , Ausfiicken;

eine Naht .
Ricuòcere , V. a . wieder kochen ; wieder

backen ; fig . zur völligen Neife bringen ;
ricuocere il cibo , die Speise verdauen ;
fig spiante fiamme di sdégno il cuó -
cono , e ricuóeono ecc . ; ängstigen ,
quälen — erwägen je . ; wieder , nochmals
brennen , als Ziegel re

Ricuperaménto , s m . die Wiedererlan¬
gung ; ricuperaménto della sanità ,
delle forze ecc

Ricuperare , V. a . wieder «riattaci ! ; ricu¬
perare la -sanità , le forze , sich wieder
erhohlin ; licnperar gli spiriti , wieder
zu sich kommen ; ricuperare CIÒ , eh«
sj era perduto giuocando , o al trii» èn¬
te , zu seinem Verlust wieder kommen,
ihn wieder kriegen .quickk re

Rica?cazioncéIla , e ricriazioncélla , 8. s. Ricuperato , pari ., wieder bekommen
Cut« kleine Ergetzlichkeit . Ricuperatóre , s . In . s. ricomperatórs
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Ricuperazióne, 5 . f. f. ricuperamónto.
Ricurvo , adj . gekrümmt, krumm gebogen .
Ricusa , e recósa , s . f. bis Verweigerung,

Versagung ; Verwerfung cinesRichterS-
Ricusare , V. a . verweigern, auöschlagen ,

abschlagen , versagen ; ricusare un giu¬
dice , 0 testimònio , einen Richter ober
Zeugen verwerfen.

Ricusazióne, s . f. f. ricusa.
"Ridamàr - , v . a . f. riamare.
Ridare , v a . wiedergeben , jìiriickgeben ;

praet . ridiedi , part . ridato.
Ridda , s f ein Kreistanz .
Riddare , v . a . ben Reihen füchren ; eir . n

Reihen tanzen ober machen ; it . per . sim .
herumgehen , sich brehen -

Riddóne , s . IN . ein Reihen, unb Ort , wo
man den Reihen tanzt .

Ridènte , adj . verb . lachend , fröhlich —
aumuthig , ergötzend.

Ridere , v . n . lachen ; fig aumuthig aus-
sehen ; ridono i prati — ridere di q. c.
sich freuen ; rider« ad alcuno , einen
« nlachen ; ridere ad alcuno , 0 in boc¬
ca ad alcuno , sich freundlich gegen ei¬
nen stellen , um ihn zu hintergehe» ; ri¬
dere agli Angioli , lachen , und nicht
wissen worüber — überlaufen, von Ge¬
fäßen, ; fa ridere una, holla , ein Faß
zum Überlaufen voll machen ; v . a . ri¬
dere qualche cosa ; v, p . ridersi di q.
c . verlachen , spotten .

Ridestare . V . a . wieder aus dem Schlafe
erwecken, wieder rege machen ; ridestare
lira . __

*Ridésto , adj . wieder erweckt; wieder rege .
Ridétto , pari, wieder gesagt .
Ridevole , adj . lustig , angenehm, scherz¬

haft ; motto ridevole, lustiger Einfall .
Ridcvolménte , adv . lustig , anw. Uthlg .
Ridiciméirio , s . m . Wiederhvhlung, noch¬

maliges Sagen .
Ridicitóre , s . IN . Hinterbringer ; ber et¬

was wieder sagt .
Ridicitrice , s . f. Hinterbringerin ; die

wieder sagt.
Ridicalo , 5 . m das Komische, Lächerliche.
Ridicolo , adj . lächerlich , lachenswerth.
Ridicolosäggini ! , s . f. lächerliches Zeug,

Possen , Fratzen -
Ridicolosamcntc , adv. lächerlich , auf ei¬

ne lächerliche Art .
Ridicolóso , adj . lächerlich .
Ridiculo ; s m - f ridicolo.
. ^ Vilificare , v . a . f. riedificare.
Ridimandârc , v . a . f ridomandare.
Ridiminuito , pari . noch mehr verringert .
Ridire , V. a . nochmals sagen , wiederhoh'-

len — wieder sagen , hinlerbringen ; tro¬
var a ridire a checchessia, etwas daran
auszusehen haben , etwas dawider ha¬
ben ; praes. ridico , praet, ridissi, pari ,
ridetto.

Ridiritto , adj . f. raddirizzato.
Ridirizzâre , c « drizzare , v . a . wieder

peraö machen , gerad stellen ; aufrichten;
sig . zurechtweisen ; wieder in guten
Stand bringe».

Ridirizzäto , part aufrecht , gerade .
Ridiscórreio , v . a . wieder , von neuem

sprechen , reden .
Ridiscznärc . V. a . wieder abzeichnen .
Ridisput -irc , V. a . ct n . wieder streiten ,

von neuem streitig machen .
Rddistcndcrc, V. a . wieder dehnen , von

neuem strecken — wieder schriftlich auf-
setzen ; pract . « distési , part . « distéso.

Ridistinguere , v . a . aufs neue besser
oder deutlicher aus einander sehen.

Riditóre , s . m . ein Spötter , Verlacher ,
Spottvogel .

Ridividere , v . a . tfietlen , wieder theilen ;
vertheilen — subdividicen , wieder ein-
tbeiie » .

Ridivincolarsi , v- p . sich aufs neue wia -
den , krümmen .

Ridolénte , adj . veri ) , riechend , duftend ;
was nach etwas riecht ; sig. « dolente
avarizia , nn animo malvagio , was » ach
Geih , nach Bosheit riecht .

Ri dolere , V. n . «lat . ) riecht !, , duften ,
einen Geruch geben — v : a . nach etwa«
riechen , auch im sig . Verstände ; rido -
lérsi , v. p . sich wieder beklagen (auch)
klagen , sich beschweren .

Ridalo , s . m . eine Wagenleiter.
Ridomandare , v . a . wieder fragen ; wie¬

der bitten — wieder zurück fordern, wie¬
der verlangen.

Ridonare , v . » . wieder gebe » , von neuem
geben . . j

Ridondaménto , s . m . Überfluß .
Ridondante , adj . verb . gereichend ; it.

überflüssig , unnöthig.
Ridondanza , s . 5. Überfluß , Übermaß.
Ridondare , v . n Überfluß woran haben ;

überlanfen ; ridondare di eose , di pa¬
róle — il vaso ridonda — gereichen ; ri¬
dondare in orróre , in dispregio d’al-
cuno — entstehen , entspringen ; ridon¬
dare in uno , auf eilten fallen , ihm •
beygemesftn werden . ,

Ridondato , part . gereichet re . , entstanden.
Ridóue , s . m . eil » Lacher ; der gerne lacht .
Ridòsso a ridosso , adv. über , über dein

Halse , auf den Rücken ; vedendosi UN
piò tolte esercito a ridòsso — a ri¬
dosso della, città , über ber Stadt —
cavalcare a ridosso , ohne Sattel und
Zeug reiten

Ridottàbile , adj . furchtbar , schreckhaft.
Ridonare , v » . fürchten , befürchten .
RidotUtp ,_part . gefürchtet .
Ridottévole , adj . furchtbar , fürchterlich ,
Ridótto , e ridótto , s . rn . Aufenthalt ,

Sammelplatz — eine Versammlung vo »
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maskirten Personen , zu tanzen und zu
spielen -

Ridótto , e ridótto , part . von ridurre ,
gebracht , verseht ; reducirt rc- ^

Ridrizzàre , v . a . f. ridirizzare.
Ridubitàre , v . n . wiederum vermulhen;

neu « Zweifel , neues Bedenken haben .
Riducere > e ridurre , v . a . zurücksüh-

ren — wozu bringen , machen , verwan¬
deln rc . ; ridurre ali' ubbidiènza , o in
potestà , zum Gehorsam bringen ; be¬
zwingen ; ridurre «Ila mendieità, a»
Bettelstab bringen ; ridurre in minóre
stato ; ridurre »gli estrèmi , einen her-
nntersehen ; in die größte Noti , verse¬
tzen ; ridurre in polvere , zi, Pulver ,
zu Staub machen ; ridurre in vérghe ,
iu làmine , Metalle ziehen , in dünne
Plättchen bringen ; il decàlogo si ri¬
duce a due precètti , di amare iddio ,
ed il prossimo , die zehn Gebothe lassen
sich in zwey Gebothe einschränken , redu-
riren ; ridurre in piccolo dal grande ,
ins Kleine bringen ; ridurre in volgar
motto , jttrn Sprichwort machen ; ri¬
durre in isperânza, Hoffnung machen ,
hoffen lassen ; ridursi , sich begeben ; ri¬
dursi a poco , auf wenig hinauslaufen ,
ridursi » «auto , so weit kommen ; ri¬
dursi a niènte , in nulla , zu nichts
werden ; ridursi pòvero , arm werden ;
ridursi a créderlo , es endlich glauben ;
ridursi a mente , o alia memòria , sich
erinnern ; prafes. riduco , praet . ri¬
dussi , part ridótto .

Riducibile, adj . roslä sich wozu bringen läßt,
verwandelbar.

Hiduciménto , e reducciment.o , s . ni .
dieVersetzung in einen gewissenZustand ;
Reducirung , Reduetion , Htrunterle -
hnng , Verwandlung re . ; riducimento
ali ' ubbidiènza , die Bezwingung.

Riducitóre , c riduttóre , s . in . der wozu
bringet ; UOMO riducitóre del popolo ,
alia primièra divozióne ecc .

Ridurre , v . a . s. ridócere.
Ridótto , s . in . s. ridótto .
Riduttóre . , s m . f . riducitóre .
Riduzióne , s . f. die Reduetivn te . ; f. ri -

duciméulo . Riduzione delle monete ,
de ’ pesi , e delle misure ecc , die Her¬
absetzung , Berbesserung desMünzfußeS,
des Gewichts, des Maßes — Reduerivn
eines Neginients.

Rieder« , v. I>. zurückkehren , wieder kom¬
me »

Riedificar* , v . a . wieder erbauen , wieder
aufbanen.

Riedificazióne , s . f. die Wiederbauung ;
Wiedererrichtung eines Gebäudes.

Riemendäto , part . von neuem verbessert .
Riempiente , , adj . verb. erfüllend.

'

Riempiere , v . a . wieder, . füllen — a »fül¬
len , ausfüllen ( in Überfluß ) ; riem¬
piere la pància , den Bauch vvllstvpfen ;
riempiere le parti vuote , zur Ausfül¬
lung de » leeren Raumes dienen ; riem¬
piere le piazze , il popolo , di qualche
cosa , etwas überall ctUS &reifcn ; riem¬
piere la tela , durchschießen , weben ,
den Einschuß machen.

Riempiménto, s . m . dic Ausfüllung , An -
füllung — ein Flickwort.

Riempitivo , adj . ausfüllend ; zurAusfül -
lunn dienendr particella riempitiva, ein
äberfiussiges Wörtchen , Flickwörtchen .

Riempiuto , part . angefüllt , gefüllt.
Rienfiiire , v . u , wieder schwellen , wieder

auflaufen re . ; fig . sich aufs neue brüsten .
Rientraméuto, s . m . das Wiederhinein-

gehen — das in sich gehen ; das Einge¬
hen , Einkriechen .

Rientrante , adj . verb. rientrar* — angolo
rientrante , «inwärts laufenderWinkel .

Rientrare , v . n . wieder hineingehen ; rien¬
trare in casa — rientrar dentro a se ,in se stesso , in sich gehe » — einlauteu ,
einkriechen , eingehen ; il panno rientra
— rientrare (nel giuoco della primiè¬
ra ) , Vier andere Karten nehmen , wenn
man gepaßt hat , und die andern schon
gekauft haben .

Rientralo , palt , wieder eingegangen ic .
Riepilogare , v , a . mit kurzen Worten

wiederhohlen .
Riescire , v. n . s. riuscire.
Rietroguârdia , s . f. f. retroguàrdia,
Rievacuàto , part . «riebet mCUÎrt , gertt-

niget , ausgezieret .
Riézza , s . i . f. reità.
Rifabbricare, v . a . wieder bauen .
Rifabbricato , part . wieder gebaut .
Rifabncare , v . a . s . rifabbricare.
Rifacimento , s . m . die Wiederherstellung .
Risanitele , s . in . der Hersteller
Rifililo , s . m . neues Vergehen ; Fehler

auf Fehler.
Rifare , v . a . wieder machen . wieder thun ,

nochmals thun ; wieder zurecht machen ,
umarbeiten re . ; rifar sicuro , ermah¬
ne :: ; wieder Muth machen ; rifar cer¬
to ,

'
wieder versichern ; rifar il letto ,

das Bett wieder machen ; rifare i dan¬
ni , df » Schade» vergüten , ersetz'. » ; ri¬
far Io carni , Fleisch abkonck !! ,-

damit kS
nicht vollends verderbe sb - fferfermuf •*
carne) , rifare le vivande , s. neon»
cière — rifarsi , sich erhvhlen , wieder zu

'

Kräften kommen , rifarsi , wieder zu sei¬
nem Verlud kommen , sich erhvhle» re . ;
rifarsi di checchessia , durch etwas ge¬
winnen ; hübscher werden ; oh come
mi riso io di questo cnlór rosso !
iact .) schöner machen ; rifarsi dritto ,
sich aufrichten ; gerad stehen ; » rifar del



RilleRifa — cj5
» io , ich bin Mann dafür , ich stehe da -
für ; rifar I« carte , die Kürten von
neuem geben ; rifar la barba , sich wie¬
der barbieren ; rifarsi elei torto , stch
rächen ; praet . rifeci , part . rifatto

Rjfalciàre , V. a . noch einmal binden ,
Binden ummachen , verbinden.

Rifatto , part . wieder gemacht , herge¬
stellt re -

'
Rifavellàre , v . n . wieder reden .
Risaziò» e , s . f. f. rifaciménto , risaziane

d’una città , die Wiederausbauung ei¬
ner Stadt .

Rüccoiniäre , V. a . wieder befruchten ;
wieder fruchtbar machen .

Rifedire , v . a . wieder verwunden ; rise-
dir nel molle , sich an etwas leichteres
wachen .

Rifóndere, v . a . wieder spalten , wieder
von einander trennen ; rifondere un
campo , das Land umackern , wieder
pflügen ; rifonder le legno , l 'assi , wie¬
der spalte » , kleiner machen — spalten ,
zerspalten , zersägen ; part . rifósso,und
rifeuduto .

Riferendàrio , s . m . s. referendario.
Riferire , v . a . hittterbringen , berichten ,

erzählen — beymessen , zuschreiben ; ri¬
ferire il principio d’ogiii cosa a Dio ;
riferir grazie , Dank abstatten ; rife¬
rirsi , sich beziehen ; Bezug aus etwa»
haben ; auch , sich auf einen berufen.

Riforma , s . f. f, rafférma .
Riformare , v . a . s. raffermare.
Rifermâto , e riformo , part . bestätiget.
Riferrâre , v . a . wieder , oder neu beschla¬

gen .
Risórto , s . m . Bericht .
Rifésso , part . gespalten ; rifóndere.
bisezióne , s . f. s. refezione.
Risiilo , s . m . ein Fratzengesicht , garstiges

Bild , ungestaltete Person .
Rifiamméggiàre , v . n . stark schimmern .
Riliancàre , v . a , s. rintiancare.
RisiancheggUto , part aufs nette , noch

mehr verstärkt , unterstützt .
Rifiatan , ento , s . IN . das Athmen , der

Atliem — Erhohlung .
Rifiatare , V. u . athmen , Athem hohlen ;

l ' g . zu Athem kommen , ein wenig ruhen,
stch erhoblen.

Rifiocàre , V. a . wieder hineipstecken , hin¬
einschlagen ; anhesten— wieder wohin
richten ; 6g . die Augen , den Sin » ; ri-
ficcare gii occhi , Ja mente — wieder
papeln , wieder sagen , Hinkerbringen ;
egli rificca ogni cosa in ciipola ( statt '
culo ) al vecchio , er steckt dem Alte »
alles .

Rifidäre , v . n und risidarsi , trauen ;
ein Vertraue » habest .

Rifiggere
'
, v . a . wieder stecken , nageln ,

fest machen ; praet . risiasi , part , rifis*o .

1

Rifigliare , v. a . et n . wieder Junge krie¬
gen ; wieder Hecken , werfen ; fig . wieder
hervorkrimeure . ; wieder schwären , au 'S
neue Materie fange» .

Rifignràre , v . a . wieder bilden , eine neue
Gestalt geben .

Rifinaménto, s . m . f. cessaménto.
Riiìnàre , v . n . et riliuarsi , v. p . aufhö -

ren , ablassen .
Rifiniménto , 8 . rn . äußerste Mattigkeit .
Rifinirò , v . » . aufhören re . ; it . aot . endi¬

gen , fertig werdet » ; ( auch ) ganz abse¬
tzen , die Waareti — sehr mitnehtnen ,
ganz niedermachen , abmatten , zuGrund
richten : e . : pracs . isoo .

Rifinito , part . geendigek te . , sehr mitge¬
nommen , zu Grund gerichtet ; kraftlos,
ausgemergelt.

Rifiorènte , adj . versi. wieder blühend.
Rifioriménto, s . m . Rückkehr der Blüthe ,

Wiederaufblübung — Zierarh.
Rifiorire , v . n . wieder blühen , wieder in

Flor kommen re . ; act . schmücken , zieren ,
herausputzen— bekräftigen und vergrö¬
ßern , was ein anderer sagt , um ihm zu
gefallen — ein Geniählde frisch mahlen ,
aufputzen ; pracs . rifiorisco .

Rifiorito , part wieder geblühct tc .
bifisso , part . wieder geheftet , oder worauf

gerichtet ; già oran gii ooiii miài ri-
fissi al volto ooo.

Rifiutabile, adj . was ausgeschlagen , ver-
schmäht werden kann .

Rifìntagióne , s . f. f die Verweigerung,
Riflntamónto , s . m .f Versagung , Gut¬

sagung .
Rifiutànto , adj . verb . der abschlägt , ver -

. weigert.
Rîfintânza, s . f. die Verweigerung — Ehe¬

scheidung .
Rifiutare, v. a . verweigern , auèfchlaacn ,

verschmähen — entsagen , » iederlegni ;
abdanken ; rifiutare i ) padre , auf das
väterliche Erbtheil Verzicht thun.

Rifiutato , part . abgeschlagen , verwei¬
gert re .

Rifiutatrioo, s . f. die ausschlägt , verwei¬
gert.

Rdrato , s . m . Verweigerung , Versagung
— Ausschuß , Wegwurf ; ripudio , s.

Riflessamente, adv . durch deuGegenschein .
Ristessâre, V a . Licht und Farbe zurück¬

werfen ; das Licht inGemählden erhöhen .
Ristossióno , s . f. das ZurückpraUeu , der

Rückprall des Lichtes ; Gegenschein —
Überlegung, Betrachtung ; far ristossio -
ne , überlegen , bedenken , erwägen.

Riflessivo , adj . nachdenkend , überlegend ,
beîrachtsam ; der reiflich überlegt.

Ridòsso , s . in . Widerschein tc . , das Licht ,
die spielende» Farben in Gemählde» —
Überlegung ; fare suoi ristessi , seine Be¬
trachtungen worüber machen ; «ul risto«-
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se , au $- bcr Absicht , aus dem Beweg. Rifortiflcàre , v. a . verstärken , stärker ma-

- gründe. che » .
Rjfìésso . part , » on riflettere , jurüdfgeroor . Rifràgnere, r . » . s. rifràngere.sen , .OOI1 Strahle » ; überlegt K , — JU -- Rifraucàro, v. » . s. rinfrancare,rückwirkend , f. verbo. , Rifrangere, o rifràgnere , v . a . brechenRinate ! e , V, a . zuruckscheinen ; widerschei- eine Brechnngèer Lichtstrahlen verursalneu seine « trahlen zurückwerfen ; it ri - chea ; praet . rifrànsi , part . rifràtto.(lei lece . e riflèttersi . v . p zurückpral - Rifrangibile, adj . was sich brechen läsit ,len , zuruckfallen , vom Licht—überleaen . von Lichtstrahlen .

Nachdenken ; riflettere su qualche cosa ; Rifrangibilità, s . f. die Brechbarkeit derpraei , riflèssi , par! , riflesso , riflettuto. Lichtstrahlen .Rifluire , V. » . zuruckfließen ; wieder file- Rifrangirnénto . s . m . f. rifrazióne .
Jen ; praes. ìsco . Rrfraiirvu , adj .was die Lichtstrahlen bricht ,Ribusso , s . ni . die Ebbe ; ' Ablauf des ihnen eine andere Richtung gibt . -

x Masters nach der Fluii, . Rifràtto , s . m . di « Brechung des Lichts .
RiiociHaménto , s , m . Erquickung , Stär - Rifràtto, pari , gebrochen , vonLichtstrahlen .

kuug . Ritrar.ióne , s . f. das Brechen eines Licht -
Rifociibire, r . a . erquicken , stärken . strcchls .
Rifonflàre , V. a . wieder gründen ; auss Rifreddaménto , s . m . Erkältung , Erkal-

neue stiften — vertiefen , ausgraben . tung ; Kaltsinnigkeit.
Rifóndere> V. a . Umschmelzen , umgreßen Rifreddare , v . a . f. raffreddare.

— wieder ausschütten , vergießen — Rifréddo , adj . erkältet rc .
Wirkungen von etwas herleiten , ri- Rifrenarnénto, s . m. die Zähmung , Be¬
sondere tutvoil bene , obesi goderne !- zähmuug.
la bontà del benefattóre — praet . rifusi , Riîrenâre , rifrenàto , f. raffrenare ecc .
pari . rifuso . Rifrenaziónc, s . f. f. raffrenaménto .

Riforbire , v . a . wieder säubern , putzen , Rifrigerare , V. a erfrischen , abkühlen ; fle .
glatt machen ; riforbirsi , V. p . sich wie - trösten ; laben , erquicken ; rifrigerarsi ,der heraußputzen ; praes , rseo . erkälten , kalt werden .

Riforbito , pari , geputzt re . Rifrigerativi, , adj . kühlend , erfrischend.
Rifórma , S. f. Umänderung, Verbesserung ; Rifrigerato , part . erfrischt rc .

Abschaffung der Mißbräuche ; Reforma - Rifrigeratório, adj . kühlend , erfrischend ;tiotr ; rrlorwa d ’un órdine religióso, labend .
Herstellung der Zucht in einem geistii - RifVigério,! f f . , .
chen Orden ■— Abdankung, Ansmu - Ritngéro, / '

. 8 •
sterung der Soldaten re . "Rckriggeràre , v . a s. refrigerare .

Riformàbile, adj . verbesserlich ; einer Ver - ' Rifriggeràw , part . erfrischt rc
besserung , Umändernng fähig . . «-" Rifriggerazione , s . f. Erfrischung , Küh-

Riforniagióuo , » . f. Verbesserung , Re - lung.
formation — ein ehemaliges Gericht Rifriggere , v. a . wieder in der Pfanne ba¬
in Florenz. cken , aufbraten , rösten ; praet. rilUssi ,

Rifórma,néuto , s . ni . die Reformirung , pari . rifritto .
Verbesserung . Rifriggério , s . ni . f. refrigerio .

Riformante , idj . veri, , der resormirt , Rifritto , part . geröstet , inderPsannege -
verbessert . . backen, gebraten, oder wieder gebraten ^

Riforma ! ,! , v . a . umschaffen , umändern , wieder geröstet .
Utnardeiten, eine neue oder bessere Ge - Rifrondire , v . u . s . r infrondire ,
stait geben ; riformare le milizie , I« Rifrüsta , S . f. Aufsuchung , Durchsuchung ,
spese , die Mannschaft , den Aufwand lìifcurtàre , V. a . aufsuchen , herumsuchen.
einziehen — verbessern ; riformare la
disciplina , die verfallene Zucht Herstel¬
len ! reformiren , c ; litorrnàrsi , eine
neue Gestalt bekommen .

Riformativo , adj . geschickt zu verbessern rc .
Riformato , part, . verbessert , resormirt .
Riformatóre , S. m .Verbesserer , Reformator .
Riso,matrice , s . f . Verbesserin .
Riformazióne , s . f. die Reformazion , Ver¬

besserung .
Rifornire , v . a . wieder vo» neuem versor¬

gen , versehen ; praes, isco .
Rifornito , pali . von neuem Versorgt , wie¬

der verschon .

durchsuchen ; rrfrustare ogni cantone -
durchstreichen ; rifnistar il mare , 0 pae¬
si , schlagen — streicheln ; riiiusUro di
pugna , col bastóne ecc .

Rfrustàto , part . ausgesucht , durchge -
sucht re .

Rifnisto , s . m . eine Tracht Schläge ; un
rifrusto di pugnq , s. carpicelo .

Rifuggéntc , adj . verb . Znsincht nehmen,
wohin fliehend .

Rifuggire , V. » . wohin fliehen , scine Zu¬
flucht nehmen — fliehen , entfliehen ; ri¬
fuggirsi , so viel als rifuggire , risiig-
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gire , v . a . le cose prezióse , ili Sicher¬
heit b .' ingen.

Rifuggito , part . geflohen , geflüchtet —
Flüchtling , Überläufer.

Ritti gì .i , s . in . eine Zuflucht .
Ritulgeute , adj . verb. leuchtend , schim¬

mernd , blitzend.
Rifulgere , e rettiigere , V. n . flat ) leuch-
, ten , schimmern ; pr» et rifùlsi , part . ri¬

fulso .•Riluttare , V a . f . rifiutare , ricusare.
Rilutti c , v. a . widerlegen.
Rittitazióne, s . f . Widerleanng .
Riga, « , s . eine Ielle , R '. ihe , ein Streif ;

una lunga riga di luce , ein Streij oon
Licht ; una riga eli gru , ein Flug Kra¬
niche ; figlio della mano , die Linien in
der Hand ; una riga di piante , eine Rii
he Pflanzen ; righe delle farfarèlle , die
Streifen aus denFIiigeînderSchmetter-
linge ; falsa riga , ein linirics Blatt , ge¬rade zu schreiben — furbo , birba di
prima riga , en Erzsuchs , ein Haupt¬
schelm — ein Lineal.

Rigabeilum , s m . ein musikalisches In¬
strument , dessen sich die ItaUäner in
den Kirchen bedienten , ehe die Orgel
bekannt wurde.

Rigagli -. , s . f. Rebengeivinn ; Accideiizien ,
Sporteln ,

Rigóglio , s . m . Rittersporn , eine Blume .
Rigagliuóia , s . f. Rebenprositchenu .*Rigägna , s . f. H rigàgno .
Rigaguo , \ s . m . ein kleiner Bach , Ort ,
Rigagnolo , f wv das Wasser auf den Gas¬

sen abläust.
Rigamo , 8 . m. Dohlgemuth , ein Kraut .
Rigare , v. a . ( (at ) befeuchten . benetzen —

liniren , Linien ziehen ; rigare un fòglio .
Rigato , part . benetzt, « «gefeuchtet ; canna ,

o arcliihnso rigalo , fin gezogen Rohr ;
panno , o drappo rigato > gestreifter
Zeug .

Rigatójo , s . IN . eine Gießkanne, ein Gieß-
faß .

Rigatttto , adj . ein dem Galgen etckaange-
ner Dieb ; Galgenschwengel , Tauge¬
nichts

Rigaita , s . f. ein Wettrennen der Gondeln
um .einen Preis auf demg. oßen Canal
zu Venedig.

Rigattiéra , s . f. 1 ein Trödler , Tcödle-
Rigaltiere , s . m . J rin .
Rigenerare , v . a , wieder gebären.
Rigeneratóre , s . m . Wiedergebärer.
Rigenerazióne , s . f die Wtedergeburt.
Rigeutilfre , v . a . artiger , hübscher, niedli¬

chermachen ; wieder verfeinern , wieder
gesittet machen ; rigentilire una nazióne.

Ingentilito , part . wieder verfeinert , ver¬
schönert , artiger gemacht .

Rigermogiiäre , v . a . wieder ausk . imen ;
wieder ausschlagen .

Rigeltäglia , s . f. der Aüswurf ; la riget,-taglia del popolo.
Rigettamónto , s . m . Verwerfung .
Rigettai e , v . a. verwerfen , üussckstteßen,

verflossen , verschmähen ; rigettare un of¬ferta , un consiglio , zurückweisen , ab-
weisen , nicht avprobiren , iniCxam. n rè -
jiciren — auswerfen , von sich geben .

Rigettato , part . verworfen te .
Rigettatóre , s . ih. der verwerft , verstößt.
Rigètto , s . m . Ausschuß , WegWurf.
Righetta , s . f. ein Zeichen , oöerStreif -

chen .
Rigiacére , v . II . wieder liegen — wieder

bei) eineMFrauenztmiiierschlafen; praet .
rigiäcqui , part . rigiaciüto

Rigidamente' , adv . streng , scharf , mit
Strenge .

Rigidctto , adj etwas streng , scharf, Hart .
Rigidézza,! s . f. die Strenge , Schärfe ,
Rigidità , / Starrheit , Steife ; Rau¬

higkeit .
Rigido , adj . streng , rauh ; starr — streng ,

scharf re . ; giudice rigido , rigida ven¬détta , rigido parlare — membra rigi¬de , starre Glieder ; salpi rigide , l’in-
vérno rigido .

Wen -Rigiraméuto , s . m. das Drehen , _ _ben ; das Herumschweifen — derUmlauf,daS Herumlauten : dopo molti rigira-
cienti è giùnto finalménte in portosicuro.

Rigirante , adj , verb . was herumlänft ,was sich hin und her schlängelt — die.der berückt , hinters Licht führt .
Rigirare , v . a . herumdrehen; rings NM ge¬

hen ; umlaufen ; rigirare Ja montagna,rigirare , n . rigirarsi , v . p . umdergehen,
herumlaufenzhinund her laufen,heeum-
streichen ; sich im Kreise umdrehen ; rigi¬rar« altrùi , einen hinters Licht führen ;
bey der Rase herum führen ; rigirar da¬
nari , sein Geld nutze » ; rigirarg un
negòzio , eine Sache betreiben .

Rigirato , part . herumgedrehet re .
Rigiratére , s . m . der Hernmdreher , Wen¬

der ; Betreiber ; rigiralore di negòzi ,ein Geschäftsmann — ein Berücket,
Preller .

Rigiratoréllo , s m . ein kleiner B-etrieger.
Rigiratrice , s . i. eine Berstckerin , Bekrik -

gcrin
Rigirazione, s . f, der Kreislauf , Umlauf.
Rigiro , V. a . umkehren ; wieder gehen.
Rigirévole, adj was umläuft , sich leicht

hrrumdreht .
Rigiro , 8 . in . Umweg ; Ausflucht , Wen¬

dung , Ränke — ein Triebwerk
Rigittaménto , s. m , das Ausweisen , der

Auswurf .
Kigitttnte , adj . verb . der auSwirfk , VON

sich gibt .
Rigiittr « , v , » , wiederwerftn , zurückwer-
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sen , verstoßen ; abwcisen ; von sich ge - Rîgovernâro , v . a aufwaschen , scheuern ,
den , auSwersen . aufscheuern , dasKüchengeschirr — putzen ,

Rigittàto , Part, verworfen rc . reinigen, säubern ; rigovernare i caväl-
Rigittatoie , s . m . der verwirft , verstoßt — , li , % . die Schusseln und Teller reinigen ,

der auswirft , was er zu sich genommen , oder wacker essen ; anelo a casa e rigo-
Rigiucàre, v. a. wieder spielen , wieder verno tutte le vivande .

ausspielen. , Rigovernato , Part , ausgewaschen, gescheu-
Rigiügnere, V. a . wieder einhvhien , wieder ert

erreichen — v . u . wieder ankommen , wie - Rigovernatura, a . f. bctg Spühlicht.
der anlangen ; praet. riginnsi , Part. Il- ”Rigradàre , V. II . s digradare,
giunto

Rignâre , V. n . murren , wie die Hunde
auch wiehern ; s. ringînâre.

Rigno , das Murren de ;' Hunde -
das Wiehern ; s. ringhio ,

Rigo , s , m ein Lineal , Richtscheid.
Rigoäcre, V. a . wieder genießen .
Rigoglio , s . in . die Dreistigkeit — Über

Rigrattire , v . a . wieder kratzen
" Rigrésso , s . in . s. regresso .
Rigrillare , v . a . wieder schreyen , rufen.
Riguadagnare, y . a . wieder gewinnen;

wieder erlangen ; wieder kriegen , was
verloren war ; riguadagnarsi una per¬
sona , riguadagnar l’atniciziadl alcuno ,
einen wieder gewinnen,

muti) , Stolz — zu starkes Treiben inGe- Riguadagnato , Part , wieder gewonnen îc .
wüchsen; steiler Wuchs — die größte Hö - Riguaieatojo, s . in. der Stampfer , oder
he eines Gewölbes , eines Bogens . die Setzkolbe , eine Kanone zu laden .

Rigogliosamente , adv . übermüthig ■— Riguaidaménto , s . IN . der Blick — Bor¬
dura, ein übertriebenes Wachsrhum. sichtigkeik .

Rigoglioso , allj . allzu kraftvoll, allzu reich Rignsrllüiito , allj . vtzrE . Anschauer , Ju¬
an Sprossen; allzu stell wachsend—über- schauer — nach einer Gegend zuliegend ;
müthlg , stolz , dreist re . costa sopra ii mare riguardante ;

Rigogolétttt , s . NI . kleiner Goldammer. Riguardale , V. a . ansehen , anschauen ; lig .
Rigogolo , s . NI . der Pstugstvogcl, Kirsch- wohinwärtS liegen !c . ; verone , che ri-

« egcl , die Golddrossel . guarda sopra ad lin giardino , hoher
Rigoiétto , s . in ein Reihen — Kreistanz Gang , der in einen Garten geht — ach-

— it . so viel als Rigogolo , s. ten ; ansehen — Acht geben ; beden-
Rigonsianuinto , s . NI . das Anschwellen —

Ausschwellen , das Ausblasen — das An¬
wachsen , Anlaufen der Wasser .

Rigonliiinto , all; , veili. schwellend , auf-
schwelleud rc . , auslllaseud .

Rigonliàro , V. II . schwellen , ausschwellen ;
v . a . wieder aufblasen ; i ignudarsi, sich
aufS neue*brüsten .

Rigonfiato , part .^ aufgeblasen —geschwol-
Rigonsto , allj . J len , angelaufen.
Rigore , 5 . IN . die Starrheit , Härte —

Rauhigkeit — Me Strenge , Schärfe —
Schauer im Fieber ; rigore dellâ stagió-

ken , in Qbàcht nehmen ; beobachten ; c
da riguardare , e il tempo , e ii luogo ,
ma » muß Zeit und Ort ansehen ; riguar¬
dare ad alcuna cosa , woraus sehen , zie¬
hen ; riguardare una cosa , ansbehalten ;
aufhebcn , ohne es zu brauchen oder zu
berühren ; riguardarsi , V. p . auf feine
Gesundheit sehen ; sich schonen /

Rigiiudato , pari , angesehen re . ; aufgeho¬
ben , verwahret; geachtet; ansehnlich,an¬
gesehen — vorsichtig , behutsam ; andar
riguardato , behutsam drein gehe » , Vor¬
sicht brauchen .

e , dell’ invémo , Rauhigkeit , Strenge Riguardatale . s . m . Beschauer , Zuschauer,
Betrachter — Hüter . Bewahrer.

Riguard,Urico, s . f. Zuschauerin , Beschaue¬
rin .

Riguardévole , adj . ansehnlich , beträcht¬
lich .

Riguardevolménte, adv . auf eine ÜNsehN- ■
liehe , ausgezeichnete Art .

Riguardo , s . IN. der Anblick , der Blick ,
di - Absicht — das Ansthen ; die Achtung
— Bedenklichkeit , Schwierigkeit ; per
«laro diversi riguardi a’ Fiorentini ;
Ziel . Augenmerk ; ov’ Eccole seguo li
suoi riguardi , wo Herkules das Zie! sei¬
ner Reisen setzte , durch zwey Säulen
— Hinsicht , Rücksicht , Betracht , An¬
sehung ; avere riguardo all alcuna cusa ;
Zins , Interesse von ausgcliehenenGel¬
dern ; stâre a riguardo , oin riguardo .

des Winters je .
Rigorismo , s . m . Rigorismus ; allzu stren¬

ge Sittenlehre .
Rigorista , s . m . ein strenger Moralist .
Rigoro , s . IN. ein Bach.
Rigorosamente, adv . streng , scharf — in

strengem Verstände; rigol osamentepar¬
lando , die Sache genau auszudcückcn .

Rigorosità , rigorositàde , ligorosititc , s . f.
die Rauheit , Härte ; fig. die Strenge .
Scharfe , Unglimpflichkeit .

Rigcrdso , adj . scharf, streng , unglimpflich ,
aeuau ; far i conti stretti , vigorosi ,
genau , scharf rechne,, ; invernorigoroso ,
rauher/, harter Winter ; in senso rigo¬
roso , in enger , strenger Bedeutung .

Riposo , allj . benetzt , befeuchtet .
Rigo ! lato adì . kraus , lockig .
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« ttf seiner Hut sepn ; (auch ) sur seine Ge¬
sundheit besorgt seyn .

Riguardosaménle , adv . vorsichtig , behut¬
sam .

Riguardóso, adj , vorsichtig ; der auf alles
sieht .

Riguarire , V. I>. genesen , wieder gesund
werden ; praes . isco .

Riguiderdonaménto , s . in. Lohn , Beloh¬
nung , Vergeltung .

Riguiderduiiare , v. a . belohnen , vergel¬
ten .

Riguegitainónto , s . in . s. riugorganiénto.
Rigurgitare, y . n . s. ringoigare .
Rigustare , v . a . wieder versuchen , wieder

kosten , schmecken , genießen ; Cg per ri¬
gustare quel dolce erróre del sogno
suo — tornò a rigustare le immondézze
del sècolo.

Rilasciare , V. a . erlassen , Nachlassen ; ri¬
lasciare il rigore della penitènza , ri¬
lasciare il tributo , ii débito — lOtilajfCU,
freylüsstn.

Rilàscio , s . m . Erlaß , Erlassung ; Nach¬
lassung .

Rilassaménto , s . m . Erschlaffung, Nach¬
lassung ; rilassamento delle cure , del
lavóro , Verfall der Zucht .

Rilassante , adj . veil) . erschlaffend ; schlaff
wachend , von Arzrieyen , relaschirend .

Rilassare, V. a . schlaffmache» ; Nachlassen ;
fahren lassen ; rilassarsi , matt werden ;rilassarsi il terréno , breche » , zerfalle » ,
das Erdreich —. laulicht werden , Nach¬
lasse » ; erschlaffen in Sitte » .

Rilassatézza , s . 1
'
. die Nachlassung , Er¬

schlaffung Inder Frömmigkeit , Zucht .
Rilassato , part . nachgelassen ; morale ri¬

lassata , eine schlaffe , zu gelinde Moral .
Rilassazióne , s . f. s. rilassaménto.
Rilasso , adj . schlaff , schwach , trag , ver¬

drossen ; eavälll , o carézze di rilasso ,
unterlegte, frische Pferde , Postkutschen .

Rilavare , V. a . wieder waschen.
Rilavato , part . wieder gewaschen.
Rilavorare , v . a . das Erdreich wieder um -

arbeiten .
Rileg ,aménto , s . m. • das Binden , der

Band .
Rilegare , V a . wieder binde » , entbinden

ein Buch — verbie/hen , verwehren, hin¬
dern — relegiren , « erweisen . '

Rilegato , palt , gebunden— relegirt,ver¬
wiesen.

Rilegatóre , s . m . der Buchbinder.
Rilegatura , s . f. der Band ; das Einbinden;

eine mitSpath oder Quarz angesiillre
Ritze einer Gebirgsart .

Rilèggere , V. » . wieder nochmals lesen ;
praet. rilessi , part . rilétto .

RiWtamccte , adv . sachte , ganz gemach ,
s. riiente .

Rileutaménto , s m , Nachlassung .

Rilèntoa niente , a rilento , adv . gailjRilènto ,J sachte , behutsam ; andar a rii-
leute , sachte zu Werke gehen , tändeln.Rilétto , part . von rilèggere, wieder gele¬
sen .

Rilevaménto , m . Erhebung , Aufrich¬
tung .

,Rilevante , adj . verb, erhebend , aufrich-
tend — erheblich , beträchtlich .

Rilevare , v » . wieder aufheben ; aufrich¬
ten ; in die Höhe heben ; rilevare lìg .
wieder aushelst» ; austlchten, erquicken,
trösten — aus Buchstaben , aus Zahlenoder andern Zeichen etwas oder nichts
herausbringen ; da questi caràtteri non
si rileva niènte , aus diesen Zeichen laßt
sich nichts herauSbringen ; indi si rileva ,
daher läßt sich ersehen ; rilevar le parai»da uno scritto , lesen ; per quanto ho
potuto rilevare dalla vostra lettera , so
viel Ich aus ihrem Schreiben ersehen —
erziehe» ; rilevare percòsse, bravate, in¬
giùrieece„ Schläge , Verweis , Schimpf
rc . davon traini ; proy. tra pace, e irié-
gua guai a chi rileva , wer zwischen
Frieden und Waffenstillstand verliert ,
kommt schlecht zurecht ; rilevare uno , ei¬
nem für alte Anfechtung stehen , hasten ;rilevarsi, hervorstchen , sich erheben ; her¬
vorstechen —wieder ausstehen , sich indie
Höhe richten ; sig sich erhohien ; vom
Sündenfall wieder ausstehen ; rilevare,v.
n . daran gelegen seyn , nützen, helfen ;
poo» rileva , espórvelo ora o dopo ;niènte mj rileva sospiro , o lacrima.

Rilevatamente , adv . erhaben , in ertiabe -
ner Arbeit — vornehm, hoch , prächtig .

Rilevâto , s . m eine Erhöhung über die
Oberfläche , was sich über die Oberfläche
erhebt.

Rilevato, part . aufgehoben , aufgertchkettc .
petto rilevato, hohe Brust ; rilevato di
basso stato , aus dem Staub erhoben —
erhaben , erhöh ' ; mit erhabenenBlumen,
mitDamastarbeit —ausgezeichnet . groß.
Vornehm ; la parte pili rilevata , der er¬
habenste . höchste Theil — erzogen .

Rilevatóre, s . ui . der aufrichtet, aufhilst— Erretter , Erlöser .
Rilevo , e rilièvo , s in . Überbleibsel Vom

Essen ; sig . Ausschuß , Wegwurf ; non mi
pasceréi bene del vostro rilievo — so
viel als risiùto — erhabene Arbeit; liguredi rilievo , erhabene 'Figuren ; busso ri¬
lievo , wenig erbabene Figuren ; mezzo
rilievo , halb erhabene Bilder ; eos» di
rilievo, etwas Wichtiges , Beträchtli¬
ches )

Rihberâre , v . a . wieder bestehen .
Rilièvo , s . m . s. rilevo .' Riligioso'

, adj . s. religioso
Rilogàro , t . a wieder venniethe» — wie»

der an seine Stelle bringen.

f
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stecken bleibe» ,wenn dieSache am beste»
geht ; rimanèrei , sich übertölpeln lassen ;
rin, »»er« in arcétri , (ein Dorf nahe
bei) Florenz ) ausDummheitnicht weiter
können ; rimaner senza sangue , heftig
erschrecken ; rimanere, erstaunen ; it . non
rimanere zier alcuno , o per qualche
causa, nicht woran liegen

'
, nicht fehlen;

es nicht an ihm gelegen haben ; rimane¬
re morte nella battàglia im Trefft »
bleiben , sein Leben verlieren ; rimaner«
prive , beraubt werben ; ella rimase vé¬
dova , sie wurde zur Witwe ; rimanere
attonitu , erstaunen, verstummen ; rima¬
nete in pace , rimanti eoli Dio ecc . ;
lebet wohl , gehab dich wohl ; praes, ri*
màng » , praet . rimasi , pari , rimasto ,
rimasi ),

i

Rii uccie;', re , v . n . s. luccicale .
Bi ! urènte , allst Verb. glältjtNd , leuchtend,

schimmernd -
R ,lucentézza , S. f. Glanz , Schimmer.
Bilm eutissimo , allst sup . sehr glänzend .
Rilucere , e relucere , v . n . leuchten , schei¬

nen , glänze » , schimmern , hervorleuch -
teil ; rilucere il pelo , reich , wohlha¬
bend aussehen , oder wohl bey Leibe seyn .

Riiustrare , v . a . wieder Glanz geben , von
neuem polieren ; Kg . wieder verschönern .

Bilntâre , V. » . wieder verkleiden , verlutt-
ren .

Riluttante , affst verh . ( lat .) widerstre¬
bend , widerstehend .

Riluttanza , *. f. Widerstrebung ; Wider¬
willen .

Rima , s . f . der Reim — Verse , Gedicht ;
Gesang ; rispóndere alle rime , derb »Nt - Rimangiare , V. a . wieder essen .
Worten , nichts schuldig bleiben . Rimante , affj . Verb. ein Verömacher . .

Rimacinàre, V. a . wieder mahlen ; wieder Rimarcàbile , 1 affj . beträchtlich , ansehi!-
zerreiben . - Rimarehévole , st lich , wichtig .

Rimandare, V. a . wieder schicken — zurück- Rimarco , s m . Beträchtlichkeit , Wichtig¬
schicken — einen sortschlcken, abdanken — feit. .
von sich geben , wegspeyen ; auch statt ri- Rimare , v. a . reimen , Dorse machen ; rei*
pudlaic ^ s. rimandarsela , Kg . einver - men , sich reimen ,
sianden seyn , sich einander zu rühmen , Rimarginare , V. a . et n . s. rammargi -
rmd was aufs Tapet gebracht wird , her - nare.
auszustreichen und zu bestätigen — ri- Rimario , s . m . ein Reimbuch ,
mandar la palla, - ben Ball aufs neue Rimaritare , V. a . eine Witwe wieder ver¬
schlage» . heirathen; rimaritarsi, sich wieder ver -

Rimanstàto , part . zurückgeschickt. heirathen ; Kg . l 'âulma in Ciélo a Dio
Rimando , s . m . wiederhvhlterSchlag dee si rimarita .

Balls , wenn er nicht regelmäßig ins Rimaritato, ta , part . wiederverheirathet.
Spiel geschlaesen worden ist ; di riman- "Rimas» , s . t'. der Aufenthalt,
do , affv . von neuem , wiederum , aber- Rimase ,

'
s . m . Rest , Überbleibsel .

Rirnaso , part V0N rimanere , s. rimasto .
Rimaneggiare, v . » . wieder betasten , wie - Rimasticare, v . a . Wiederkauen ; Kg . (bey

der ansühlen— wieder zurecht machen ; sich erwägen) überlegen ,
rimaneggiare un aliare , eilt Geschäft Rimasticato , part . miedet gefallet re .
aufs neue betreiben , behandeln ; rima- Rimasto , e rimase , part von rimaué-
ueggiare le lèttere già ordinate in pâ- re , gebiieben , verblieben re
gaie pei la stampa , umbrechen , bey den Rimasuglio , s . m . Überbleibsel , Rest.
Schriftsetzern; rimaneggiarsi, V . p . sich Rimato , part . gereimt ,
wieder bey deuHcinden nehmen ;sich aufs Rimatóre , 8 . m . ein Dichter , Verèma -
neue drehen und wenden . cher ; (per disprègio) Reimschmied.

Rimanènte , s . m . et f. der Rest , über - Rimazióne , s l . sorgfältige Forschung ;
schuß , Rückstand . Nachforschung .

Rimanènte , affst veri ) , übrig bleibend IC . ; Rimbaldanzire , v , n . wieder Muth be -
ffel rimanènte , übrigens . kommen ; praes . Iseo .

"Rimanènza , s . f. Wohnung , Aufenthalt Rimbaldanzito , part, der wieder beherzt
— Vorrath , Nest . geworden.

Rimanére , v . n . e rimanersi , bleiben , ver - Rimbaldéra , s . f. eine cvmplimentvolle ,
bleiben — sich aufhaiten — unterlassen ; aber Nicht aufrichtigeBewillkommung .
egli anche non si rimanéa di furare , " Riiubaldire , v . » . s . risbaldire , ralle *
silifhötf » ; rimanere alla stiaccia , sig . in giare.
die Fallegeralhen , sich berücken ( aste » ; Rimbalzale , v. n . durch die Schnellkrast
rimaner« al di sopra , o al di sotto , in die Höhe springen ^ zmückprallen
dieQberhand behalten,oder unterliegen ; auàschlagcn , gereichen — v̂ elmal in die
rimancro bianco , o CON im palmo di Hohe springen -— über die Stränge tre «
naso , rimanere scoinâìo CCC. , mit einer ten , vom Pferde
langen Nase abziehen muffen k . ; rima- Rimbalzo , s 4m . ein Prall , Rückprall ; elir
nvre ucll « secche , o sulle secche , 1!^ . î toß ans einen fahrenden Wagen ; >8'
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i rimbalzi della fortuna , Unglücksfälle;
Widerwärtigkeiten ; di rimbalzo, adv.
durch den Seitenprall ; durch einenRück -
pcall von der zweyten Hand ; durch eine
mittelbare Folge.

Rimbambirò , v . n . kindisch , zUM Kinds
werden ; schwach im Kopse werden ;
praes . isco .

Rimbambito-, part . der kindisch geworden
ist

Rimbarboglto , adj. kindisch , oder wahn¬
witzig geworden.

Rimbarcarci, V. p . sich wieder einschiffen.
Rimbastire , v . a . zu Faden schlagen , mit

weiten Stichen heften ; praes . isco.
Rimbeccare, v . » . den Ball Zurückschlagen;

Lg zurückkreiben , zurückjagen ; rimbec¬
cacela , einer des andern Reden aus Ge¬
fälligkeit Herausstreichen , bekräftigen;rimbeccare , mit dem Schnabel hacken;
Lg . widerbellen, kein Wort auf sich
silwn lassen.

Rimbeccata , s . k l 'eine fertige Antwort ;Rimbécco , s . m . J di rimbecco , Wort
aufWort antworten ; cominciarono di
rimbecco » rispóndere alle rime — ri¬
spondere di rimbecco.

Rimbellire , v , n . schöner werden ; act . ver¬
schönern , schöner machen ; praes , isco,

Rimberciare , v . a . s rabberciare ."Rimbércio , s . m . Manschette, Hand-
krause .

Rimbiancare, v. a . wieder weißen .
Rimbiondire , v . a . blond , gelb machen ,

die Haare — blond , goldgelb werden ;
praes. isco.

Rimboccare y v . a . ein Gesäß Umstürzen —
überschlagen , umstülpen, überstreifen—
umkehren , Umstürzen — überfließen ,
Überströmen ; (propr . et fìg .) io rim¬
bocco d ’ailegrezza ecc . , ich habe über¬
schwengliche Freude — herunterwerfen,
Herabstürzen . E de ’ destrier giù gli
rimboccano.

Rimboccato, part . umgestürzt, das Ober¬
ste zu unkbrst gekehrt — überschlagen ,
überstülpt ; bicchiere rimboccato , nave
rimboccata.

Rimboccatura, s . R der Überschlag , Um¬
schlag , dasübeischlagendeEnde ; tarla
rimboccatura del letto , die Bettdecke
zurücklegen , wenn man sich niederlegen
will .

Rimbócco, « , m . s. ribocco , trabocca¬
mento .

Rimbombaménto , s . m . starker Wider¬
schall ) lauter Rückschall.

Rimbombante , adj . verb. widerschaüend ,
stark ertönend.

Rimbombare , V. n . widerschallett ; einen
starken Widerschall geben -

Rimbombévolé, adj . widerschallend , ertö¬
nend , stark schallend .

Rimbombi» ,1 » . m . Widerschall , Wider»
Rimbómbo,J hall.
Rimborsare , v . a ! die Loos - oder Wahl¬

zettel , oder die schwarzen und weißen
Bohnen wieder iü den Beutel Mimi ,
aufs neue zu loosen — das ausgelegteGeld wieder bezahlen , zurückstellen .

Rimborsato , part . wieder erstattet.
Rimborsazióne , s . f. i Erstattung , Be -
Rimjmrso . s . m. jf Zahlung des Vors

schusseS an Geld.
Rimboscarsi , v . p . wieder in den Wald

hineingeben, sich dahin verkriechen .
Rirnbottârc , V. a . wieder aufdas Faß fül¬

len ; Lg . hinzuthlin — wieder hineintrin -
ken ; rimboUar sulla léccia , prov. Übel
ärger machen ; Fehler auf Fehler häufen.

Rimbrentäue , s . f. s. imbrentma .*Rimbróccio , s . in . s. rimpróccio.•Rimbrotta , s . f. s. rimbròtto .
Rimbrottare , v . a . Vorwürfe machen we¬

gen empfangenerWohlthaten , ausschel-
trn , keifen.

Rimbrottatóre , s . IN . ein Keifer , ein
Brummbär .

Rimbrottévole , adj . voller Vorwürfe .

RÌmbróUoso,} - Vorwurf , Verweis.
Rimbrottóso , adj . s. rimbrottévole.
Rimbruttire , v. n . häßlich » garstig wer¬

den ; praes . isco.
Rimbueàre, v . n . wieder ins Loch kriechen,'

sich verstecken.
Rirnbucät.0 , part . verkrochen , versteckt re . .
Rimbuccbiare , v . a . bugstren , ein Schiss

durch ein anderes mirRudern forkziehe » .
Rimediàbile, adj . heilbar ; was zu vermit¬

teln ist .
Rimediare , V. a Heiken ; vermitteln.
Rimediatóre, s . m. Helfer ; Vermittler .
Rimediatrice , s . f. Helferin.
Rimedicätsi , v . p . neue Aozneyen brau¬

chen .
Rimèdio , 5 . m . Mittel , Hülfe ; Hülss-

Uttel .•Rimedi re , v . a . f. riscattare , Jllsammelt '
scharren , nach und nach ersparen .

Rimeditare , v . a . wieder Nachdenken , wie¬
der überlegen.

Rimeggiare, V. n . reimen , Verse machen .
Rimembrante , adj . verb. eingedenk .
Rimembranza , » . f. düs Andenken , Gè -

dächtniß , Erinnerung .
Rimembrare , v. n . e rimembrarsi , v . p.

eingedenk semi , sich erinnern ; act. erin¬
nern , Meldung thun , erwähnen.

Rimonoräro , V. » . s. rammemoräre-
Rimcmoràto , part . gedacht , erwähnt-
Rimcmire , v . a . zurückführen , zurückbrin --

aen - uinrühren , rühren; schütteln ; hin-
Q » i)
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und her bewege »
walken .

Rimenato , part . zurückgeführt IC.
Rimeudäre , v . a . ausbefsern , flicken .
Rimcndàto , part . geflickt rc . '
Rimendatóre , s . m . ein Flicker.
Rimendatrice , s . f. Flickerin !
Rimendatura , s . f. i c - , .
Rimóndo , s . m . / F ' ickerey . Gefllck.
Rimenio , s . IN. das Schütteln , Rütteln .
Rimcno , s . in , s. ritorno.
Rimeritaménto , s . m . die Belohnung ,

Vergeltung .
Rimeritare , v . a . vergelten , belohnen , ver¬

güten.
Rimeritato , pari , belohnt , vergolten.
Rimescolaménto, 5 . m . die Mischung,

Vermischung , Vermengung— Aufruhr ,
Verwirrung .— Schauder , Entsetzen ,
Schreck — iig. eine Verbindung , ver -
trauter Umgang.

Rimescolanza, s . f. Mischung , Vermi¬
schung , Gemisch , Verimngung .

Rimesce,lare , v . a . rühren , mischen, men¬
gen ; das Gemacht/umwerfen,um cS
aufs neue zu bearbeiten, umschmelzen —
rimescolarsi, sich womit abgeben ; io non
voglio ch ’ella si rimescoli pin , sich ein -
nuschen , sich vermengen — mit einem
Weibe fleischlich zu khun haben ;rimesco-
larc le carte , die Karten aufs neue mi¬
schen ; prov . ohi ha buono in man , non
rimescoli , wer wohl steht , bleibe dabey ;
rimescolarsi , schaudern vor Schrecken ,
zusammenfahrcn , erschrecken .

Rimescolato , part . vermischt , vermengt ,
erschrocken.

Rimessa, s f. die Zurnckbringung, Zurück -
sendung re ; rimessa, eine witzige, fertige
Gegenantwort ; le vaghe rimesse di gra¬
ziosi parlari — Aufhebungdes Vannes ,
derVerweisung—cinSproß,Schößling ;
rimessa di denari , durch Wechsel einge -
lausenes Geld , Rimesse ; rimessa della
palla , das Zurückschlagen des Balls —
ein Schoppen zu den Wagen .

Rin ,essamente , adv . bescheiden, gelassen,
demüthig.

Rimessibile , adj . erläßlichi
Rimessióne , s . f. die Überlassung seiner

Sache aufeinesUrthesl — Erlasiung ,
Vergebung.

Rimessiticcio, s , m Sprössling eines alten
Stammes , « dj . wa? auö einem alten
Stamm hervor sproßt ; % ein kümmer¬
lich - rhaltcnes Kind , oder Erbe eines
schwachen, oder alten Valeri, ; uno sten-
t . rimessiticcio.

ÎUn,esso , part . von riméttere , f . it . adj ,
l o' inmüthig, kriechend, s>ig,niedrig ; sti-
! . . rimesso . voce rimessa , üylnfl — Ul» »
tzefchlggen, vernietet (von Nägelnj .

befühlen , herum- Rimesta , f. das Rühren , Mischen , Men¬
gen — Vorwurf,

Rimestare , v . a . rühren , umrührcn, men¬
gen ; non voglio ch’ella si rimesti , rührt
es nicht wieder auf , still davon .

Rimestato , part . gerührt , gemengt rc.
Riméttere , V. a . wieder hinlegen , Hinsehen ,

hinstellen , hinbringen ; wieder hineinste¬
cken ; rimettere in possessione, inde »
Besitz einsetzen — Nachlassen , ablassen ;
ella non deve rimettere un punto del¬
la sua natural fierézza — erlassen , ver¬
geben ; rimettere ad alcuno ì’ingiuria
fatta — rimettere ad alcunola pena , il
bando — rimettere le sue ragióni nel
giudizio d 'aleuno , seine Ansprüche dem
Urtheil eines andern überlassen ; rimet¬
tersi Iteli' arbitrio , nelle mani , nelle
braccio d ' aleuno , es auf eines Üktheil
ankommen lassen ; sich jemanden ganz
überlassenfstch unterwerfen,sich ergeben;rimettersi a lare gualche cosa , etwas
aufs neue unternehmen , wieder anfan¬
gen ; rimettere , was unterlassen worden
ist , ersetzen ; rimetterò il digiuno — ver¬
ringern ; rimettere le dotte , {. dotta , ri¬
mettere nel buon di , wieder in vorigenStand setzen ; rimettersi , sich berufen ;rimettere , V. n . wieder ausfchlagen ,
wieder wachsen; aeti wieder bekommen ,
wieder treiben ; l'àlbero rimétte ram¬
pólli — rimetterei denti, le penne — ri¬
metter la lebbre , wieder kommen , das
Fieber ; rimettere in Órdine , in Ord¬
nung bringen ; rimettersi il! carne, , wie¬
der ànlègen , wieder fett werden — wie¬
der bringe » , wieder führen, diePferdein
den Stall , die Wagen in den Schoppen ;
rimettere il conto , Rechnung oblegen ;
rimettere in tàglio , wieder scharf ma¬
chen ; rimetter su , wieder aufbringen,
wieder Mode machen ; rimettere un tal¬
lo sul vècchio , f. tallo — rimettere in
sesto, wieder zurecht machen,inÖrdnung
bringen rc . ; rimettere mano , wieder zu
Werke gehen , es wieder anMifen re .; ri¬
mettere i fossi , o le fosse , die Graben
reinigen, wiederhecstellen ; rimettere la
palla , denDall zurückschlagcn; rimétter¬
sela l’uu salirò ,f. rimpolpettârsela— re -
mittiren , Rimesse machen , Gelder durch
Wechsel übcrmachen ; rimettere delsuo ,
das Gelinge zusetzen ; Schaden leiden ;
rimettere la gamba slogata , das ver - ,
renkte Bein wieder einrichien ; rimettere
il leggitóre a gualche luògo , deli Leser
zu einer Stelle verweisen ; rimettersi ,
sich wieder nicdersetzen ; rimettersi in
cammino , sich wieder auf den Weg ma¬
chen ; rimettersi , sich zufrieden stellen ,
nachgeven,von einerHartnàckigkeitnach -
laffen . wieder zuKrästen kommen;

'i» »et.
rimisi , part . rimòrso. .
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Rimettiménto , s . m. Überlassung , Erge¬

bung.
Rimettiticcio s . m . ein Schößling ,

Sprosse .
Rimirare , V, » , ansehen , betrachten .
Rimirato , part . angesehen , beschaut rc .
Rimiro , s . IN . der Blick , Anblick.
RimiscliiÄre , V. » . vernkcngen , verwirren ,

in Unordnung bringen.
Rirnissiòne , 8 . k. die Erlassung , Verge¬

bung — Ergebung in eines Willen .
Rimisursre , v . » . wieder messen .
Rimisuràto , part . wieder gemessen ,
Rimmarginare, v . » . et n . s. rammargi-

nire .
Rimmollirc , v . » . wieder einweichen , an¬

feuchten , naß machen .
Rimockerare , v . a . wieder verbessern , mä¬

ßigen.
Rimodernare , v. » . nach der neuen Art

umarbeiten .
Rimolinàre , v. n . wirbeln , sich drehen ,

vom Wasser und Wiyd .
Rimondamente , s . m . die Reinigung.
Rimondare , v . » . reinigen säubern , von

Brunnen , Gräben , auch rimondare gli
àlberi, die Bäume lüften , ausästen; ri¬
mondare il càcio , den Käse abscha-
ben rc .

Rimondato , part . geräumt , gefegt , gerei -
niget rc .

Rimondatura , 8 . f. die Reinigung , Säu¬
berung — der durch die Säuberung ab-
gefallcne Unrath .

Rimondo , adj . s. rimondato .
Rimontare , v . n . wieder hinauf steigen ;

rimontare a cavallo , sich wieder aufs
Pferd setzen — sich belaufen, betragen ;
il débito rimónta a cento scudi — wie¬
der steigen , vom Preis ; » et . einen wie¬
der auf das Pferd setzen — wieder schäf¬
ten — die Uhr wieder ausziehen , ri¬
montare l’orológio.

Rimontato, part . wieder gestiegen rc .
Riinorcbiiire , v . a . freundlich auskeifen—

auch soviel als rimnrebiäre , s.
Rimorchiato , part . ausgekissen — bugst -

ret rc .
Rimorchio , 8 . m . das Vugstren, das Auf¬

ziehen eines Schiffes gegen den Strom ;
% Klagen , Beschwerden.

Rimordente , adj . verb. was Vorwürfe ,
Gewissensbisse macht .

Rimordere , v . » wiederbeiße» ; lig . beun¬
ruhigen , innerlich nagen ; it . für rampo¬
gnare , ss. la coscienza’ rimorde ; praet .
rimòrsi , part , rimòrso.

Rimordiménto , s . m . Gewissensbisse , Reue
über die Sünde rc .

°
Rimòre , s . m . s. romóre.
Rimorire , v . n . wieder auSgehcn, abneh-

men , verlöschen.

Rimormorüre , v . a . wieder murren , kla»
gen .

^Rirnorsiónc, s . f. s rimorso.
Rimòrso , s m . Gewiffensbiß; Reue über

ein Vergehen rc-
Rimorso , part . von rimordere, wieder ge¬

bissen — reuevoll.
Rimòrto , adj . überaus blaß.
Rimóso , adj . ritzig , voll Ritze.
Rimosso , part . von rimuovere , wegge -

nommen , weggebracht, aus dem Wege
geräumt — verschickt , von dem Ort der
Wohnung in einen andern verwiesen —
von seinem Dienst abgesetzt ; rimosso
dall’ impiego , luogo rimosso , entfern¬
ter Ort ; adv. entfernt , weit

Rimostraute , adj , verb . der Vorstellung
thut .

Rimostranza , 8 . f. Vorstellung , so man
einem thut .

Rimostrare , v . a vorstellen , Vorstellung
rhun .zuGemüthe.führen,erwägen lassen.

Rimotaménte , adv . von weiten ; bevseitS .
R >molissiwo , adj . sup sehr entfernt rc .
Rimòto , adj , entlegen , abgelegen , ente

fernt , einsam .
Rimoviménto, s . m . die Wegräumung /

Wegschaffung , Entfernung .
Rimovitòre , 8 . m, der wegräumt , ent¬

fernet re . i
Rimozióne, s . f. f. rimoviménto.
Rimpadronirsi , v . p . sich wieder bemächti¬

gen , wieder einnehme » , sich wiederbe¬
meistern; praes , isco.

'
Rimpaduläre , v . n . sumpfig , Morastig

werden. , ^ .
Rimpaginare , v . ä . kalfatern , ein Schiff

theeren , mit Theer verschmieren .
Rirnpaunuceiärsi , V. p . in bessere Glücks -

umstände kommen .
RirnparàrS , V. a . wieder kernen .
Rimpastare , v a . wieder kneten — umar¬

beiten , verbessern .
Rimpatriarsi , v . p . mtb rimpatriare , V. n.

wieder in fein Vaterland gehen .
Rimpatriato , part . der in fein Vaterland

zurückgekommen .
Rimpaur

'
àre , v . n . wieder in Furcht gera-

then.
Rirnpazzür», V. n . wieder närrisch werden .
Rimpeòiàre , V. » . wieder theeren , pichen.
Rirnpedulâre , V » . neu besohlen , Mo »

(sen ; avere dato il cervèllo , gli orécchi,
a rimpedularè , närrisch , taub teyn.

Rimpedulàto , part, neu besoblt , besockt .
Rimpennâre , V. a . wieder befiedern ; wie¬

der befielen , ein Soinet ; r!mpennarsij
sich befiedern , wieder Federn bekommen/
von Vögeln ; auch stài bäumen , in dir
Höhe steigen , von Pferden .

Rimpennàtò , part . wieder besiedelt , M
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Rimpetto , praep . di rimpetto , a rimpet- Rimproveratire , g. m 1 der , die, so vor-

to , gegen über ; mit einem bfat. Riinproyeratiice , i . Ij Wirft , taücff.
Pbmpiagäre , y . » . wieder verwunöen . Rimproverazioneélla , s . f, kleiner Vor -
Rimpiàguere , y . » . beklagen , beweinen , warf.

mit einem Acc . Rimproverazióne , * . .f. ein Borwurf.
Bimpiastrnre , V. » . wieder womit be- Rirnprovério , S. ili. 1 Vorwurf , Tadel

schmieren , bekleben , bekleistcrn — wie- Rimpròvero , s . m . / Spott ,
der zurecht machen , ausbeffern re . Rimugglbàre , v . n . wieder blöken , und

Rimpiattar , , v . » . vertfccfen, verbergen ; auch blöken , brüllen .
rimpiattarsi , sich verstecken , in einen Rimuginare , v. a . durchsuchen , herumstö -
Wuckel kriechen ; sich tucke» , zurErde . ren , sorgfältig suchen .

Rimpiattato , 1 pait . versteckt; verkrochen ; Rimuginato , psrtt sorgfältig durchsucht rc .Iinpia 0 , / gekuckt̂ Rimnltiplicäre , y . a . noch mehr vermehrRimpiazzare , y . a . die « teile ersetzen, an ten .
' '

eines Stelle sehen eines stelle ver- Rimuneraménto, » . m .1 Belohnung, Lohn ,treten . Rimnneiânza , s . f. ss Vergeltung.Rimpicciolire , e^impiccolire , y , a . kleiner Rimunerare , y . a . belohnen , vergelten ,
machen , verkleinern ; v, ji . et p . klei- Rimunerativo , adj. vergeltend , belob -
ner werden , abnehmen ; praes , isco . nend.

Rimpiccolito , pari , kleiner geworden te . Rimunerato , part . belohnt , vergolten ,

^ machen ?
mästen, wieder RiniunM>l6r#lf , m . Vergelter , Beloh ,

Rimpinzaménto , « . m . die AnfÜllUvg . ^ muneratrice . s . f. V -rgelterin.^rvtlstvpsung . , , Rimunerazióne , s . f . Verqelkuna, Beloh -Rirnpinzare , y . a . vvllstvpftn , gepfropft >̂ung
3 8 <3emg»

voll machen . . . Rimuòvere , y . a . wieder bewegen ; lig rk
muover paróle , wieder , nochmals sagen
— wegräumen , weqschaffen — rimuove¬
re un frate , einen Mönch verschicken , in
ein anderes Kloster versetzen rimuove¬
re uno dal !' impiègo , einen Von feinem
Dienst absetzen ; rimuovere, entfernen;
rimuoversi dà clieecliessia , sich wovon
entfernen ; abgehen — abhalten , ab -
bringen , von etwas ; rimuovere mio
dal SUO proposito .

Rimpolpàrc , v . n . wieder fett werden,
wieder Fleisch bekommen — wieder
Fleisch wachsen ; I» piaga rimpclp » , die
Wunde verwächst wieder .

Rimpolpettànte , adj . verb . der einem JU
Gefallen alles , was er sagt , vesiättget .

Rirnpolpettüre , V. n . rimpolpettàrsela ,
bekrättiaen , was einer sagt, oder es noch
größer machen, um ihm zu schmeicheln ,
oder andere zu überreden.

Rimpopolàre , V. » . wieder bevölkern. . . .
Rimpostemire , V. 11. wieder schwären, ei- Riwurare , V a . wieder mauern ; zumau-

tern - praes isco. ern ; vermauern ; nillurare un uscio ,
Rinipozzàre , V. 11 stehen bleiben , (vom una porta , una linéstra

Wassert zu einem Dümpel werden . Riunirà , park , zugemauert re .
Rimprennârc , V. n. s. rincignere , ringra- Riniurcluare , v . a . bugffren , ein Schlsf

wider den Strom fortziehen.
Rimproccévole , adj . f. rimproccióso . Rimurciiiiito , part . bugsiret re .
Rimprocciaménto , s . m . Vorrückung , Rnnurcliiv , s . Ni . das Bugffren , Treilen;

VorwUis , Tadel . a lnnnrcbio , adv . ( so viel als rimur-
Rimprocciäre , v . » Vorhalten, verrücken,

verwerfen .
Rimpróccio , s . IN. Vorwurf , Tadel .
Rtinpruccioso , adj . wer Vorwürfe macht.
Rimpromésso , part . versprochen.
Rimpromóttere , v . a . wieder versprechen.
Rimprottare , v . ii . s. rimprocciare .
Rimjirótto , s . m . f. rimpróccio .
Rimproveràbile , adj . tadelhast , tadelnS - Riinuteyole , adj veränderlich.

. würdig . Rina , s f. Meerengel , Seefisch.
Rimproveraménto , s m Vorwurf, Tadel . Rinacerbire , y . a . wieder erbittern, reihen;
Rimproverante , adj. verb . der Vorwirft , praes , isco .

tadelt . Rinakiésca , e rinaldéssa , s . f. Art Wsin»
Rimproverare , v . » . Vorhalte» , Vprrücken , stock und Weinbeere ,

vvrwerfen — tadeln , aussetzen; über Rinarrare , v . » wieder erzählen,
eines Unglück spotten, lachen ; rimpro - Rinascente , adj . verb . wied»r wachsend,
verare i danni . wieder entstehend; wieder ausgehend ; ff

cibando ) condurre la nave a rimurclbo ,
ein Schiff bngsiren.

Rimutameiito , s . m .f Veränderung , Der -
' Rimulànza , s . f . j Wandlung .
Rimutàre , V, a . lunändern , abändern , än-

vern . abwechseln.
Rimiitàto , part . verändert to .
Rimulazigne , s . f. s. rimutaménto .



Rin a 941 Rine
»ole , il giórno rinasceste — &«f Son
neuem geboren wird ; wteder auflebend.

Rinascere , v . n . von neuem geboren wer¬
den , wieder entstehen ; wiederaufgehen
fv»n der Sonne und den Sterne «) —
neues Leben erhalten , wieder aufleben;
praet . rinacqui , part rinàto.

Rinasciménto, s . m . die Wiedergeburt ;
Erneuerung .

Rinàscita , s . f. f. rinasciménto.
Rinàto , part . wiedergeborsn— wieder auf¬

lebend , zu einem neuen Leben zurückkch-
rend ; rni sento rinato , ich empfinde in
mir ein ganz neues Leben, ich fühle mich
aufs neue belebt .

RiWigare , r . n. wieder schiffen, wieder
zur See gehen .

Rincarare , v . n . s. incacàrc.
Rincacciare , t . u . zurückjagen , fortjagen,

vertreiben.
Rincacciato , part . zurückgejagt SC.
Rincagnarsi , v . p . mürrisch auîsehen, ein

saures Gesicht machen .
Rincagnato , part . stumpfnasig ; platt , ge¬

quetscht ; viso rincagnato.
Rincttlciàre , y . a . s. rincacciare.
Rincalciuâre , v . a eine Wand wieder be¬

werfen , oder mit Kalk wieder weißen .
Rincalorire, v. a . wieder entzünden, an-

feuern ; rincalorire gli ànimi , praes,
iseo.

Rincal -iaménto , s . m . Verwahrung , Ein¬
fassung eines Baumes mit Erde .

Rincalzare, y . a . einen Baum oder eine
Pflanze ringsum mit Erde befestigen ;
ng . befestigen ; überschütten ; in einen gu¬
ten Stand sehen ; zu Kräften helfen ; rin¬
calzarsi , aufkommen , sich aufhelfen, zu
Kräften kommen ; rincalzare imo , einen
treiben , einem anliegen, zusetzen ; in die
Flucht treiben, ihm nachsetzen ; anelare a
«incalzare i càvoli , il pino, sterben , üb-
fahren.

Rinealzâta , s . f. s. rincalzo , rinforzata.
Rincalzato , part . eingefaßt , verwahrt ;

it . fig . versehen .
Rincalzo , s . m . die Befestigung einer

Pflanze mit Erde ; Lg. Hülfe , Unter¬
stützung.

Rincauuàrc , v. a . s. incannucciarci
Rincantàre. y . a . wieder verauetioniren .
Rincantucciarsi, v. p . sich in einem Win¬

kel verstecken.
Rincantncciâto, part . der in einem Win¬

kel steckt se.
Rincaponire , v . ». feinen Kopf wieder auf-

fttzen , hartnäckig werden ; praes , isco.
Rincappàre , v . n . wieder hineingerathen,

wieder ins Netz fallen,sich wiederfangen
lassen .

Rìncappellàre , y . » . anhäufen , eine Sache
auf dieandere häufen ; rincappcllare il
vino, den alten Wein auf Most füllen —

wieder kommen , von Krankheiten; gli
accidènti apoplèttici sogliono rincap-
pellare , Schlagflüffe pflegen wieder zu
kommen .

Rincappclläto , part . aufgehäuft :C.
Rincarare , v . a . et n . vertheuern , eine

Waare theurer machen ; theurer werden ;
aufschlagen ; rincarare ii fitto , es so arg
als möglich machen ; a chi non piace ,
mi rincari il fitto , wem das nicht ge¬
fällt , der thue, waS er will ; ich bin eS zu--
frieden.

Rincarnare , v . » . et p . wiederan Fleisch
zunehmen , fett werden ; zuwach 'en ; !»
piaga si rincàrna, die Wunde heilt zu.

Rincartate , v . » . wieder in Papier schla¬
gen — pressen , die Tücher .

Rmcattiyire , v , n . wieder böse , übelaesit -
tet , schlecht iverden ; aufs neue verder¬
ben ; praes, isco .

Rincattivito , part . böse , schlecht geworden.
Rincavallàre, v, » . wieder aufs Pferd se¬

tzen ; mit neuen Pferden versehe» ; sca¬
vallarsi , sich ein neues Pferd schaffen—
sich wieder aufhelfen, in bessere Umstän¬
de gerathen.

Rincavallito , part . mit einem neuen Pferd
versorgt.

Rincerconlre , v . n . verderben , Umschlagen;
schal werden .

Riuchinäre , v. a . beugen , krümme « ; aufs
. neue beugen , znrückbeugen — einen

neuen Besuch absìatken ; avrò Höre di
rinehinarla.

Rinchiùdere , v . a . fi racchiudere.
Rincliiudimeuto , s . m . die Einschließung.
Rinchiùso , s m . ein Einschluß.
Rinchiùso, part , verschlossen, eingeschlos¬

sen sc . ■
Riuciampäre , v , ». wieder stolpern » strau¬

cheln
Riucignere , v . » . wieder schwanger wer¬

den ; praet . rincinsi , part . rincinto.
Riaciprigiure , v . » . sich wieder entzünden ,

aufs neue schwären ( von Wunden ) ; rin-
eiprig»isce lapiàga , l’ódio ; praes isco,

Rinciprigm'to , part . wieder entzündet-
Rineircom're , V. » . s. rinccrconire.
Rincivilirsi , V. p . artig , gesittet , höflich

werden ; praes , isco.^Rincivilito , part . eivilisirt , gesittet.
Rincollare , v. a . wieder leimen , zusam -

menleiwen.
Rincorninciarnénto, » . m, Wiederanfan-

gung . .Rincominciare , v. a . s. ricominciare.
Rincominciato , part . wieder angefangen.
Rincontra , alla rincontra, adv . entgegen,

gegenüber.
Rincontrare , v . a . antreffen , begegnen ,

entgegen gehen ; rincontrarsi , v . p . sich -
von ungefähr antrèffen-

Rincóntro . S. in . Begegnung , Vorfall ,
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Vorgang ; s ripròva , riscóntro ; di rin¬
contro , dirincontro , praep . gegen über .

Hincouvertirsi , v . p . sich wieder verwan¬
deln %

Kipcoppellâre , v . » . wieder in die Capelle
thun , bringen , das Metall .

Rincoramcnto , s . ni . EtweckUNg des
MUlhè , Aufmunterung , Ermannung .

Rincorare , v . a . Math machen, aufn . un -
tern , anfeuern ; v . ->. wieder beherzt wer¬
den , wieder Muth bekommen.

Rincordäre , v a . wieder mit Saiten be -
zreh - n ; eine Geige re.

Rìucoronârâi , V. P? eine Krxne auf sein
Haupt setzen .

Rincorporamcnto , s . m . die Wiederkehr
der Seele in den Leib , oder in einen
Leib.

Rincorporare , v, a . wieder èinvèrleiben ,
wieder innigst vermischen ; v . p . sieb wie¬
der mit seiner ersten Masse vermischen .

Rincorpuràto , part . ràder einverleibt re .
Rincórrere , V. a . nachlagfen ; fig . sich wie¬

der erinnern .
Rincórso , part . verfolgt re .
Rincréscere , V. » . zumVerdrußgereichen ,

zum
'
Berdruß werden ; mißfallen ; leid

thun ; colle , elle mi piacesti , ora mi rin¬
crésci — mi rincrésce , es thut mir leid ;
ogni cosa periliungo uso rincresce , mit
der Zeit wird man alles überdrüssig ; a
V . S . non rincresca, , lassen Sie sich es
nicht verdrießen , leid thun ; praet . rin¬
crébbi , part . rincresciuto ,

R 'ncrescévole , adj . verdrießlich , wider¬
wärtig , verhaßt .

Rincresccvolménte , adv . verdrießlicher
Weise ; mit Verdruß .

Rincrescimento , s . in . Verdruß , Über¬
druß , Mißfallen .

Riucrescióso , adj . verdrießlich , voll Ver¬
druß .

Rincrudire , v . a . wieder erbittern , böse,
schlimm machen — die Wunden wieder
blutend machen , erneuern ; rincrudire 1c
mal ' saldate piaghe , praes , isco .

Rin cui amen to , s . tn . Rückgang , Jurück -
weichung ; it . das Zurückstoßen einer Ka¬
none , wenn sie abgeschossen wird .

Rim uiàrc , V. n . rücklings , rückwärts ge¬
hen

Rindirizzare , y . a . wieder wohin wenden .
Rinegâre , via , (la fede ) vom christlichen

Glauben absallen .
Rinegäto , s . va.. Renegat , vom christlichen

Glauben abgesallenee .
Rinettarc . v . » . wieder reinigen , wieder

putzen , scheuern , säubern , ausfegen ,
ifdnettäto , part . wieder gesäubert tc .
lünettatura , s . f . das Rontigen , Säubern

— der Uurath .
Rinstto , adj . vereiniget , abgoptttzt re .
Ränfacciam <nto , s . tu . Vorwurf , Tadel .

Rinfacciare , v . a Vorwersen ; Verrücken,
unter die Nase reiben .

Rinfacciato , part . vvrgcwvrsen K -
Rinfalconàrsi , v . p . sich zurecht machen ,

sich zusammennehmen ; sich freuen wie
der Falke , wenn er Raub sieht.

Rinfanräre , v . a . wieder zu Ehren bringen ;den guten Nahmen wieder verschaffen .
Rintantocciare , v . a . kindisch , schwächst » -

mg , albern werden ; act . wieder an -
kleiden ; wieder in Ordnung bringen .

Rinfarciärc , v« a . s. riempiere .
Rinferrajolirc , v . a . in einen Mantel hül¬

len . Rinferrajolärsi , einen Mantel Um¬
schlagen.

Rinterrare , V. n . wieder mit Eisen beschla¬
gen,oder zerbrochenes Eisenwerk wieder
zurecht machen — das Pferd wieder be¬
schlagen ; fig . wieder in guten Stand
bringen ; wieder mit Geld versehen.

Rinserrato , part . wider mit Elsen beschla¬
gen ; fig. der wieder zu Geld gekommen.

Rinfervoràre , v . a . wieder anfemrn ; wie¬
der in Eifer bringeîì ; rinforvoraisi , wie ,
der eifeu ; werden , in Eifer kommen.

Rinfianimagióiie , s . f . Entzündung .
Rinfiammare , v . a . wieder entzünden , in

Flammen sehen ; fig . anfeuern .
Rinfiammato , part . wieder entzündet .
Rìnfiancaménto , s . m . Unterstützung , Be¬

festigung eines Gebäudes .
Rinfrancare , v . ->. Gebäude verwahren ,

befestige» , stützen .
Riuficancato , pgrt . verwahrt , gestützt re .
Rinfilare , V. a . wieder esufädeln , wieder

anreihen . •
Rinfiorare , v . n . s. rifiorire .
Rinfocàre , v . a . stark erhitzen ; anfeuern ;

entzünden .
Rinfocato , part , entzündet JC.
Rinfocolaménto , s . m , Entzündung , Ent -

brennung .
Rinfocolare , V. a . stark erhitzen , entzün¬

den re . fig . anfeuern , antreihen Rinfo¬
colarsi , sich erhitzen, hitzig werden , sich
entrüsten .

Rinfocolato , part . erhitzt ! C.
Rinfoderai,ile , adj . was man wieder in

die Scheide stecken kann .
Rinfoderarsi , V. p . eingchcn , einlausen ,

sich einziehen re .
Rinfoiidere , V. a . wieder oder mehr hin-

zuihun,zugießen ; zuschütken — verschla¬
gen ; machen , daß das Pferd verschlägt;
praet . rinfilisi , part . rinfoso .

Rinfondimerito , s . m . ZugießUNfi ' 3 U°
schüttung , Hinzuthuuntz ; fig . Verdruß ;
Ärger — das Verschlagen der Pferde .

RUifotmare , v . a . umbliden , umschasseu —
aufs neue belehren .

Ri nfòrmâtsl , part . umgebilchet tc.
Rinformaxióne , s. f . neue Belehrung .
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Rinforaâre, v . a . wieder în den Ofen schie¬

be» .
RinforzaraéntO , s . ra . Verstärkung, Hülfe.
Rinforzare , v . » . verstärken , befestigen ; 0 .

et,j>. sich stärken , stark werden.
Rinforzata, s . f. Verstärkung , Hülfe-
Rinforzato , Part , verstärkt rc .
Riuforzicarc, v. a s. rinforzare.
Rinfòrzo , s . m . Verstärkung , Hülfe.
Rinfoscarsi, v , p , sich verdunkeln, dunkel
- werden.
Rinfrancamcnto, s . m . ErhvhlUNg , Stär -

küng —Schadloshältung , Ersetzungdes
Verluste- .

Rinfrancar« , T. a . stärken , befestigen , ver¬
wahren— rinfrancarsi . sich erhoklen , zu
seinem Schaden kommcu , sich schadlos
machen .

Rinfrancato , Part , verwahrt , befestiget rc .
Riufranecscare , v . s . wiederhohlen .
Rinfrängere, v . a . wieder zerbrechen , zer¬

trümmern ; v . n . in Stücken gehen ; sich
brechen ; Tonda del mare aila piaggia
riulrâuge — praet . riasrànsi , part , rin¬
franto .

Riusràuto , part . von rinsrangere , zerbro¬
chen rc .

Rinfranco , s . m. damasteneAl'brtt auf lei¬
nenem Zeuge .

Rmfratellarsi , v. p , sich verbrüdern.
Rinsrenâro , v . n . wieder zäumen , den

Zaum wieder anlegen —zähmen, bezäh¬
men . .

Rinfrenazióne, s . f. s. raffrenaraénto.
Rinfrescamento, s . m. Erfrischung, Küh¬

lung — frischer Vorrath — Erquickung,
Labung.

Rinfrescante,adj .yerb . erfrischend,kühlend .
Rinfrescare, v a . erfrischen , kühlen , ab-

kühlen ; rinfrescarsi , kühl , frisch werden
—- sich abkühien« sich mit einem frischen
Trunk laben — frisch , kühl werden ;
rinfrescare , laben » erquicken ; rinfres¬
care i cavalli , den Pferden unter¬
wegs eine kleine Erquickung geben ;
aufsrischen , verneuen , erneuern ; rin¬
frescare la memòria di alcuna cosa ,
das Andenken erneuern; rinfrescar la fe¬
rita , il dolore , la pena.

Rinfrescata , s . f . f. rinfrescaménto , alia
rinfrescata , bey kühler Jahreszeit , im
Herbst . .

'
Rinfrescativo, adj , erfrischend , kühle » d-
Riufrescàto, part . erfrischt , adgefrischt :c .
Rinfrescatojo, s . m . ein Kühlgefäß ; Ge¬

schirr , baè (Setvânte abzufrischen .
Rinfrésco , s . m . Erfrischung— erfrischen¬

der Trank ; prendere rinfreschi.
Rinfrigidârsi, v . p . wieder kalt werden.
Rinfrignàto , adj . mürrisch , gerunzelt .
Rinfronz 're , v . n . neues Laub treiben ; fig.

rinfronzirsi , sich anpntzeil , sich in Stügt
werfen (von Weibern) ; praes . Iseo ,

Rinfusióue , j . *f. Zuguß , neue Infusio » .
Rinfuso , part . hinzugegvssen , wieder voll

gefüllt — vermengt , verworren — ver¬
schlagen , von Pferden ; alla rinfusa, adv .
verwirrt unter einander.

Ringagliardire , v. a . wieder stärken , neu »
eit Muth und Kräfte geben ; V,. n . wieder
stark oder munter mèrde » .

Ringagliardito , part . gestärkt , ermuntert .
Ringalluzzarsi , V. p . sich brüsten , sich viel

wissen — ein stolzes Wohlgefallen wor¬
über haben; ringailuzzarsi di alcuna cos »

Ringalluzzato , part . von sich selbst einge¬
nommen ; sich brüstend , stolz.

Ringalluzzolâre, v. n . f. ringalluzzarsi.
Ringaugherâre, v , a ; wieder mit Angeln ,

Thürangeln versehen; fig. wieder stnden ;
wieder habhaft werden .

*Ringavagnàre, v . a . s. ripigliare.
Rigenerare , S' . a . wieder gebären.
Ringentilire , v a . verschönern ; artiger

machen ; verfeinern ; praes . Isco .
Ringentilito , part . verschönert re .
Ringhiare , v . a . fletschen , die Zähne ble-

ken und murren wie die Hunde —• auch
wiehern wie die Pferde , und brummen
wie ein Ochs — il toro ognór ringhi¬
ando (Boccaccio).

Ringhièra , s . f. Rednerplah,Rednerstuhl.
Ringhio , s . m . das Fletschen , dasBleken

dèr Zähne— Latz Murren der Hunde.
RinghiLso , adj . beißend , böse ; prov. can

ringhioso , e non forzóso , guai alla
sua pelle , Hunde, die beißen , und doch
schwachsind , tragen zerrissene Felle.

RinghlotUre , v- a . wieder einschlucken,
verschlucken ; praes , isco.

Ringi , s . m . Wallendistel
Riugioire , v . n . sich freuen , fröhlich wer¬

den ; praes , isco .
Ringiovanire , e ringiorenire , v. H. sich

verjüngern , wieder jung werden; act.
verjüngern . jung machen ; fig. neueKraft
bekommen ; is piante continuamente
ringiovaniscono per tagliaménto.

Ringiovanito, part . verjüngt, verjüngert.
Ringiovialire, v . a . stch freuen, lustig , fröh¬

lich werden ; praes , isco,
Ringirare , v. n . sich drehen , herumlaufen.
Ringajärc , V . a . wieder hineinschlucken.
Ringorgamcnto, s . in . das Anlaufen, An¬

schwellen der Gewässer .
Ringorgäre , v. n , anlaufen , anschwellen ,

von Gewässern .
Ringorgato, part . « » geschwollen 3C.
Ringorgo , s . m. f. ringorgaménto.
Riugraiiiire , V. a . wieder mit Korn besäen,

einsäen
Ringrandire , V. » . vergrößern , vermehren;

praes . isco .
Ringrandito , part , vergrößert tc .
Riugrassire , v. n . wieder zunc hmen , wil¬

der fett werde» .
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Ringravidaménto , s . m. neue Schwanger¬

schaft , neue Schwängerung .
Bingravidare , v . n . wieder schwangerwer¬

den. .
Ringraziatole , adj . verdankbar; was ver¬

dankt werden kann .
Ringraziaménto , s . m . Dank,Danksagung.
Ringraziamentone .s .w . großeDankfagUNg..
Ringraziants .adj .vcrb .dankend,danksagend
Ringraziar« , v . a . dankbar , danksagen , sich

bedanken ; sia ringraziato Iddio , Gott
sey Dank , gedankt.

Ringraziato , part . gedankt , bedankt .
Hingraziatório , adj .

'
zur Danksagung ge¬

hörig .
^Ringraziazióne , 1 f. Danksagung .
Ringgosiäre , y . a . dicker , stärker wachen ,

verstärken , vermehren.
R ingrossato , part. verstärkt, vermehrt tc .
Ringuiggiäve , v . a . das Oberleder an

Schuhen ausbeffern.
Rigurgitare , v . n . f . ringorgâré.
Rinnaffiâre, V a . wieder anseuchten, be¬

netze» , begießen.
Rinngsliato , part . benetzt U.
R innalzaménto , s . m. die Erhöhung , Er¬

hebung. ^
Rinnalzänte , adj .verb . erhöhend, erhebend .
Rinualziire , v . a . änss neue erhöhen —

u . zunehmen, wachsen ; v . p . sich erheben .
Rinnamorär« , v a . wieder verliebt machen .

wiederhohlen ; rinnovar« I« risa , una
questióne — rinnovare nella mente , er¬
innern ; rinnovar vista , anders schei¬
nen , das äußere Aussehen ändern , an¬
ders ins Auge fallen ; rinnovarsi di
qualche cosa , sich aufs neue mit etwas
versehen ; rinnovarsi di soldati , neue
Soldaten anwerben , sich mit neuen
Truppen versehen.

Rinnovata e rinovâta , s . f. s. rinno¬
vaménto.

Rinnovato , « ritrovato , part. erneuert.
Rinnovatór« , s . m . ein Erneuerer .
Rinnovatrice , s . f. die so erneuert-
Rinnovazióne , e riuovazióue , s . f. Er¬

neuerung .
Rinnovellaménto , e rinovellaménto , s . IN,

die Berneuerung .
Rinnovellâre , e rinovellare , v . n . er¬

neuern ; rivmovellare le lodi ecc . , das
Lob wieder erzählen ; rinnovellâre la
memòria di alcuna cosa .

RinnoveHârsi ,,v . p. sich erneuern.
Rhmovellâto , e innovellato , part. er¬

neuert te .
Rinuovellatóre , * . m. Erneuerer , Her¬

steller.
Rinnovellazióue , e rinovellazióne , s . f,

Erneuerung , Verneuernng .
Rinnumidire , v . a . wieder anfeüchten ;

praes , isco .
Rinnamoràrsi , v . p . sich wieder in jemand

verlieben .
RinnegUinénto , s . m . die Gottesverlärig -

nung , Abschwvrnnz , Abtrünnigkeit .
Rinnegare , v . a . vom christlichen Glau¬

ben abfaîlen ; rinnegare Cristo , o la
riligióne Cristiana — eines Partey

-, verlassen — die Religion verläugnen ;
rinnegar la paziènza , s. pazienza.

Rinnegatacelo , adj . et s . der aus einem
Anhänger ein gefährlicher Feind einer
Partey geworden ist — ein böser Rene¬
gat ; gottlos , verrucht.

Rinnegato , part . verläugnet , abgeschwo¬
ren re . ; subst . ein Renegat , Abtrünni¬
ger ; rinnegalo , can rinnegato , gott¬
los , verrucht.' Rinnegheria, s . f. f. rinnegaménto.

Rinnestaménto , s . m . Pfropfung , Im¬
pfung .

Rinnestär« , v . a . wieder pfropfen , von
neuem einimpsen ; tìg . ricongnàgnere,unire , s.

Rinnestàto , part . aufs neue gepfropft : c .
Rimiovagióne , s . f. Erneuerung .
înnovaméntor s . m . Erneuerung , Her¬

stellung .
Rinnovante , adj vexb . was erneuert , oder

sich verneuert .
* H muovan/, , , s . f, s. rinnovellaménto.
Rinnovare , e rinovàre , v . a . erneuern,

»erneuern : aufs neue etwas anfangen ;

Rinoceronte,1 s . m . Rhinozeros , Ein-
Rinoceróte , J Horn .
Rinomanza, s . f. Ruf , Ruhm , Nähme ,

Renomee.
Rinomare , V. a . rühmen , preisen ; be¬

rühmt machen .
•Rinomata , s . f. s. rinomanza .
Rinomato , part renvmirt , berühmt ."Rinoméa , s . f. s rinomanza .
Rinominare , v . a . s. rinomare .
Rinominato, part . s. rinomato.
*Riuómo , s . in . das Gerücht , der Ruhm.
Riuovagióne , s . f. s. rinnovazióne.
Rinovânle , adj . verb . s. rinnovauto.
Rinoviire , rinovâta , riuovâto , innova¬

zióne , s. rinnovare «ee .
Rinoveilarnento , rinovellare , rinovel-

Iàto , rinovellazióne , s. rinnovellâre ,
ecq .

Rinquartire , v . a . die vierte Einheit hin¬
zusetze» ; machen , daß die Zahl vier voll
werde — in vier Viertel theilen.

Rinquartäto , part . s. rinquartäre , voll ;
vollkommen .

Rînsaccaménto , s . m . das Stoßen , Rüt¬
teln , das man zu Pferde leidet — das
Wiedereinsacken.

Rinsaccare , v . a . wieder einfachen; n . kt p .
Stöße bekomme» , geschüttelt werde »,
im Reiten .

Rluaaldamöulo » s . m . die Befestigung .
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Rinselvatichire , v . n . wieder verwildern ;

wieder mit Gesträuch bewachsen ; pr » «s .
isco .

Rinsaiiguignàre ,1 v . » . wieder blutig ma -
Rinsanguinare , f che » — wieder aus-

reissen . eine Wunde ; » . et u . wieder zu
Geld helfen , oder wieder zu Geld kom¬
men .

Rmsaiiicare , v . » . heilen , gesund machen .
Rinsavir « v . n . sich wieder klug betragen;

sich bessern; pracs . isco .
Rinsegnäre , v . » . wieder unterweisen ;

wieder lehren — weisen .
Riuscivam , v . p . wieder mit dickem Ge¬

büsche bewachsen ; wieder Wald werden
— wieder ins Holz , in den Wald hin¬
eingehen ; sich daselbst verbergen.

Rinseivàto , part . ins Gehölz v erkrochen k .
Rinserenire , v . » . s. rasserenare.
Rinserenito , part . s. rasserenato.
Rinserràre , v . a . einschließen, verschließen .
Rinserrato , part . eingeschlossen.
Rinsignorirsi, v . p . sich wieder bemeistern ;

wieder in Besitz kommen ; praes, isco.
Rinsignorito, part . der sich bemeistert

hat w .
Rintanarsi , V. p . sich verkriechen ; in eine

Hohle kriechen , von wilden Thiercn ;
LZ. sich verstecken , verkriechen .

Rintanato, part . versteckt , verkrochen .
Rintasare , v . a . wieder verstopfen .
Rintegräre , v. » . wieder ganz machen ,

ergänzen ; rintegrarsi , sich wieder ver¬
einigen , sich ergänzen.

Rintegrazióne , s . f. die Ergänzung , Ver¬
einigung des Theils mit dem Ganzen.

Rintéudere , v. » wieder hören , verstehen ;
praet. rintésì , part . rintéso.

Rintenerire , v. » . wieder erweichen ; wie¬
der zart machen ; !ig . rühren ( das Herz ) ,
zum Mitleid bewegen , wehmüthig ma¬
chen ; V. II . rintenerire , sich erweichen ,
weichmülhig werden ; riuteueri nel cuór
per la dolcézza , praes , isco .

Rinteuerito , part . wieder erweicht re .
Rintsraniénto , s . NI . die Ergänzung , Her¬

stellung.
Rinterrare , v . » . wieder unter die Erde

scharren , aufs neue mit E-rde bedecken .
Rinterrogare , V. a . wieder tragen.
Rinterzäre , v » . die Zahl drey voll ma¬

chen ; die dritte Einheit hinzusetzen —
drey Mal wiederhohlen.

Rinterzäto , part . zu drey Malen wieder
hohlt re .

Rintiepidare , V. a . wieder lau machen ,
wieder laulicht machen ; n . wieder lau-
licht werden , erkalten.

Rintiepidire , v . a s. rintiepidare (isco ) .
Rintoccare , v . n . einzelne Laute von sich

gsben , angeschlagen werden ( von einer
Glocke ) ; aspetta pur , che fa campana
grossa' rintócchi.

5 — Rin v
Rintócco , s . m . das Anschlägen derGlocke .
Rintonacare , V. a . eine Waud wieder be¬

werfe » , übertüuchen
Rintonàrc , v . a . et n . s. rintronare .
Rintoppaméuto , s . m . Begegnung , An¬

stoß , Hinderinß , Vorfall .
Rintoppâre , v . n . oder rintoppatsi , be¬

gegnen , worauf stoßen , antreffen ; rin-
toppare , v . a . mit Flecke» besetzen ;
ausflicken .

Rintopp» , s . m . Hinderniß , Anstoß.
Riutófno , s . m . Umfang , Umkreis .
Rintórto , part . s. ritorto .
Rintracciamento , s . ln . die NachspÜrUIIg,

Ausforschung.
Rintraoeiare , v . a . ausspücen , ausfoc-

schen .
Rintraoeiato , part . auögespürt , auSgè -

sorsiht .
Rintracciature , 8 . rn . Ausforscher , AuS-

späher .
Rintroiianiönto , s - m . Wlderschall ; Ge¬

töse .
Rintronare , v . a . et n . stark ertönen » er¬

schallen , einen starken Schall erregen —
mit einem lauten Getöse ansüllen , ma¬
chen , daß es schalle , erschallen lassen .

Rintronato , part . erschollen , ertönt ! e .
Rintnzzaménto , s . in . das Umschlagen

derSpitze oder der Schärfe eines stechen¬
den Werkzeuges.

Rintuzzare ,' v . a . die Spitze oder Schneide
Umschlagen ; stumpfmächen; 6g . demü -
thigeu ,

' bändigen ; Niederschlagen , Ein¬
halt thun , in Zaum halten ; den Mukh
benehmen ; rintuzzare gii aitrili denti ,
fìg . einen tüchtig abtrumpsen, abführen ;
rintuzzare la ria ventura , dem Glücke
trotzen ; poiché cosi ini s é rintuzza¬
to l 'ànimo d’onoràrlo , weil eè mir s»
sauer wird , so schwer ankommtte ; rin¬
tuzzarsi , stumpf werden , abnehmen,
schwach werden ; il gusto si rintuzza ,
der Geschmack wird stumpf, wird ge >
schwächt ; it . sich zusammenkrümmen.

Rintuzzato , part . gestumpft, stumpf JC. ;
6g . dumm , stumpf.

Riuvaiidire , V. a . wieder gültig machen ;
praes , isco .

Rinvenibile , adj . was zu finden ist.
Rinveniménto , s . m . s. ritroyaménto ,

trovam«nto .
Rinvenire , v . n . wieder zu sich kommen ,

sich erhohlen ; (auch rinvenirsi) — auf-
queilen , quellen , auflaufen , trockene
Sachen in Wasser — v . a . finden , aus¬
findig machen ; praet . rinvenni , pari»
rinvenuto.

Rinvenuto , part . wieder zu sich gekommen
re . ; gequollen , aufgeweicht .

Rinverbcräre , v . » . et 11. s. riverberare.
Kinverberàto , part . jlirückgeschlagen , ab-

geprallt .
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•Rìnvèreio , s , m . ( ■ rovèscie. Rinunziaménto, s . m Entsagung , Absa-Rinveràs , V. » . wieder grünend machen; gung , Begebung , Verzicht ; it Nach ' '

v . n . wiedergrünen , aufgrünen, wieder richt , Bericht,
grün werden ; fig . erneuern. Rinnnziire , « renunziare , v. » . entsagenRinvergire , V. » . etwas sorgfältig aufsu- absage » , sich einer Sache begeben -
chen - auch erfinden ; erforschen ; riscon- Verzicht thun — versagen —binterbrin-tr *re > f- gen , berichten .

Rinvergito , part . « funbC « ; it . flefîttiff, Rinunziato , e renunziato , part. ent-streifig .
, ^ sagt - c .

Rinvergstórs , 5 . m , Erfinder , Erfor - Rinunziatore , s . m . der Verzicht thut —sâer . . . . Angeber , Hinterbringer.Rinverrnigliàrsi, Y. p . wieder rvth Wer * Rinunziav .ióne , e riuunziagióne , renun-
( ziazióne, e renunziégióne, s . f. Ent -Rinversàre , v. n . f. riversare. sagung , Versagung.Rinvertire , v. n . zurückführen , umkeh - Rìuvogliâre , v, a . Lust mache« , lüsternyen — eintreffen ; einem der Traum aus - machen ; rinvogiiarsi, wieder Lust be¬

gehen — v . » . verkehren , verwandeln. kommen .
Rmvcrzare , V. a . verkeilen , befestigen . Rinvölgere , V. a . einwickeln , einschla *
Riuverzicare V. n . wieder grünen ; V. gen , einpacken ; praet . rinvólsi, part.
Rioverzire , j a . rinverzicare , verbes - rinvolto.

fern , Herstellen. Rinvòlgolo, s . m . ein Bündel , Bäll -
Riilvcscäre , V. » . wieder mit Vogelleim . Jäckchen,

bestreichen Rinvoltare , v . a . s. rmvolgere.
* * f' CU,< »So ss . n7ein Paàf Bund ^ Bün -

Kinvesàr -ìZinL , 8 . k. Posttraaerin , Klak- ^ ..r 1 ö Rinvolto , part . fcoit rznvolgere , eingenn *sU/V»
îèR

tuenîdngt
S '

° f- das Einwickeln und der
Umschlag.Rinvesciare , V- » . Neuigkeiten zutra - Rinzalkre , V. a . zustöpftn ; ein Ritz oder

gen . . was hohl ist , mit Werg , Baumwolle,Rinvestiinünto , 5 . IN . neue Belehnung . Kalk u . dgl .
Rinvestire , v . » . wieder belehnen ; rin- Rinzeppére , V. a. vermachen , verkeilen ,

vestire una cosa in un altra , Umsetzen ; Rinzeppato, part . verstopft IC- , wieder
zu etwas anderem anlegen ; fìg . rinvc- verkeilt ,
stirsi d’una cosa , sich eine Sache eigen Rio , s . IN. ein Bach , Flüßchen ,
machen , fichi» etwas werfen . Rio , s . m . Verbrechen , Miffethat,Bvk -

Rinviàre , v. a . fortschicken , abdanken. heit — Verbrecher ; für Male , s.
Rinvigoramènto , » . I» . s. rinvigorì- Rio , ria , ackj . böse , schlimm ; strafbar,

mento . boshaft ; di rio in buòno , ackv . eins
Rinvigorire , y . n . s. rinvigorire. ins andere gerechnet , über Bauschund
Rinvigoriménto , s . m . Erhohlung ; Her- Bogen.

(Teilung der Kräfte , der Munterkeit . Rabarbaro , s . m . s. reobirbaro .
Rinvigorire , v . n . sich erüohlen ; neue Riobbligire , V. a. wieder verbinden . .Kräfte oder Munterkeit bekommen ; act . Rondèlla , » . f. s. randèllo , bastóne,

stärken , laben, ermuntern ; praes , isco . Ricme , s . m . ein Viertel von der Stadt
Rinvigorito , part . gestärkt - ermuntert re . (meist nur von Rom) .
Rinvilian; V. a. ct .. . abschlagen ; den ^ -àamènto , » . m . die Ausbesserung .Preis mindern ; an Preis fallen , wohl- , . . . . . . .

feiler werden. Riordinare , v. a . wieder einnchten , wie -
Rinvilire , V. a s. avvelire . der in Ordnung bringen .
Rinviluppirc , v. a . f. inviluppare , rin- Riordinato , part . wieder zurecht ge-

volgere. macht re -
Rinvitire , V. a . wieder einladkn; it . ein - Riordinatore , s . m. der wieder in Ord -

ander bitten , einladen- nu
J) 9 bringt , in guten « taub setzl .

, Riordiuazionc , » . 1. s. racconciamento ,Rinvilo , S. Ui. neue oder zweyte Einla - à 'iinamènto.dnng - Riosservâre, V. a . wieder beobachten , be«
Riiivivirsi , v . p . wieder anfleben ; zu sich merken , betrachten k -

kommen . "Riótta , » f. Hader, Zank, Zwist , Streit -
Riniiiizia , s . f. Entsagung , Verzkeht . *Riottire , v . I>. hadern, streiten , in Zank
jR.inunziagi<*nc , » . f. s riuunziazióne. und Streit seyn .
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•Riottosamente , adv . mit Zgnk Und

Streit
"Riottóso , adj . zänkisch , eigensinnig.
Riózzolo , s . m ein Bächelchen .
Ripa, - s f das Ufer — Absturz , steiler ,

abschüssiger Ort .
Ripariti ciire , v. a . s. rappacificare.
Riparàbile, adj . erschlich.
Ripa ramento, s m Verwahrung ; Ver -

schanzung ; Wiederherstellung.
Riparare, v . a . vorbauen , bewahren, ab -

helfen , stette: » — verwabren , schützen
— auSbcssern , repariren ; wieder gut
machen wiederherstellen ; riparar d ’onó -
re , eine Ehrenerklärung thun — weh¬
ren , verwehren, abwenden re ., Einhalt
thun ; n . et v . p . sich wohin begeben ,
flüchten , wo aufhaltcu .

Riparalo , part . verwahrt re .
Riparatóre , s . m . Vorbauer , Bewahrer .
Riparatrioe , s . k. die vordaut , abhilft re .
Riparatnra , I s . f. Ausbesserung, Her-
Ripava 'iióne , | steüung , Reparatur , Re¬

paration ; lar riparazion d'onore , Eh¬
renerklärung thun .

Riparlare , V. n . wieder reden , sprechen.
Riparo , S . in Mittel ; Ausweg ; Schutz¬

wehr ; metter riparo a qualche male ,
einem Übel Einhält thun .

Ripartizióne , s . k. Vertheilung .
Ripartiménto , s . m . Vertheilung , Re-

partition ; ripartiménto della tassa ,
Eititheilung einer Auflage.

Ripartire , v . a . eintheilen , vertheilen ;
ripartir la tassa , die Auflage repartiren .

Ripartitaménte , adv . ordentlich , mit rich¬
tiger Vertheilung .

Ripartito , part vertheilt » reparkirtne .
Riparto , s . in . f. ripartiménto .
Ripartorire , v . a . wieder niederkommen ;

wieder gebären ; praes , iseo.
Ripartorito , part . wieder geboren.
Ripescare , V « weiden ; fig . speisen,weiden .
Ripassar « , v . a . et n . zurückgehen , wieder

durchgehen tc. wieder vorbeygehen.
Ripassata , s . f. der Rückweg ; Vorbeygang;

dare una ripassata , etwas nochmals
durchgehen , durchsehen ; tare una ri¬
passati , ad alcuno , einen Wischer , Filz
geben K .

Ripassato , part . zurückgegangen re.
Rosseggiare,v . n . wieder spatzieren gehen .
Ripatire,v . a . wieder leiden ; praes , isco.
Ripatriare , v. n . et p . wieder in sein Va¬

terland gehen ; aet . aus dem Exil
oder Banne thun,wieder ins Vaterland
kommen lassen .

Rìpeccâre , v. n . wieder sündigen.
Ripensaménto , s . m. das Wiederdeuken

an etwas ; Wiederhohlung der nämli¬
chen Gedanken .

Ripensare , v . a . wieder denken , wieder
überdenken .

Ripentaglio , s . m . Gefahr ; porre a ri-
psntaglio , in Gefahr fetzen ."Ripenténza , s . f. f. rìpeutiménto.

Ripéntere , v . n . f. ripentirsi ,
Ripentiménto , s ? m . Reue , Bereuung .
Ripentirsi , e repentirsi , v. n . kereueu ;leid thun
Ripentito , part . reuig , bereuend.
Ripentitóre , s . m . der etwas bereuet, dem

etwas leid thut ."Ripentito , part s. ripentito .
Ripercosso , part . wieder geschlagen —

zurückfallend , vom Licht
' — zurückge -

fchlagen , zurückgeprallt.
Ripercuotere , V. a wieder schlagen ; zu »

rückfchlagenidurchGegenstoßzurücktrei-
bcn — zurückwerfen , Licht und Schalls
praet . ripercossi ; part ripercosso.

Ripercussione s . f. Rückstoß . Rückschlag,
Gegenstoß — Rückprall ; Widerschein ;
Widerjchall.

Ripercussivo , adj zuröcktreibend , zurück¬
stoßend .

Ripercüsso , part . s, ripercosso .
Ripérdere , v . a wieder verlieren ; pràeR

ripórsi , part . riperduto
Riperduto , part . wieder verloren.
Ripensila, 8 . s. kleines Ufer , kleinerDamm.
Ripesare , V. a wieder wägen ; nachwä¬

gen ; fig . wohl erwägen , reiflich über- '
legen .

Ripesato , pari , nachgewvgon te .
Ripescarnénto , s . in. das Herausflschen ,

Wiederfangen ; Wiederbekommen.
Ripescare , v. a wieder Herausfischen , aus

dem Wasser wieder hohlen , ziehen, was
hinein gefallen war ; fig . fleißig suchen,
oder nach fleißigem Suchen finden ; ri¬
pescar le secchie , per sirn . anderer
Fehler verbessern ; etwas sehr verdor¬
benes wieder gut machen .

Ripescato , part . wieder herausgefischt re .
Ripestàre , v . a . wieder stoßen , zerstoßen ;

klein stoßen .
Ripcstäto , part . aufs neue gestoßen , zeo,

stoßen te .
Ripetente , adj . verb. wilderhvhleud.
Ripètere , v . a . s. repetere .
Ripetiméntp , s . m . Wiederhohlung.
^Ripetlo , s . m . Streit ; Zank , Wort¬

wechsel.
Ripetitóre , e ripititóre , s . m . Repetent

der Schüler .
Ripetitóre , s . f. Wiederhohlung.
Ripitizióne , s . f. f . repetizione.
Ripezzamènto , s . m . das Ausflicken ; Zu -

sammenstücken . ^
Ripczzàre , v . a . s. rappezzare.
Ripezzâto , part . gestückt , geflickt.
Ripezzatóre , s . m Flicker , Ausflicker .
Ripezzatura , s . t . Flickerey .
Ripiacére , V. n . wieder gefasten ; praet»

ripiâcqui .
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legen , stellen : riporre il corpo , einen
Leichnam beysetzen , beerdigen — etwas
verwahren — wegthun , weglegen —
wieder pflanzen , stecken ; riporsi » ser
checchessia , sich wieder darüber ma¬
chen , wieder vornehmen ; audire a ripor¬si , sich verstecken ; sich überwunden ge¬
ben ; riporsi a sedére , sich wieder » >e -
dersetzen ; praet. ripósi , pari ripósto.

îtipiacìménto , s . m . neues Vergnügen , Ripilogar« , V. » . kürzlich wiederhohleu .neues Wohlgefallen. Ripinto , part . von ripignere , zurückae-Riptagriere , e ripUngere , v . n . wieder stoßen , getriebenmeinen — v . a . klagen , beklagen , be - Ripiòvere , v. imp. wieder regnen , undweinen. bloß , regnen— wie kleiner
'
Reqen zu -Ripiano , 5 . ai . Absatz aus der Treppe — rückfallen .der Fußboden einer Gallerie und eines *Ripir« , V. n . klettern , hinaufklettern _jeden erhabenen Ganges . hinaussteigen ; statt montare ; praes.Ripiantare , y . » . wieder pflanzen — wie- iseo .

der fetzen , stellen ; ripiantar il campo ,
*Ripitio, s . m f rammàrico , pentiménto,das Lager wieder Ivo auffchlagen . Ripititóre , s . m . f . repetitore.Ripiantato , part . wieder gepflanzt re Riplacére , V. a . wieder besänftigen ; y . p .Ripicchiare , v . a. wieder pochen , anklo - sich besänftigen .

vfen , anschlagen ; sig . wieder anfangen. R !polire,y . » . s. ripulire.Ri ;>icchio , » . 1», Gegenschlag . Ripopolare, v . a . wieder bevölkern ; V. I».Ripide?.?.» , » . f. die Steile , Steilheit . , wieder bevölkert werden .
Abschüssigkeit. Ripopolato , part . wieder bevölkert .

Ripido , »dp steil , jäh , abschüssig . Riporgere,v . » . wieder darreichen , dar-
Ripidoso , adj . s. ripido. biekhen ; praet riporsi , pari , ripòrto.
Ripiegaménto , s . m. s. ripiegatura. Ripórrà , e ripónete > v. a. wieder hinsk -
Ripiegâre, v . a . zusammenlegen , falten , tzen , hinlegen; aufbehalten — setzen ,

falzen , brechen , wie Tuch , Papier je .
v . 11. und v . p . eine andere Wendung
nehmen ; Kg. zurückkehren , wiederauf
das vorige verfallen ; sempre si ripié-
- !ì o , e s’iimhippano iie’ vizj osati
— biegen , beugen ; ripiegare alcuno ,
einen umbringen ; ripiegare le inségne,
<1 le bandière , eine Sache aufgeben ,
dem Spiel ein Ende machen ; auch ster¬
ben ; ripiegarsi , sich falten , sich bell- Riportamcnta , s . m . Hinterbringung ,
gen ; sich Umschlagen ( von Nägeln Bericht .
U. dgl .) Riportante , adj . verb . zurückbringend ,

Ripiegato , part . jufammengelegt , cinge - hinbringend .
bogen ì Ripoitàre , V. a . wieder bringen , wieder

Ripiegatura , s . f. Falte , Bruch ; s. ritor- hintragen , hinlegen — hinterbringen,citura . erzählen ; davon tragen ; riportare il
Ripiègo , s . m . Auskunft, Ausweg , Mit - prèmio , I» Vittóri » — riportar grazie,

tel , Weg , Rath. — eine Zuflucht . Dank . abstatten, danken .
Ripienézza , s . f. Überfüllung , Merla - Riportato , part . zurückgebracht re .

düng. Riportatóre , s . rn . Hinterbringer.
Ripièno , s . m . die Ausfüllung ; alles was Ripòrto , s . m . Art Stickereh , Beschlag

nur zum Ausfüllen dienet — ein Flick - an einem Buche .
iDUtt der Einschluß , Einschlag im Riposaméuio, s . m. die Ruhe, das Au §-
Weben — ein Gefülltes . ruhen

Ripièno, adj . voll , angefüllt. Riposante , adj . yerb. ruhend ; der ruhet,
Ripigliarncntp. s . m . Wiedervornehmung; still ist.

abermaliges Anfängen — Vorwurf . *Riposau?.a , s . f. s. ripòso.
Ripigliare , V . a . wieder nehmen , z » rück- Riposare , s . w . die Ruhe,

nehmen ; wieder ergreifen— wieder an - Riposare , v . n . et p . ruhen , ausruhen
fange» ; »' ' [vigliare il discórso . ripiglia- — sich legen , aufhören ; riposóssi il
ro il cammino , fort fahren zu sprechen, romóre — ruhen, schlafen z riposare in

- sich aufs neue auf den Weg machen ; - un luògo , wo ruhen , begraben liegen ;
ripigliar forze , wieder zu Kräften kom- - -- - - <■■■— - -- -- - .
men ; ripigliar kâto , wieder athmen ;
ripigliar moglie , marito , sich wieder
verheirathen — tadeln , ausschelten ;
ripigliare aldino , wieder in Gunst beh
einem kommen .•Ripiglio , s . ni . f riprensióne.

Ripignere , e ripiegete , v . a . zurilcksto

<[UÌ riposa , hier ruht ; riposarsi »opra
lineili alcuna cosa , sich worin auf ei¬
nen verlassen ; » et . ruhen lassen ; sich
fetzen lassen ; riposar, i cavalli , die
Pferde ruhen lassen — aufs neue se¬
tzen ; cid altrui tribola , sc non .riposa,
prov . wer andern keine Ruhe läßt , macht
sich auch mit Noch.

ße .l , zurücktreiben ; praet . ripinsi, pari . Riposatamente , adv . ruhig , ungestört
lipinto . gelassen .
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Riposato , part . ausgtruhl ; ruhig , ge - Riprésso , part . von ripremere , wirkirr

lassen . gepreßt.
Riposatóre , s . ni . der Ruhe verschafft — Riprostäre , y . a . wieder dorgen , wieder

der ruhet , ausruhet . leihen .
Riposevol « , aeij . ruhig , still , sanft. Riprézzo , s . mFrost,Schauer , imFie -
Ripositório , s . IN Behaltniß , Gestells ; ber — Schauer , Entsetzen , Abscheu ,

ripositorin ili libri , ein Büchergestelle . aver ripreso di alcuna cosa , verab-
Ripòso , s . IN . die Rude , Stille . scheuen , s. ribrezzo , welcheî gebrâuch -
Riposta , 8 . 1. Hinlegung , Aufbehaltung, licher ist.

Ersparung ; lar la riposta , Vorrats) Ripriucipiaménto , a . ni . s. ricomincia, -
anschaffen , für die Zukunft zurücklegen , mento.

•Ripostaelia , s . f. f ripostiglio . Riprincipâre , y. a . wieder anfangs» .
Ripostiglio , s . m . fin Fach , heimlicher Ripristinare , v . a . (T | legale ) in de »

Ork ; Behälkniß , Winkel. vorigen Stand setzen ; das benommene .
Ripostamente , adv . heimlicher Weise . Recht wieder geben ; ripristinare uns
Ripostiglielo, s . m . f. ripostiglio .
"Ripostimi , s . m . ein Fach , Winkel, Be -

hältniß .
Ripósto , part . V0N riporre , hingesetzt ,

hingestellt , zurückgelegt — verborgen ,
versteckt ; luògo riposto , heimlicher
Ork ; una cosa è riposta nella tal al¬
tra — worin bestehen , beruhen .

Ripregâre , v . a . wieder , nochmalsbitten.
Ripregàto , part . wieder gebethen .
Ripremrre , v. a . wieder pressen , Mieder

auspressen, wieder ausdrücken ; Kg. un¬
terdrücken , bezwingen , bändigen; praet .
ripréssi , ripreméi , pari , riprésa» , ri-
premuto.

Ripremuto , part . wieder gepreßt tC .
Riprendere , v . a . wieder nehmen , wieder

fangen , wieder kriegen . wieder wegneh¬
men — strafen , ausschelten , tadeln re ;
riprendersi , stch bessern , sich ändern ;
praet . ripresi , part . ripreso.

Riprendévole, adj . tadelhaft , verwerf¬
lich .

Riprend avo]ménte , adv. unrecht ; unan¬
ständiger Weise ; tadelhast.

Riprendiménto '
, s . m . Bestrafung mit

Worten , Verweis .
Riprenditele , s . rn . s der , die , so straft ,
Ripeuditrioe , s 1’ J verweiset , tadelt .
Riprensibile, adj . » erweislich , strafbar ,

tadelhast.
Riprensione , s , f Bestrafung , Verweis ,

Tadel.
Riprensore , s . m . Bestraser , Tadler .
Riprésa , s . f. das Wiedervornehmen, Wie-

derhohlung ; das Wiederhvhlungszeichen
in der Musik ; per più riprese , zu ver¬
schiedenen Malen — Verweis , Tadel —
Ertrag ; Geld, sv otan aus denFrüchten,
der Gräserey , u . dgl . löset.

Ripresagli » , s . f. s. rappresaglia.
Ripresentàre , v . a . s. rappresentare .
Ripreseli tatare , s . m . f. rappresenla -

tòre .
Riprésa , part . von ripéndere , wieder ge¬

nommen re . , getadelt, ausgescholten,ge¬
straft » .

a’ suoi diritti .
Riprovato , pàrt . f. riprovato.
Riprodurre , v . a . wieder Hervorbringen .
Riprofondàrsi , v . p . sich wieder in einen

Abgrund stürzen .
Riproméssa , part . wieder versprochen .
Ripromettere , V. a . wieder versprechen ;

ripromettersi , sich versprechen , hoffen ;
praet . ripromisi , part . ripromésso.

Ripromissiòne , s . f. f. repromissione.
Ripropórre , v . a , wieder » erfragen ;

praet . ripropósi , part . ripropósto .
Ripr^porzionâre , v . a . wieder in Ver-

hältntß , in Gleichheit bringen.
Ripropósto , part . wieder vorgetragen.
Riprntestare , v. a . wieder betheuern .
Ripròva , e ripruóva , s . f. Beweis ,

Probe ; stare alia riprova , méttere
alla riprova , aufder Probe stehen , auf
die Probe stellen .

Riprovagióne, s . 1. die Verweisung.
Riprovare , v. a . wieder probiren , noch¬

mals versuchen — verwerfen ; widerle¬
gen ; riprovarsi , seine Kräfte nochmals
versuchen .

Riprovato , part . nochmals versucht - te .;
riprovato da Dio , von Gott verwor¬
fen ; ein Verstockter .

Riprovatóre , s . m . der verwirft .
Riprovazióne , s . 1. die Verwerfung, Ver¬

stockung.
Riprovedére , e riprovvedére, v . a . wie¬

der versehen , anschaffen.
Ripruóva , s . f. s. ripròva. ■
Ripudiare , v . a . a Uöschlagen, eine Sache,

die einem selbst zugehört , z . B . eins
Erbschaft; die Frau verstoßen .

Ripudia , s . rn . Verstoßung seiner Fra « ,
Ehescheidung ; die -Handlung , womit
oran feinem

"
Eigenthum entsagt ; Kg.

Trennung , Enkzweyung; nato poi ri¬
pudio tra loro e guerra, ' da nachher
Zwiespalt und Krieg entstand.

Ripugnante , adj . veri ) , widerstreitend,
widersprechend , widrig.

Ripugnanza , 8 f , Widerstrebung , Ab¬
scheu , Ekel, Widrigkeit — Widerspruch ,
in der Phtlossphie zwischen zwep f-deeiî.



Kip u g5o R isc
Ripugnare , v . a . et ,n , widerstreben; wì - ‘Risa gire , y. a . wieder IN Besitz setzenverstreiten , widerstehen ; zuwider, ent - Risäja , » . f. Reißfeld,

gegen scyn — widersprechen , einen Mi - Risaldamónto, ». m . die Zuheilunq derderspruch enthalten , in der Logik ; n- Wunden ; Lvthung , Verlvthung ^ Vec-pugna , èsser galantuòmo e bugiardo. ' kittung .
Rlpugiiazione, 8 . 1. s. ripnguânza. Risaldàre , y . a . löthen , zusamnienlöthen '
Ripugnere , V. a . wieder stechen ; wieder von Wunden zuheilen — wieder lochen

'
,anspornen ; praet . ripunsi , part . ri- verlöthen.

Pu [lt0 -
, R'isalcläto , part . gelöthet , gekittet : c.Ripuhmeuto , s , m . Säuberung , Reini- Risaldatiira , s . f. s. risaldainento.gung ; Glättung , Pvlierung — Aus - Risaliménto, s . m . das Wieöcrpinaufstei-schmückung einer Rede . ' gen .

Ripulire , v , a. säubern , putzen , polieren , Risalire , r . a . wieder hinaufsteigèn, hin¬glätten , Glanz geben — gelehrte Arbei - aufheben — für risaltare , s.ten verbessern , die letzte Hand anlegen Risalit» , part. wieder aufgestirgen re .
rc . , die Hunde das Federwild, so liegen Risaltar« , v . n . wieder springen . ; zurück,geblieben , hohlen lassen ; praes . iseo . in die Höhe springen , prallen — vorste»

Ripulito , part. poliert , rein gemacht rc . hen , vorragen ; hecauègcbaut seyn —
Ripulitoro , s . m . Polierer . sichauszcichnen , in die Augen fallen —
Ripulitura , s . f. die Politur , Glätte . far risaltare , auèzeichnen .
Ripullulante , adj . yerb, wieder hervor- Risaltato , part. znrückgesprungen rc .

wachsend rc . Risalto , s . ru . Vorragung ; was vorstichtRipullulare , v . n . wieder ariSschlagen , — Vorstich , Vorsprung im Bau .
tkeiben , keimen , wieder wachsen- Risalutare , v . a . wieder grüßen, nochmals

Ripulsa , s . f. abschläglichc Antwort , Ver - grüßen , ober danken .
sagung , RepulS ; ebbe la ripulsa , er Risalutato , part . wieder gegrüßt rc .
bekam einen Korb ; dar la ripulsa , ei - Risalutatone , s . f. Dank auf den Gruß ,neu Korb geben . « der gegenseitige Begrüßung ; Gegcn -

Ripulsare , v . a . abschlagen , versagen ,
obwessen ; einen Korb gebe» . Risammare , y . a . wieder , nochmals uu -

lli purga , s . f. nochmalige Purganz.
Ripurgaméuto , » . m . s. ripulimeuto .

tersuchcn
Risanàbile , adj . heilbar , curirbar .

Ripuroàre , V. a . wieder reinigen , sau - Risanaménto , » l rn . die Heilung , Gene
bern , oder besser rein machen .

Ripurgatîvo , adj . reinigend ; zur Reini¬
gung dienlich .

Riputato , part . wichet ' gereiniget .
Riputa mento , s . m . Achten , Erachtung ,

Bedünken.

sung , Befreyung einer Gegend von
Sümpfen .

Risanare , v . a . heilen , gesund machen ;
risanare una provincia , ein Land VVN
ungesunden Sümpfen reinigen ; V. p ge¬
sund werden , genesen ; risanar le piii-

*Riputànza , s . f . s. reputazióne , stima . S !e
, ’ bie WuitdcN Hellen ; risanar dalia

Riputare , v. a . s . reputare — beymesscn, zu - febbre , vom Fieber genese » ,
schreiben ; tutto lo riputava alla bon - Risanato , part . geheilt ,
tà di Dio , sie schrieb alles der Ente Got - Risapére , v . a . erfahren ; Nachricht haben;
feg jU , prael . riseppi , part . risaputo .

Riputato , part . geachtet , gehalten . Risareliiäre , V. a «»fahren .
Riputazióne , s . f- f. reputazióne . Risarcliiire , v a . wieder jäten , allst neue
Riquadrare , v . a . viereckig machen ; vier - ausjäken , mit der Hacke,

ecken ; V. u . aufs neue zu etwas passen , Risarciménto, s . m . AuSbefferuna . Her¬
sich dazu schicken . siellung,Ergänzung — Ersetzung,Ver-

Riquadrüto , part . geviereckt . giltUNg.
Riquadratüra , » . f . die nochmalige Vier - Risarcire iV . a . susbessern , ergänzen , her -

eckung. stellen — ersetzen , einen Schaden ver-
Riqutidro , » . m . ein viereckiges Raum . güten ; pra «» . iseo .
Riquisizióne , » . f . s. requisizióne . Risarcito , part . ausgebessert , ersetzt tc .
Rirallegràrsi , V. p . sich wieder erfreuen . Risata , » . t . spöttisches Gelächter .

, s , Risbadigbare , v . n . wieder qavnen .Risa , » . f . f. nsata , auch der pl . von . Iì ; ,tial . iire . V. U . sich erfresicn ; tutta lamo ’ ’’
, corte farai risbaldìre ; praes - isco.

Risaettâre , v. a , wieder Pfeile auf einen RReaglüirc , V. a . wieder werten w ' rdtr -
schießen , der erst geschossen , oder mit oder zurück scldcudcrn - wieder abichup -
Pseiien auf einander schießen. pen _ aufs neue uuslchuetden - grvßeLü-

Risaziilo , ». m . s. risigallo. gen machen .



Riscaldaménto , s . m . Erwärmung vom
Blut / Erhitzung — Entrüstung , hefti¬
ger Zorn — Hitzblattern .

Riscaldante , adj . veri ) . erwärmend , erhi¬
tzend .

Riscaldare , v . a , wärmen , warm machen ;
erhitzen ; heitzen ; riscaldarsi , sich wär¬
men , sich erwärmen ; riscaldare gli
orécchi , fig . einen auSfilzen re . ; riscal¬
dare un tatto , einen Vorfall von der
guten Seite verstellen ; riscaldar uno ,
einen durch inständiges Bitten für sich
einuehmen ; riscaldarsi , hitzig wer¬
de » , sich entrüsten ; hitzig , eifeig , be¬
gierig auf etwas werdende - ; v . » . an -
gkhen , vom Korn und Mehl , verder¬
ben , von Käse re .

Riscalda rivo , adj . erwärmend , erhitzend .
Riscaldato , Part , gewärmt , erwärmt , ge -

heitzt ic . ; fig . erhitzt , aufgebracht — er¬
halte » , in guten Stand gebracht —- an¬
gegangen , verdorben -

Riscaldatone , s . t . Erwärmung , Erhi -
. tzung-

. Riscappare , y . n . wieder entwischen .
Riscappinärc , v . a .Stiefel vorschuhen , an -

schuhen.
Riscattare , v. a . loskaufen ; riscattarsi nel

giuoco , seinen Verlust wieder gewinnen ;
riscattarsi , sich revanschiren , gleiches
vergelten ; besser ricattarsi . ,

Riscattato , pari , losgkkauft .
Ricattatóre , s . m . Erlöser , Befrei ) er .
Riscatto , 5 . m . Loskaufung , das Lösegeld

— Rache , Vergeltung ; besser ricatto .
Riscsgliere , c riscerre , v . a . VON neuem

wählen , wieder auslösen ; praet . riscel -
^ si , part . riscclto .
Riscegliinénto , s . m . neue Auswahl .
Riscclto , part . VVN risceglicrc , ausge¬

wählt .
Rischiaraménto , s . m . Aufklärung , Aus -

hehlung , fig . Fröhlichkeit .
Rischiarante , adj . yerh . aushellend re . '
Rischiarare , y . a . aushellen , ausklären ,

hell machen — aufheitern ; fig. erklären ,
verständlich machen ; y , n . hell , klar
werden , von der Stimme ; rischiararsi ,
und rischiarare , y . p . sich aufheitern ,
sich aushellen ; klar , hell werden .

Rischiarato , part . ausgehellet re .
*Rischiarito , pari , ausgeklärt re .
RischiCvole, part . gefährlich .

-Rischio , s . in . Gefahr ; córrere rischio ,
Gefahr laufen ; méttere a rischio , in
Gefahr setzen .

Rischióso , adj . gefährlich .
Risciacquare , v . a . spillile» , abssiühlemaus -

spuhien , ausschwenken ; risciacquare un
bucato ad aldino , einem den Kopf wa¬
schen, einen derben Verweis geben ; ris¬
ciacquarsi , y . p . sich den Mund aus -
spühlen.

Risciacquata , s. f. Verweis , Wischer .
Risciacquato ,part .geipühltmusgespühlt U.
Lisciacquat0jo,s . rn . einSpÜHInapf,SpÜhl -

kumpf ; einSpühIkeffel , oder ei » anderes
Gefäß , darin abzuspühlen — ein Canal ,
dasMühlwasfer abzuleiten , wenn man
nicht mahlen will .

Rtsco , s . m . ( nur des Reims wegen ), s,
rischio .

Riscolo , s. m , Salzkraut , Glasschmalz .
Riscomuniciire , v . a . wieder in Banll

thun -
Riscontàrs , y . » . abziehen , abrechnen ,

besser scontare .
Riscontrare , y . a . und riscontrarsi , an -

treffeit , begegnen , aufeinander stoßen ;
riscontrar le scritture , die Abschrift
mit demOriginal vergleichen re . ; riscon -
trar la moneta , das Geld nachjählrn —
vergleichen ; riscontrarsi nel favellar so¬
pra alcuna cosa , eincrley worüber sa¬
gen , » . eintreffen , sich just so befinden ,
wie man gesagt hat .

Riscontrato , part . angekrvsfen re .
Riscóntro , S .rn . Begegnung,Antreffung -—

Vergleichung , Gegeneinanderhaltung ;
Beweis , Nachricht , Anzeige ; trovar ri¬
scontro , seinen Mann finden , der sich
auf dasjenige , was man will , einläßt ;
riscontro di stanze , Reihe Zimmer ne¬
ben einander ; riscontra d 'aria , di ven¬
to , Zugluft . Zugwind ; riscontri , Sti¬
ckerei) aufKleidern ; riscontri della serra¬
tura , das Federwerk an einem Schlosse .

Riscontróso , adj . s. salcigno .
Riscoppiare , v . II . wieder aufplatzei ! , wie¬

der anfbrechen — wieder zum Vorschein
kommen , Hervorbrechen .

Riscorrcre , v . a . wieder durchlaufen — et¬
was oft durchgehen,durchlesen ; überden¬
ken — Nachsehen , ob noch etwas Brauch¬
bares worunter ist ; praet ricórsi , part .
ricórso .

Riscorriménto , s IN . der Lauf — das wie -
derhvhlre Durchfeheu , Durchlese » .

Riscorticare , V. a . wieder schinden.
Riscossa , s . k. Wiedereinlösung , Loskau¬

fung , Wiedererlangung ;star alle riscos -
se/fig . keine Antwort schuldig bleibe» .

Riscossióne , s . t . Einnahme ; Eintreibung ,
Einforderung der Gelder .

Riscosso , part , von riscuotere , eingetrie¬
ben , eingefvrdert , wieder « ingeiöset —
aufgeweckt durch das Schüttä , aufge¬
fahren , zusammengefahren durchSchre ,
ckey ÎC- , f. riscuotere .

Riscotiménto , s . m . das Eintreiben , Ein -
fordern der Gelder , Steuern w -

Riscotitore , s . rn . Einnehmer , Schösser ;
der Gelder einkreibt .

Riscritta , s . m , f. rescritto .



Risc —
9 D2 Rise

Riscritto , part. wieder geschrieben re - *k>Ì5cllS2i«i , v . ^>. sich wieder besinnen , seî -Riscnyere , v . a . umschreiben , wieder ab« ner Sinnen wieder mächtig werden ,
schreiben wieder schreiben < schriftlich Risenliménto , s . m . Verdruß , Unwille —antworten ein Nkscript geben ; praet. Ahndung ; far risentiménto di chec-riscrissi , part . riscritto . . cliessia , seinen Unwillen über etwas äu »Riscuotere , v . i>. eiittreiben , einfordern , . Hern , sich über etwas beschweren,einlösen , auslösen ; fig . costui riscòsse Risentire , v . a . wieder hören — suhlen ,la vergógna , ed il tallo ecc . , er tilgte empfinden ; risentirsi , erwachen — auf -dieSchaiide und dasVerbrechen ; risonò
tersi , sich erhohlen , seinen Schaden wie-

> der bekommen ; sieh revanschiren — sich
losmachen , sich besreyen— vorFurcht zu¬
sammenfahren, auffahren— aufwachen
V0 M Schlaf ; riscuòtersi dal sonno , dal
letargo , sich wieder schütteln ; praet . ri¬
scossi , part . riscosso .

Risdegnârsi , y . p . wieder in Zorn ge -
rathen , böse , ungehalten werden .

Bisecare , v . a . abschneide» ; fig . risecare

wachen — wieder zu sich kommen , sich
erhohlen ; sich hören lassen , ertönen—
sich besinnen , zu Verstand kommen —
zu Kräften kommen ; risentili dell’ In¬
giurie , , o d’alcüna cosa , unwillig wvr -

. über werden ; sich worüber beschweren ;
das Unrecht ahnden ; sich dafür rächen .

Risenti tarnente , adv . empfindlich , Unwil¬
lig .

Risentito , part . wieder gehört — erwacht ;
stark schmeckend —empfindlich , verhrieß -

1e nascenti vòglie , die entstehenden Be - sich , anzüglich , ausfallend ; parolerisen-
gierden unterdrücken . tite , bittere Worte .

Riseccare , v . a . austrocknen , trocken ma - Risentito , adv . s . risentitamente ,
che » ; riseccàrsi , vertrocknen , oustrvck - Risérba , e risèrva , s . f. Rückhalt , Zurück¬

behaltung,
'
Aufbehaltung—Ersparniß—

Verschwiegenheit — Vorbehalt, Beding— Ausnahme; truppo di riserva , Hin¬
terhalt , oder abgesonderter HauftSol -
daten , die andern im Nothsall zu unter¬
stützen ; senza riserba , unf>e&ini)fer2Bei»
ff , ohne Vorbehalt ; a riserva , ausge¬
nommen — Riserva , Las ausschließende
Recht Pfründen zn verleihen .

Riserbagióne , s . f . s. riscfbazióue .
Riserbâuza , s . f . s. riserba .

iservàre , v . a . aufbehàltèN ,
Vorbehalten — bewahren , behüten ; tu
tiserbata dalla morte — ansehe» ,achten,
schonen ; non riserbândo dignità , ohne
Ansehen der Würde .

Riserbàto , e riservato , part . ausbehalten
je . ausgenommen,außer— zurückhaltend
behutsam verschwiegen; caso riserbato ,

neu .
Riseccàto , | part , ausgetrocknet , vertrvck-
Risécco , j net , trocken.
Risedente , adj . verb . rksidirend — wohn¬

haft , wohnend.
*Risedénza , e risedénzia , s . f. s. resi¬

denza .
Risedére , v . n rcstbimi , wohnen ; riseder

bene , schön liegen , eine schöne Lage ha¬
ben ; in mezzo infra le luci nel bel vi¬
so risiède il bel naso affilato , fig . solo

SCi ì,âr e r
a ciò la mia mente risiede , nur hiermit ’
beruhiget sich meine Seele .

Risédio , s . m . Residenz , Wyhnplatz, Woh¬
nung .

Riseduto , part . wohnhaft , befindlich.
Riséga , s . f . ein Vorsprung , im Bau .
Risegäre , v . a. abschneiden —trennen , thei -

ein Fall , dessen Entscheidung dem Papst
Vorbehalten .

len — entfernen ; risegàndo cosi la men¬
te da se tutte le cose illécite ,

Risezato , part . ab geschnitten te . Riser!,atlicc , c riservatricc , s . f. die aus-Risegâióra , s . 1. ein Abschnitt , Ewschnltt .
"Riséggio , s . m . f. risédio . ^

, . ,
Bisógna , s . f . Abtretung , Aufqebunq eines kiserbaz .one , nservazione ^ serbag.o -

Eehalks re .; Niederlegung einesAmts- > « rnservag .one . s . t . die Aufbehal-
Resignaììon einer Pfründe . îung , Bewahrung re .

R,segnàre,v . a . restgniren , abtreten ; nie - Risèrbo , e riservo , 8 . in . die Bewahrung
verlegen , aufgeben — unterschreiben ,
unterzeichnen — durch die Unterschrift
bewähren.

Ris , 'gnito , part . resignirt , abgetreten re . ;
it . unterzeichnet , bewährt jc .

Risegnaziónc , s . f . Gelassenheit ; völlige
Ergebung in den Willen Gottes

Risegmre , V. a . wieder fortsetzen , sort-
fahren

Risembràre , v . n . s. rassembrare .
Riseminare , v - » . wieder säe ».

Ersparniß , Vorrath ; méttere in ri¬
servo , etwas zuin Vorrath aufhebe» , er¬
sparen; tenére in riservo, vorräthigha - .
be » .

Risci ! aménto , s . m . dis Stopfung , Ver¬

stopfung — dieEinschiießung , Zllsani -
mendrängung.

Riserrürc , v . a . wieder verschließen ? ein¬
schließen, zusammendräugen—dieLücke
wieder zuschließen , aussüllen , j > D . »r
einer Reihe Soldaten,
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•Riserrito , part . wieder verschlossen re -
Risèrva , riservagione , riservare, riserva¬

to , riservatrice , riservazióne, riservo,s. riscrba > riserbagióne ecc .
Riservare , v . a . wieder , von neuem die¬

nen , oder wieder dienen , Gegendienste
erweisen .

Risgaräre , v. a . wieder überwältigen , be¬
zwingen , unterjochen.

Risguardaménto , s . m . Blick .
Risguardante , adj. verb . wvhinsehend “

aiibelangend — wohinwärts gerichtet .
Risguardare , V. » . anskhtn , s. riguarda¬re ; non risguardare qualche cosa , nicht

onsehen ; nichts achten , sich nichts dar¬
aus machen ; — risguardare alcuna
cosa , allgehen ; anbelangen ; per quelche risguarda il noto affare , was die
bekannte Sache anbelangt .

Risguardatóre , s . m, Anschauer , Bk -' schauer , Betrachter , Beobachter.
Risguardévole , adj. ansehnlich , beträcht¬

lich .
Risguardo , s . m . Blick , Anblick, Ansicht

Hinsicht , Rücksicht , Betracht re .hanno risguardo solo a se stessi , sie
. sehen nur auf sich ; s. riguardo.Risibile , adj . was das Vermögen zu la¬

chen hat , wie der Mensch .Risibilità , s. f. das Vermögen zu lachen .
Risicare , v. a . wagen , in Gefahr setzen ;v. n . in Gefahr seyn ; e' risica , es stehtdahin , eS kann immerser)» ; prov. chi

non risica . Non rosica ; wer nichts
wagt , gewinnt nichts .Risicato , part . gewagt re .

Risico , s . m . f. rischio . >Risicóso , adj . gefährlich , mit Gefahr ver¬
knüpft.

Risigallo , s . m . rothes Arsenicum ; Oper¬ment.
Risimigliire , v. n . s. risomigliäre.Risiilo , s . m . kleines , sanftes Lächeln .
Risipola , s . f. die Rose , der , Rathlaus .
Risipolóso , ta , adj . der die Rose , den

Rothlauf hat.
Risisténza , s . f. s. resistenza,Risistète , v . a. f. resistere.*Risisto , s . m . s. resistènza.
Risma , s . f. ein Ries Papier — ein Hau¬

fen , Stoß von Blättern , von Papie¬ren — eine Secte , Partey , beymDante.
Riso , s . m . das Lachen ; far le risa gras¬se , scompisciarsi , sganasciarsi , sma¬

scellarsi , scoppiare '
, morire , creparedelle risa , fast vor Lachen zerplatzen ,

sich bald todk lachen re .; riso sardonico ,
tödtliches , verzücktes Lachen — Reis.Ris« , part . ausgelacht , verhöhnt re .Risoffiare , v . a , wieder blasenR*:sogna ! * , Y. a . wieder träumen .

Risolare, v. a . besohlen, wieder besohlen.Risolino , s . m . f. risine.
Risollecitàre , v . a. wieder ânliegen, an-

laufen , aufs neue antreiben , anrei -
tze » re .

Risolleticarc , y. a . wieder kitzeln , oder
bloß , kitzeln .

Risolvere , v. a . auflvsen , durch dieAuf -
löjung in etwas anderes verwandeln;risolversi , zergehen , zerschmelzen ; ri¬sòlversi und risolvere , beschließen, sich
entschließen ; praet . risolai, start , ri¬soluto.

Risolvibile , adj. auflöslich, auflösbar .Risolviménto, s . m . die Auflösung.Risolutamente , adv. ohne Bedenken,
schlechterdings , zuversichtlich , geradezu ;io credo risolutamente di sì .Risolutezza , s . k. Entschlossenheit .Risolutivo, adj . auslöftnd , zertheilend.Risoluto , part , âufgeloset — beschlossen ;membra risolute — abgemattet , ent¬
kräftet ; entschlossen, beherzt ; un uo¬
mo risoluto.

Risoluzióne , s . f. Auflösung eines Zwei¬
fels re ., Erörterung — Entschluß » Ent¬
schließung .

Risomigliänte, adj . verb . ähnlich , gleich.
Risomigiiâre, y . n . s. rassomigliare.Risommétlere , v. a . f. risotfomettere.Risonante , adj . vérb. schallend , erschal¬

lend , ertönend.
Risonanza , s . f. Klang, Schall , Laut —

Bedeutung ; secóndo la risonanza dei
nome.

Risonare , y . a . wieder schlagen , die Pau¬
ken ; wieder blasen ; wieder spielen ;
wieder läuten — überall bekannt ma¬
chen , erschallen lassen ; ausposaunen ;
v . n . klingen , schallen , erschallen ; tö¬
nen , ertönen ; Lg. le vittorie , le glo¬rie , risuónano da pertótto , die Siege ,
der Ruhm erschallen überall.

Risorbîre , v . a . wieder einschlürsen/ ein-
schlucken ; praes , iseo .

Risórgere , v . a. s. risórge#«.
Risorgiménto , s . m. Auferstehung » Auf¬

erweckung — sig - Wiederherstellung; il
risorgimento delle lèttere e delle bel¬
le arti.

Risorrésso, s . m . s. resilrréssi. .
Risórto , s . m Zins , Tribut — Oberge-

richtSbarkeit , Oberherrschaft
Risórto , part . auferstanden , auferweckt .
Risospignere , v . a . wieder zarückstoßen ;

praet . Msospinsi , part risospinto.
Risosphrgere . v . a . f. risospignere.
Risospinto , part . zurückqestoßen - e .
Risotterràre , v . a . wieder unter die Erde

thun , legen , brinaeN , wieder eingra¬
ben , wieder begraben.

Risottométtere , V. a . wieder unterwerfen ;
praet . risoUamjsi , part . risoUoraésSv
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Risovvenire , v . n . e risovveuirsi, y . p . to , mit gutem Grunde , flit * guten

sich wieder erinnern ; praei.. risovvénni, Ursachen ;
"

per più rispetti , auè ver -
part . «sovvenuto. schîedenen Gründen — Lieder îc . so

Risparmlaménto, S. m . Ersparniß , Er - die Freyer des Nachts ihren Liebsten
sparung. unter den Fenstern Vorsingen — Eh-

Rispaiiuiäute , adj , vetb . sparsam . Haus- renbezeigunge » , Complimente; farei
lich re . Silói rispetti a quali bedano , « iKin

Risparmiare, V. a . sparen ; schonen , ver - sein Compliment machen ; auch statt
schonen, ausnehmen, Ansehen der Per - rispftto , s.
son haben ; far gius t« sa , non rispar- Rispettosamente, adv. ehrerbiethig , de-
ruiand» dignità , ohne Ansehen der müthig rc .
Würde ; non risparmiò ne amico , ne Rispettóso, adj . ehrerbiethig , respektvoll -
parento, er schonte weder Freunde noch Rispettueeio , S . IU. kleiner Respekt»kleine
Verwandte ; risparmiarla ad alcuno , Achtung .
eè einem zu gut halten ; molte villane Rispianàre , v. a . wieder eben machen ,
paróle usava loro , ma egli non gliene wieder abgleichen — erörtern , erklä-
risparmiava alcuno, er ließ kein Wort ren , erläutern .
ungerüget ; risparmiarsi , sich schonen , Rispianàto , s. m . eine Ebene , gleicher
sich in Acht nehmen . Ort .

Risparmiato , part . gespart , ersparet; Rispianäto , part . eben , gleich gemacht ,
geschont ; prov. danaro risparmiato , abgegleicht .
due volte guadagnato, gespartes Geld *Rispiaimaménto , s . m . f. risparmia¬
ti! zweymai gewonnen. mento.

Risparmiatóre , s . m . ein Sparer , guter " Rispiarrnâre, V. a . s. risparmiare.
Haushalter .

*Rispiârmo , s m . f . risparmio. .
Risparmio , s . m . Sparniß , Ersparniß , Rispignere , v . a . s. rispingere.

Sparsamkeit , auch daè Ersparte ; ri- Rispigolaméuto, s . m . neue , nochmalige
sparmio eccessivo , Kargheit , Knicke- Nachlese .
rey . Rispigolare , V. a . aufs neue Nachlesen »

Risparrnuceio , S. rn . kleine Sparsamkeit , Nachlese halten .
Ersparniß . Rispingere, V. » zurückstoßen , zurück-

RispavLâre , V. » . wieder fegen , ausfe- treiben , zurückschlagen ; praet rispiusis
gen . kehren , auskehren. part . « spinto.

Rispedire , v . a . wieder absenden , aufs Rispinto , part . von rispignere , zurück-
neue versende » ; praes . iseo . gestoßen re.

Rispégnere , V. a . wieder aurlöschen ; Rispiràre , V. a . f. respirare ; it . sfia-
praet . rispénsi , part . «spénto . tare , s.

Rispóndere , v a wieder aiifwenden, auS - Rispiraziórie , s . f. f . respirazióne.
geben , neuen Aufwand machen . Rispitto , s . m Rast, Ruhe, Zeit ; sich zu

Rišpénto , part . von rispégnere , wieder erhohlen — auch statt rispetto , s
verloschen . Risplendènte , adj . verh. glänzend ; schim-

Rrspergere , V . a . besprengen ; praet . ri- mernd , leuchtend .
spòrsi , part . rispérso . Risplendenteménte , adv . mit Glanz ,

Rispctt -ihlie , adj . ehrwürdig. Mit Schimmer ; auf eine glänzende
Rispettante , adj . veld . ehrerbiethig, ehr - Weise .

lurchlsvvll. . Rispondènza , s . k. s. risplcudimento ;
Rispettare , v . a . ehren , in Ehren halten , auch ehedem ein Titel ; vostra nòdi !»

achten , Achtung haben . ed alta risplendenza.
Rispettato , palt , in Ehren gehalten, hoch - Rispléinlere , V. n . leuchten , hell glän -

geachttt. zen , schimmern ; iig . sich auszeichnen ,
Rispettévole , adj . ehrerbiethig, gehorsam , hervorieuchten — prächtig ; vornehm
Rispettivaménte , adv . mit Rückstchtneh - leben .

uiuiig, in Ansehung , in Beziehung ; in Risplendévole , adj . s. risplendènte ; it.
geivljser Betrachtung , in Vergleichung hg . s. onorévole.
— gegenseitig ; in Vergleichung. *R>splendiénte , adj . vrrb . s . risplendente.

Rispettivo , adj . was Rücksichthat , Rück- Rispleiidimeiito , s . m . Glanz , Schün-
sicht nimmt ; gegenseitig mer.

Rispetto , s . rn . Ächtung , Respect ; pór- ^ Rispleiidóre , s . m. f . splendóre.
derc il rispetto ad alenilo , d >Il Respekt Rispogliâre , V. a . wieder ausziehen "
beyscite setzen ; Grobheiten gegen jemand wieder ansplündern .
begrhill ; rispetto , a , in rispetto , per Rispondente , adj . verb . antwortend, bk-
rispetto , in Vergleich ; per rispetto , w.e- a i ' tworccnd—entspreck' endmbereinstiM-
gelt ; um — willen ; per buon rispet- mend ; verhältNißmäßig — der Defen -
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deus in Disputationen — gegenüber
stehend , liegend - einer, der Rechen¬
schaft gibt , bürget für etwas .

Rispondentissimo , adj . sup . genau über¬
einstimmend .

Rispondènza , j s . f. übereinstimrnung ,
Lerbältniß .

Rispóndere , v . » . antworten , beantwor¬
ten — das Nämliche wiederhohlen , wie
'das Echo , oderauf ein gegebenes Zei¬
chen ein Gleiches thun ; rispondale »
NU tiro cuu un altro tiro — entspre¬
chen ; die Erwartung erfüllen ; Über¬
einkommen ; il vi«» non rispónde sem¬
pre »1 pensiero— ii grano risponde me¬
no a misura , das Sîoru gibt nicht das
erwartete Maß — für etwas stehen ,
Bürge seyn ; rispondete ai pagamén¬
to , al ceuso , o simili , enthalten , zu
rechter Zeit bezahlen ; rispondere in
un luogo , gehen , von Thüren , Fen¬
stern , wohin zu liegen , oder Ausgang
haben ; finestre , che rispóndono so¬
pra il giardino , Fenster , die in den
Garten gehen — gehorchen — Farbe
bekennen , zugeben , im Spiele ; ri¬
spondersi , einig , einstimmig seyn; praet ,
rispósi , part rispósto,

Rispomlévole , adj . abgemessen , verhält-
nißmäßig.

Risponditóre , s . m . Beantworter ; dek
antwortet , das Wort führet-

Risponsäbile , adj . der wofür haften ,
Rechenschaft geben muß ; Bürge .

Risponšióiie, s . f. Antwort , Beantwor¬
tung , Erwiederung — Bürgschaft.

Rispousivo , adj . f. responsivo.
Rispónso , s . in. Richterspruch ; Drakel-

spruch.
'

. .
Risposare, v . » . zum zweyten Mal heira-

then , wieder heirathen.
Risposta , s . f. Antwort , Erwiederung .
Risposto , patt , geantwortet rc - , f- ri¬

spondere.
Risprangare, v. » . mit Zwerchhölzern,

oder Holzbändern zusammenfügen, ir¬
denes Geschirr mit Draht zusammcnfü-
gen , befestigen .

"Rispondere , v . » . leuchten , schimmern ,
hell glänzen.

Risp„ tare , v . » . wieder ausspeyen , aus¬
werfen .

Risquittire , r . » . eine aufgehobene
Schwingfeder für die zerbrochene dem
Raubvogel einsetzen ; fig . ausbessern ,
zurecht machen ; praes . isco.

Risquitto , s . m. f rispitto .
Risquotibile, adj . eintreiblich , cinser*

derbar ; zahlbar.
Riss» , 5 . {. Zank , Zänkerey , Streit —

Geraus, Gebalg , Schlägerei) ; l» riss»
« quando abitine persóne si corabâtto-
■o per ira .

Rissante , adj verb. zänkisch ; der gèrnè
streitet.

Rissare , y . n . zanken , Händel , Stän¬
keret) machen — sich raufen , balgen ,
schlagen ; rissarsi , v , p . aus Zorn ein¬
ander in die Haare fallen ; per poco è
cbe io leco non mi risso.

Rissóso , adj . zänkisch ; der gerne Händel
anfängt ; Stänker .

Ristabiliménto , s NI . Wiederherstellung.
Ristabilire , v . a . wieder Herstellen , wie¬

der in Stand setzen ; praes , isco . ;
Ristabilito , part . wieder hergestellt je.
Ristacciare , v . a . wieder sieben.
Ristagnäre , v . a « wftvcr verzinnen —

stillen , was ausläust , rinnet ; ristag¬
nare il sangue , das Blut stillen ; ri¬
stagnarsi , und ristagnare , V . n. auf-
hören zu laufen , zu rinnen .

RistagnaiIVO , adj . was das Rinnen , Lau ¬
fen stillet .

Ristagnato , part . gestillt !C.
Ristagno , s . IN . das Stillen des Blutes -

das Stehenbleiben einer ffüssigen Ma¬
terie . .

Ristampa , s . f. neuer Abdruck , neue
Auflage.

Ristampare , v. a abdrucken , neu auflcgcn .
Ristampato , part . abgedruckt , neu auf¬

gelegt . »
"Ristäuza , s . f. Absetzung , Rast . Aufhö -

rung
Ristare , V. n . e ristarsi , V. p . stehen blei¬

ben , inne halten ; bleiben ; verblei¬
ben — aufhören — Nachlassen .

Ristata , s . f. Stillstand , Halt , Rast.
Ristato , part . nachgelassen k .
Ristaurare , ristauratóre , ristauro , f . ri¬

storare ecc .
Ristecchire , v . n . trocken werden , ver¬

trocknen — eigentlich von Pflanzen
und Zweigen ; praes , iseo .

Ristecchito, part . vertrocknet,trocken , ver¬
dorrt .

Ristillire , , V. » . nochmals distllliren ;
v . n . wieder herabrröpfeln , wieder
treufeln.

Ristio , adj . unbändig , widerspänstig —
von Pferden stäkisch ; statt restio , s.

Ristio , s . m . f . risico.
Ristituire , v . a . f. restituire .
Ristitutóre , s . to . Wiedererstatter , CO

setzer .
Ristoppâre , T . . a. wieder zustopfen , ver¬

stopfen , mit Werg vermachen — ver¬
machen , verstopfen — zustopftn .

Ristoppiare , v . » , stoppeln , Ähren lesen .
Ristoraméuto , s . IN. Erstattung , Erse¬

tzung , Vergütung rc . , Wiederherstel¬
lung , Stärkung

"
, Erhohlung .

Ristorare , v . » . ersetzen , vetiüten , ver¬
gelten ; ristorare uno de danni —
ricchézza ristora il difetto della nobil-
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tà , — erneuern ; risarai la battaglia
— stärken , erquicken — Herstellen , wie¬
der aufhelsen , in vorigen Stand setzen;ristorare allo stato della prima glòria— ristorarsi , sich erhvhlen , wieder zuKräften kommen , sich erquicken.

Ristorativo , adj . stärkend , erquickend.Ristorato , part wieder hergestellt : c .
Ristoratóre, s .m .Wiederkersteller . Ersetzer .
Ristoratrioe , s . t. Wieoerherstellerin,

Ersetzen « .
Ristorazioncélla, s . f . kleines Labftl ÎC.
Ristorazióne , s . f. Labung , Erquickung— Wiederaufrichrung , Herstellung,

Erneuerung .
Ristòro , s . m . Ersetzung , Vergeltung

—- Risv
i Lucchési dentro furono molto ri¬
strétti ecc . — ristringere il ventre , Ver¬
stopfung Machen ; it . Einhalt thun ; ri-
strigiiere la briglia , den ZügeloUizie -
hen ; ristrigncrsi con alcuno , sich mit
einem genau einlassen ; ristriguersi ccn
alcuno a consiglio , heimlich zusammen-
treten , um zu Rath zu gehen ; ristri-
guersi a dire , o fare checchessia , sich
im Reden oder Thun worauf einschrää -
ke » ; ristrigncrsi nelle spalle , set abs .)
ristriguersi , die Achseln zucken , ent¬
weder aus Mitleid , oder aus Wider¬
willen gegen etwas ; ristriguersi nello
spèndere , seine Ausgaben mehr ein¬
schränken.— Labung , Stärkung , Erquickung ; Ristrigniinénto, e ristringiménto , s . m,

fig. Tröstung , Trost — Wiederaufttch-
tung , Herstellung.

Ristrettamente , adv . kürzlich , in wenig
Worten — eng eingeschlossen; in einem

• engen Raum — in geringem Maß .
Ristrettine , s. m . kurzer Inbegriff , klei¬

ner Auszug.
Ristrettivi, , adj . einschränkend , was ein¬

schränkt

Zusaminenzrehung ; Zusammendrückung— Einschränkung — Verstopfung des
Leibes — Einziehung , Schmählerung— Hemmung , Bezähmung ; ristrigui-ménto di più cose insieme , Anhäu¬
fung , Einschränkung vieler Sachenin einen engen Ort , oder in eine kur¬
ze Rede , oder in einen kurzen Aus¬
zug .

Ristrétto , park , et adj . zusammengezo - Ristringere , V. » . s. ristrignere.
gen , ungezogen , geschmählert , Setein Uistringiménto , s . m . s. ristrigni-
gerk ; geschlossen , eingeschränkt ; prez- mento.
zo ristretto , der genaueste Preis ; ri- *Ristrinzióne, s . f. s. minzióne ,
stretto , mit gesammelten Gedanken ; Ristropicciäre, v . » . wieder reiben ,
tiefsinnig k . , gehemmel , zurückgkhal - Ristuccare , V a . wieder vergypsen ; wie¬
sen — ins Kleine gebracht , cinge - der mit Figuren von Gyps oder Mör -
schränki ; e le tre parti sue vidi ri- te ! auszieren — überdrüssig bis zumstrette aduna sola — bewahrt , der auf Ekel machen ; ristuccarsi , Überdrüssig
seiner Hut steht ; ristretto in guisa werden , einen Ekel bekommen ,
d’uom , clic guèrra aspetta — eilige - Ristucco , adj . Überdrüssig, satt , müde
hüllt ; andò nel vel ristretta — ringe- — ganz satt , völlig gesättiget .
schlossen ; quando l'acqna si trova ri- Ristudiare , v . a . wieder studieren ,
stretta in uno vaso — ristretto con al- Risluzzicâre , v. a . wieder reitzen ; wiè -
cùno a consiglio , der mit einem in der antreiben
geheime Unterredung getreten ; ristret - Risucciàre , v . a . f. succiare ,
to nelle spalle , mit den Achselnzuckend *Risucilamento, s . m . s. risuscitamcnto .
— ristretto , arm , kärglich ; un vive- *Risucitàre, v a . s. risuscitare,
re ristretto — in ristretto , kürzlich , *Risucitàto , part . s . risuscitato,
auszugsweise ; im Kleinen . Risui Razióne , s . f. s. risurrezione.

Ristretto
"'
, s NI . Auszug . Hauptinhalt — Risudarnénto , s . m . neuer Schweiß ;

kurzer Inbegriff — enger Ort , wo sich abermaliges Schwitzen , Duften , Aus¬
viele Dinge häufen. dnftung ; auch statt gemitivo., s.

Ristrigucntc, adj . Verb , zusammenziehend , Risudànte, adj .verb. was trieft , abtrieft w .
in der Arzney , s. ristrignere . Risudare , v . u . wieder schwitzen — tris*

Ristrignere , e ristringere , v . a . zu sani- fen .
menziehen , zusammendrängen ; ri- Risveggliiâre, V. a . wecken , àufwecken
stringersi in un luògo , sotio un tetto — rege machen ; risvegghiàrsi , auft
«cc . , in einenOrt sich bergen , eng zusam » wachen , rege werden ,
men treten ( von mehreru ) — verkrie - Risvegliamcuto, s . m . die Erweckung ;
chen ; mi ristrinsi retro a lui , hinter Erwachuilg ; fig. risvegliamento d’in-
ihm drängte ich mich an ; ristringere , gégno , Lebhaftigkeit deè Witzes ,
einschließen , einschränken — cinzie » Risvegliànte, adj . verb. erweckend, erre -
hen , kleiner machen , fchmählern , ins gend .
Enge bringen rc . ; ristrignersi in minò- Risvegliare , v . » . wecken » erwecken ,
re spàzio , sich eng « zusammenziehen ; answecken , ermuntern ; Lg . rege ma -
»g. in, Noth bringen , beängstigen ; chen , erregen ; risvegliarsi, erwachen ,
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ritagliar le carnali«ufwache» , munter werden — rege nen , absondern

werden . »Lezióni .
Risvegliato , part . erweckt , erwacht , er - Ritaglia,óre , s . m. der Schnitthändler ,

k'kgt re . Kaufmann im Ausschnitt.
Risvegliato ™ , $ , m der erweckt , ermun, Ritàgli» , S . m ein abgeschnittenes Stück

tert . Tuch ; vomiere a ritagliò , Schnitthan -
»■ wieder versiegeln , de ! führen^ mereànt» a ritàgli» , s.Risuggellàre,

zusiegeln .
Rliviàre , v. . a . wieder vom Wege a&

bringen ; fig. verführen.
Risnitamcnto , a . m . s resultaménto.

tagliatore ; ritàgli, Abschnittskl , Schnittt
sei , was von einer jeden Sache abge¬
schnitten wird ; z . B - ritagli rii chiòma ,
di carta ecc .

Risultante , e resultànte , adj . verb . «nt- Ritarduniénta , » . m. Verzögerung, Ver«
springend , erfolgend , entstehend , er - zug .
wachsend . Ritarclt .ot « , adj. Verb, verzögernd, ver»

Risultare , r , » . erfolgen , entspringen , weilend , aufhaltenö ; verspätend,
entstehen , Herkommen ; erwachsen ; ri- R ' tardànza , 8 . f. f. ritar ,laménto,
aultare in danno , vergógna di aldi - Ritardare , V. a . verzögern , verweilen,
no , einem zum Nachtheil , zur Schau - ^ aushasten , verspäten — hemmen .

Ritardatîvo , adj . was aufhält , verzögert.
Ritardato , Part , verzögert rc .
Ritardatore , 8 . m . der aufhält , verzö¬

gert ; Verzögerer.
Ritardarión » , s . f. Aufschub . Verspätung.
Ritardo , s . m . Aufschub , Verzögerung;

Risórgere , resurgere , e risórgere , v. n . - . fenz* " tardo Unverzüglich , sogleich,

wieder ausstehen ; sich wieder aufrich - % .
“ ' * ■ -« . Zurückhaltung . Rückhalt ;

de gereichen , ausschlagen.
Risupino , adj . der rücklings da liegt ;

cader risupino , rücklings hinfallen.
Risurgénte , e risorgente , adj . verb. der

wieder aufersteht , wieder auftommt ;
der sich wieder aufhilft re .

ten , sich aufhelfen ; 6g . wieder aufkom -
men ; ein neues Lebe » erhalten , wie¬
der in Aufnahme kommen ; nel sècolo
XV. risórsero le lèttere ; auferstehen ,
wieder lebendig werden — entspringen,

Widerstand, Hinderniß, Anhalt ; etwas
wo man sich anhalten kann ; Geländer,
Schuh ; senza ritegno, ohne Rückhalt,
zügellos ; senza alcun ritegno , ohne
Maß und Ziel ; statt ritenitiva , oder

entstehen ; deli' un vago desio i’altro -uamoria.
• ’ . . . . ” , . , Riteménza , s s. neue Furcht ; auch statt

risorge : praet . risorsi , part . risorto . , ” ^ ’ ' '
, , # t6113s }*

xusurgimento, s. ra . risorgiménto , dîs Ritempre, v . n . s ritemérsi , v . p , wlkder
Auferstehung, die Herstellung, dgS Wie- befürchten — fürchten ,
deraufkommen. ^ Ritemperare , v. a . wieder mäßigen ; ri-

Rîsurréssi , s . m . f. tesurréssi . temperare la pènna , die Feder aufs
Risurrezióne, ». f. bit Auferstehung der neue schneiden ; temperare , s.

Todte» . Rifóndere, v . a wieder spannen re . statt
Risnseitamènto, 5 . m. die Auferweckung Andere , distèndere , f. prae-t. ritési ,

» 0 N Todttn ; üg. neue Belebung , Her- pà ritèso.
steUung ; Erhoylung ; Erweckungvom Ritenente , adj . verb . zurückhaltend , ab-
Schlaf . haltend re . ; cosa ritenente i raggi del

Risnseìtânte , »dj . verb . auferweckeuh ; sole , was die Sonne abhält — zurück-
lebendig machend . behaltend.

Risnseitàre , e resuscitare , v. » . aufer- Ritenénza , s . f. Zurückhaltung , Aushal-
ivecken , lebendig machete; von Tobten tung ; Zurückbehaltung — das Abhal¬
erwecken ; Lg . wieder beirben , herstel - ten , Aushalten , vom Faste.
len ; v . n . auferstehen
den ; 6g . sich erhohlen
wieder zu Kräften , wieder in Aufuah
me kommen ; risuscitare dal sonno ,
vom Schlaf erwecken .

Risuscitato , pari , auserstanden , aufer¬
weckt K.

Risuscitatóre , s . m . Auferwecker » Leben¬
digmacher .

Rìsuscilarióne , s . f . Auferstehung, neues
Leben , Auferweckung .

Ritagliare , V. a . wieder schneiden ; be¬
schneiden , abschneiden ; 6g. wegneh¬
men . benehmen , beschneiden — treu»

lebendig wer - Ritenére , v. a . wieder , nochmals hasten
wieder zu sich, — abhalten, zurückhalten , aufhalten ,' '

hemmen — zurückbehalten , vorenthal¬
ten — ritenersi , sich einhalten , sich
enthalten le . ; non si può dalle risa
ritenere , er s amt sich des Lachens nicht
erwehren; ritenere , in Verhaft neh¬
men , behalten , beybehalten ; ritenere
i costumi d'alcuno, anderer Gebrauche
beybehalten; ritenersi con alcuno, sich
einen zu erhalten suchen — im G«-
dächtniß behalten ; oder etwas bey sich
behalten , es nicht weiter sagen ; rite¬
nere in corpo , nello stomaco, bey sich



Kehalte» , nicht wegbrechen — behalten , abliehen —- wohin Süchten ; ritirare da-
Dach und Fach geben ; ritenere il ciò - vàri , Gelder einziehen ; ritirare canoni ,no , ein Geschenk behalten , es neh- pistòle eco . , Gewehr ziehen , divinermen unterhalten ; in ragionaménti machen .
gli ritenne regieren , die Aufsicht ha - Ritirata , s . f. Rückzug , Retraite ; ritiro ,ben ; riteuereuno in viti» einen beym s. Ausflucht , Ausrede .
Leben erhalten ; ritenere tori »» , das Ritiratamente , adv . beyseits , allem ,îbaffec Verhalten ; ritenere uno da Ritiratézza , s . f. Eingezogenheit; Liebsqualche sceleratâggiue , jemand Von zur Einsamkeit,einer Laflerthat abbalten ; ritenere le Ritirato , pari , zurückgezogen re . it . bey»lacrime , sich des Weinens enthalten ; seits gezogen , genommen , um sich mit
ji.raes . ritengo , praet . ritenni , par^ einem zu besprechen— znsammengezo -
nteputo . gen , eingelaufen, verengert ; vita riti-

Ritenövole , adj . fähig zu behalten ; in- rata , eingezogenes , einsames Leben ;tendmiéuto riteneyole , der deicht be - UOMO ritirato , eingezogener Mensch ;hält , ein gutes Gedächtniß hat . der immer für sich lebt .Riteuiméuto, s . m . s. ritegno. Ritiro , s . m . Einsamkeit; einsamer Ort .
Ritenitiva , s . f. die Kraft zu behalten , Ritmico , s . m . Dichter , der bloß das

zu -cherken , sich zu erinnern - Sylbenmaß beobachtet ; aäj . rythmisch .Ritenitivo, adj . s. reteutivo. Ritmo , s . in . Rythmus , SylbeNMaß;
Ritenitójo , s . in . ein Halt , Anhalt , Reim .

Schutz , Damm , Geländer ; e . . Rito , s . rn . Brauch , Gebrauch sgemei -
Riten.türe , 5. m .| der , die behält , auf- uiglich von der Religion) ; rito sacro ,

Kirchenqebrauch .
Ritoccamént« , s . m . wicderhohlte Berüh -

, s . m .l
Ritenitrice , s . f. J hält IC.
Ritentare , v . a. wieder versuchen .
Ritenuta , s . f f. riteuiniénto.
Ritenutaménte , adv . zurückhaltend , vor¬

sichtig IC .

rung — Aufschlag ; Erhöhung des
Preises — Ausbesserung , nochmalige
Bearbeitung eines Werkes .

Ritenutézza , * . f. Zurückhaltung , Ent - Ritoccare , V. a . wieder heimgesucht wer -
haltung , Mäßigung , Vorsichtigkeit .

Ritenuto , part . zurückgehältCN IC. it .
standhaft ; it . tapfer , anhaltend ; fit
la più bella e ritenuta battàglia ; it ,
acqua ritenuta , gedämmtes , angehal -
teneè Wasser — verhindert , abgehal¬
ten — verhaftet , der gefangen sitzt ;
andar ritenuto in alcuna cosa , zurück¬
haltend seyn ; sehr behutsam zu Werke
gehen .

Ritenzione , s . f. Vorenthalt , Lorenthal -
tung — Zurückbehaltung; Zurückhal¬
tung ; ritenzione d’oriua , Versetzung ,
Verhaltüng des Harnes .

den ; wieder das Schicksal haben ; la
pestilénzia gravemente ritoccò nelle
terre di Toscana — wieder die Rei¬
he , treffen — wieder theurer werden ;
V. a . wieder berühren — wieder schla¬
gen , zum zweyten - oder mehrmal
schlagen , stoßen ; ritoccare alcuna
opera , ein Werk, Gemählde ie . verbes¬
sern , ausbessern , bearbeiten — anlie -
gen , in einen dringen ie . ; ritoccarsi ,
sich noch mehr aufputzen , schmücken ; ,
ritoccare una corda , tig . bey einer
Leyer bleiben , wieder auf das Vorige
kommen .

Ritcssere , v . a . wieder weben ; Hg . wie - Ritoccato , part. verbessert ic .
derhohlsn ; ritessere le lodi di alcuno . Ritócco , s . m . Ausschlag ; Steigung des

Ritessùto , part . gewebt ; verwebt , ver - Preises .
flochten . Ritócco , adj, s. ritoccato.

Ritignere , v . a . wieder färben ; auffâr - Ritogliere , e ritórre , v . a . wieder ireb¬
be » , umfärben ; praet . ritinsi , part . men » zurücknehmen — ableiten , weg -
ritinto . leiten ; ritogliere un fiume dal suo cor-

* Ri >irno , s . m . f. ritmo. so , einen Fluß von seinem Lauf ab-
Ritiuto , patt , aufgefärbt , umgefärbt . leiten ; praet . ritòlsi , part . ritòlto.
Ritiraménto , s , m . Zusammenziehung; Ritogli mento , s . in. Wicdernehmung.

das Einlaufen le . ; Einsamkeit , Eilige- Ritogiitore , s . NI . der wieder nimmt,
zvgenheit . Ritòlto , part . von ritogliere , wieder ge-

Ritiràre , e ritrarre , v. a . wieder ziehen no mmen ; weggenommen.— ziehen — zurüykziehen , einziehen , Ritondamente, adv . rund ; in der Nun -
einwärts ziehen ; r . n eingehen , ein - düng.
laufen ; rjti . àisi , v . p . sich mollin ma- Ritondarc , V. a . abrunden , rund ma¬
chen , sich begeben — von Nerve» , che » .
sich zufammenzirhen ; einschrumvfen ; Ritondito , s . m. der Umfang,' Umkreis,
steh zurückzieheti , sich retiti reu ; sig . Kitondäto , part . abaerundet ic
T. a . et p . wovon abhalten ; abgehen , Ritondetto , adj . rund ; fett , derb .
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Ritondézza , $ , f. s. ritoricità . prègio , li ritorni non potrébbono ésse -
Ritondità , ritonditâde , ritonditâte , s . f. re eoa -itilo — it . wem , eine geschloffene

die Runde , Rundung , Rundheit . Versicherung aufgehoben wird ; Zu-
Rj tóndo , s . m . f. ritonditi . rückschreibuug , Rücktritt .
Ritorni» , ad ] , rund . Ritórre , v . a. s? ritògliere.
Ritòrcere , v . a . wieder drehen , zurück - Ritorta , 8 . f. Bindweide , WeidenSund;

wenden , wegwenden, anders wohin 'ein Beil von Bast , Blusen — ein
beugen — auch beugen , krümmen, ver - Band überhaupt,
drehen ; richten , kehren ; ritorci gli Ritorto , part . gedreht , gewunden, ge -
occhi oramai versola diritta strada — krümmt
ritòrcersi , sich krümmen, winden , weg» Ritòrtola , s . f. ein Band von Weiden
kehren . re . ; prov. aver più fasci , die un altro

Ritorciménto , s . m . die Krümmung , ritortolo , o aver più ritortolo , die
Verbeugung ; Verdrehung . fastèllo , sich gleich helfen können ; es

Ritorcitura , s . f, die Drehung ; Beuge , einem nicht an Auswegen , Ausreden
Beugung , Einbeugung , Krümme. fehlen re .

*Ritòrica , s f. rettorica . Pdtortura , s . f. s. ritorciménto .
Ritormcjitârsi , y . p . sich wieder guäleü , Ritosiire , v . a . wieder scheren , als die

beängstigen. Schafs , Hunde.
Ritoruaménto , s . m. die Rückkehr , Rück- Ritradurrò , v . a . znm zweyten Mal Ü&€C-

kunft . setze « .
Ritornante , adj . verb . zurückkehrend , zu - Ritraente , adj . Verb, herausziehet , s.

rückkümmend , wiederkommend . ritrarre .
Ritornanza , s . f. Rückkehr , Rückgang . Ritràersi , v, p . s. ritrarsi , ritrarre .
Ritornare , v . n . umkehten , zurückkeh- "Ritrèggere , v . a . s. ritrarre , it . ritrag-

rtn , zurückkommen , zurückgehen , wie - gersi , v'. p . s. ritrarsi ,
der kommen — wiederwerden; ritornar Ritraìménto , s . in , Zurückziehung » Ab-
sauo ; ritornare a se , in so , in stch weichung ; Entfernung ,
gehen ; ritornare in se , wieder zu stch Rifràngo! * , s . f. 1 eine Art von uner»
kommen ; stch erhvhlen ; ritornare in Riirâiigol» , s . m . f laubtem Geldwucher f
«apo , o sopra' l capo , zurückfalle » , das Wucher , unerlaubte Zinsen .
Unheil auf einen f ritornare in sul Ritranquillare , v. a . wieder beruhigen,
SUN , abqeben , derb antworten ; V. act . stillen ; ritranquillärsi , wieder ruhig ,
wieder zurückbringen , Herstellen re ; still werden .
ritornar in luce , wieder ans Licht Ritranijuilfäto , part . wieder bernhi-

bringen ; ritornare uno in vita , einen get re .
zum Leben erwecken ; ritornare , wie ' Ritrarre , V. a . zurückjiehen — herauS -

zteben , wegnehmen — abhalten , ab-
der geben ; ritornare il saluto , wieder
grüßen.

Ritornata , s, f . Rückkunft » Rückweg ,
Rückkehr .

Ritornato , part . zurückgekehrt , wieder
gekommen .

Ritornatóre , s . m . der zurückkommt ;
wieder kommt.

Ritornèllo , s . m. Schlußreim ; Reim ,
Vers , so am Ende eines Gesanges alle¬
mal wiederhohlt wird ; in der Musik ,
Ritornell .

Ritornévole , adj . wo man wieder zu¬
rückgehen kan » ; via non ritornevole ,
Weg ohne Rückweg .

Ritorno , 8 . m . Rückkunft , Wiederkunft ,
Rückkehr , Rückreise ; cavalli , carézza
di ritorno , Pferde und Kutsche , die

zurückgehen ; esser di ritorno , wieder
gekommen seyn ; esser aspettato di

ziehen , abbrinqen— empfangen , ein¬
nehmen , eintreiben , Geld— abmahlen,
ein Bildniß machen — schildern . be¬
schreiben — abuehmen , einsehen , er¬
kennen ; ritrarsi » von etwas abgehen ,
sich losmachen , den Muth sinken las¬
sen, stch wohin begeben ; ritrarsi ddl '

impresa , ein Unternehmen fahren las¬
sen ; ritrarre addiètro aleuna cosa , ab-
wenden . abstellen ; ritrarsi in diètro .
Ach zurückziehen , weichen ; ritrar da
alcuna cosa , ähneln , gleich sehen ; da

quella antica madre non ritrai, , du

stehst her alten Mutter nicht gleich ;
ritrar danari da qualche mercanzia ,
Geld aus einer Maare lösen ; ritrarsi
delle compagnie cattive , stch böser Ge¬

sellschaft entschlagen ; praes, ritrassi ,
part . ritratto .

ritorno , zunìckecwartrt jpcrbcu — eìn Kitrascórrere , v . a . wieder durchlaufen .

Gang im Kreise herum ; fare un ritorno Ritrasporre , v . a. wieder versetzen,

col cavallo , im Kreise herum reiten , Ritratta , s . s. s. ritirata , im d ,

eine runde Wendung machen — Rück- ménti man für eine bezahlte Tratte

Wechsel , Gegenwechsel im Handel ; se zurück traffirt . '

si cambiasse sempre alla pari , e a uii Ritra ttaménto , s , rn , ^VioetkUiUNg.
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Ritrattare , v a wiederabhandeln ; rück¬

gängig machen ; widerrufen , aufheben ;ritrattare la véndita } ritrattarsi ) wi¬
derrufen , sich aufs Maul schlagen.Ritrattato , part . widerrufe» : c . :

Ritrattazióne , s . f. Widerruf dessen , wasman gesagt oder geschrieben.
Ritrattino , s . IN. kleines Portrait .Ritrattista , s , m . Portrait , st ; Portrait -

mahler.
Ritl-attivo , adj . schildernd , abschildernd ;

esèmpi ritrattivi dell' ira , Beyfpiele
zur Schilderung des Zornes .

Rl tratto^ » . m . Bildniß , Portrait —
Schilderung , Abbildung , Vorstellung

I — Ebenbild ; far ritratto di , ad oder da
alciiua cosa , ähneln , ähnlich , gleich
sehen ; nacharten— Schilderung , Pe¬
schreibung — das Geld , welches man
aus einem Verkauf gelöst hat .Ritratto , part . von ritrarre , gezogen re . ;
abgebildet; ritratto dal natural« , nach
der Natur abgebildet — gelvseL , ein¬
genommen; il danaro ritrattone velo
rimetterò , das daraus gelöste Geld
will ich euch übermachen .

Ritrécine , s . f. ein Wurfnetz> Senknetz—
Maschine in Wassermühlen , den Umlauf
zu befördern ; andare a ritrecine , ins

Ritrosîiménte, adv . eigensinnig , wunder¬
lich ; widerspenstig , spröde -

Ritrosàre,, V. n . s rit isi sire
Ritrosétto , adj . etwas störrisch , ein wenig

sprvd , eigensinnig .
Ritrosia , s . f. Störrigkeit , Sprödigkeit-

eigensinniges , wunderliches , wider!
spenstiges Wesen .

Ritrosire , e ritrosàre , v . n . störrisch ,
wunderlich , eigensinnig , mürrisch wer¬
den ; praes , isco.

Ritrosità , s . f. f. ritrosia .
Ritróso , s . in. die enge Öffnung in Vo¬

gel - oder Fischreusen , wo die Fische
hinein , aber nicht wieder herauskom¬
men können — i ritrosi dell ' acqua,
die Wirbel im Wasser .

Ritróso , adj . entgegen ; widrig — stör¬
risch , widerspenstig , eigensinnig , spröde;ritrosa beltà , ritroso core non prende
— was wirbelt , sich dreht, vom Was¬
ser ; acqua ritrosa , auch statt ripu-
gnànte , s. — ritroso , adv . verkehrt ;
umgekehrt , umgewendet ; cavalcare a
ritroso , rücklings zu Pferde sitzen ;
pigliare una cosa a ritroso , die Sache
umgekehrt angreifen.

Ritrovàbile, adj . wiederfindlich , wieder -
bekommlich.Verderben rennen.

Ritremàre , v . n . wieder zittern , schau¬
dern.

Ritréppio , s . m . s. sessitura , ed imba¬
stitura .

Ritribuire , v . a . s. retribuire .
Ritrinciaménto , s . m . das AbschneidtN ,das Verkürzen— eine Verschanzung .
Ritrinciàre , v . a , zerschneiden , wieder

zerlegen — abschneiden , davon nehmen ,
ausstreichen .

Ritrinciato , part. abgeschnitten ; aufö
neue zerschnitten .

Ritrincierärsi , v. p . sich wieder ver¬
schanzen.

Ritrincieräto , part. wieder verschanzt .
Ritritare , y . g . nochmals zermalmen ,

wieder zerreiben .
Ritritato , part. wieder zermalmet.
Ritrogradàre , v . n . f. retrogradare.
Ritrogradazióne , s . f Rückgang .
Ritrógrado , adj. f. retrògrado.
Ritrombàre , v. a. wieder trompeten ,von neuem posaune » .

Ritrovaménto, s . m . Erfindung , Ent¬
deckung.

Ritrovare, v. a . enden , erfinden , aus¬
findig machen , oder antreffen — wieder
finden , wieder kriegen — wieder auf¬
graben , aufackern ; ritruóva i solch *
tuoi fatti nell’ ottóbre — genau burchi
suchen ; io ritrovo ben gli crlicci —.
ritrorvare , o ritrovar le costure ad
alcuno , fig . auspychen , ausbiàuen ,
prügeln te . ; it . ritrovare nn diségno ,
dei? Riß ausbessern oder ausnillen ;
riirovàrsi , V. p . zugegen seyn , sich wo
einfinden ; ritrovarsi con uno , ritro¬
varsi solo , bey einem seyn , allein seyn .

Ritrovata , s . f. ì Vorfindung , Entde-
Ritrovàto , s m . s ckung , das Finden ;

ritrovato, Zusammenkunft.
Ritrovato , part . gefunden , vorgesun -

den re-
Ritrovatóre , s . m . Erfinder , Entdecker .
Ritrovatrice , S . f. Erfinderin.
Ritrovi» , s . m . Versammlung , Zusam¬

menkunft ; Kränzchen
Ritrovo , s . m . Zusammenkunft, Gesell¬

schaft,
Ritrópico , adj. s. idropico .
Ritropìsia , s . f. idropisia .
Ritrósa , s, f (gàbbia ritrosa) Reuse , Ritruópico , s . in . s. idròpico.

Vögel zu fangen — Weg , Canal , Ge - Ritta , s . f. die rechte Hand , Seite,
faß , alles was sich wie eine Schnecke Rittamente , adv - gerade , i» geradereinwärts windet. Linie .Ritrosàccio , adj . störrisch , eigensinnig ; Ritt» , S. m . die rechte Seite ; Oberseite z
sehr spröde . prov . ogni ritto ba 'l suo rovèscio ,

Ritrosàggine , t . f . s. ritrosia, alle Dixge haben jwey Seiten .
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Ritte , adj . gerade,aufrecht ; aufgerichtet,
steif ; ritto , ritto , ganz gerade ; a cod »
ritt » vi vollisti , a voci » ritta ten’ su¬
derai , du wirst abziehen , wie du gekom¬
men bist ( niedrig ) — gerade , nicht
krumm — recht .

Ritto , adv . gerade , geradezu; andàre
ritto a casa

Rittorovèscio , adv , verkehrt , umge¬
wandt re .

Rituale , s . IN . das Rituale , das Buch
der gottesdienstlichen Gebräuche und
Ceremonien-

Rituffäre , v . a . wieder eintauchen.
Ritufläto , part . wieder eingetaucht.
Rituraménto , s . m . die Verstopfung ,

Zustopfung.
Ritunire , v . » . wieder zustopfen ; versto¬

pfen , zustopfen k .
Riturat» , part . verstopft ÎC.
Riturbare , v . a . wieder trüben ; aufs

neue trübe machen , stören .
Riva , 8 . f. 1 das Ufer , Gestade —
Rivaggio , s . jn.J . Ort , Gegend — Ziel ;

fig . quando essi d’aleün lor desidèrio
vengono a riva ; navigar riva riva , dicht
am Lande Hinschiffen .

Rivale, » . IN . Mitbuhler , Nebenbuhler,
Mitwerber — Art Netz < am Ufer zu
fffchen -

Rivalére , v . n . e rivalersi , n . p . sich wie-
- der bedienen , wieder benutzen — sich

erhohlen , sich wieder aufhelfen ( im
Wechsel ) , wieder entnehmen; praet . rir
valsi , part . rivalso.

Rivalicére, v . a . wieder über ein Wasser
setzen , fahren.

Rivalidazione, s . f. neue Gültigmachung,
Bestätigung.

Rivalità , s . f. die Mitwerbung ; la riva¬
lità degli amóri , Mitbuhlerey .

Rivalso , part . von rivalére , s. — ( itti
Handel) Nachahmung, Erhvhlung ei¬
nes Vorschusses . .

Rivangare , v. a . wieder umgraben ; fig.
erf. rschen , aufsuchen ; zu ergründen
suchen.

Rivarcàre , v . n . zurückgehen , wieder hin¬
übersetzen ; c .

Rilldire , v. a . wieder hören ; praes,
riódo

Riudito , part . wieder gehört.
Rivedére , v . a . wieder sehen ; rivedére

i conti , le ragióni , o le partite , eine
■ Rechnung nachsehe» , durchsehen ; rive¬

dere i conti , die Beschaffenheit einer
Sache untersuchen ; Kg. sich übergeben ,
speyen ; tu mi (arai rivedere i conti
inàuzi desinare ; rivedere una scrit¬
tura , un libro ecc . Übersehen , perbes¬
sern , ein Buch re . wieder untersuchen
— mustern , die Soldaten ; » Dio ri¬

veggo , à dio rivéggio , a dio lo oder
la rivegga , a babborivéggoli, in die
weite Welt , in de » Abgrund hinein ;
alzò la lància , e gittólìa a dio la ri¬
vegga , er iparf sie in die weite Welt
( so das; sie verloren ging ) ; va dirupi -
nândo a dio rivéggio , er stürzt in den
Abgrund , ohne ihn wieder zu sehe » ;
rivedere il pelo , s. pelo ; praet . rividi,
part . rivisto , riveduto.

Rivediménto , s . m Übersehnng , Über¬
sicht , Revision ; Berichtigung ; Unter¬
suchung .

Riveditórc , s . m . Revisor , Untersucher .
Riveduto , part . wieder gesehen re . ; ge¬

mustert ; riveduta sua gente , da er
seine Mannschaft gemustert .

Riveggénte , adj , verb, der wieder sieht.
Rivelàbile, ad) , was sich offenbaren läßt.
Rivelamén to , s . m . die Offenbarung
Rivelante , adj . verb. offenbarend .
Rivelare , V. a . offenbaren ie .
Rivelato , part , offenbaret .
Rivelatóre, s . m . Offenbarer ; der offen¬

baret.
Rivelatrice , s . f. Offenbarerin ; die of¬

fenbaret.
Rivelazione , s . f. die Offenbarung.
Rivellino , s . m . Ravelin , halber Mond ;

dare , o toccare un rivellino , Prügel
geben oder kriegen ; tare un rivellino
ad alcuno , einen apsschèlten , filzen ,
ausfilzen ,

Rivéndere , v . a . wieder verkaufen —
verkaufen ; rivendere aldino , einen
verkaufen, weit mehr wissen als er .

Rivenderla, s . f. s. baratteria.
Rivendibile, adj . wiederverkäuslich .
Rivendicare, v . a . wieder aufs neue rä¬

chen — rächen ; rivendicare le offése
— rivendicarsi ( delle offese) — riven¬
dicare , v . a . das © einige gerichtlich
zurückfordern.

Rivenditóri! , s , f. Wiederverkäuferin,
Trödelsrau ; Höckerweib .

Rivenditore , 5 . m. Wiederverkäufer,
Aufkäufer.

Rivendagli«!» , s . f. eine Höckerin / Tröd¬
lerin ; rivendugliola d’erbe , Kräuler-
weib , Kräuterfrau .

Rivendugliolo, s . m . Aufkäufer, Höcker ;
Trödler .

Rivenduto, part . wieder Verkauft re.
Rivenire, v . n . wiedcrkomme » , zurück«

kommen — Herkommen , entstehe» ic .
rivenire und rivenirsi ( dal deliquio) ,
wieder zu sich kommen ; sich erhohlen .

Rivenuto , part . wiedergekommen ic
Riverberaméuto , s . m . das Zurückfallen

des Lichts ; der Widerschein .
Riverberante , adj . verb. zurückfallend ,

vom Licht.
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Riverberare , e rioverberàre , v . a . et 11.

jtinicffalleu , abpralle» , vom Lickte ;
i raggi del soie riverberano il cielo ,
die Sonnenstrahlen fallen i » den Luft¬
kreis zurück — blenden , in die Augen
fallen .

Riverberato , Part. zurÜckgesallkN IC. »Otti
Licht.

Riverberazióne , e reverberazióne , s . f.
das 3ut ti cffallen ic . des Lichtes.

Riverbero c reverbero , s . m Rückprall
deS Lichts ; fornello , fuòco di riverbe¬
ro , Reverbenrpfen ,

' Hîeverberirfeuer
— Schirm an Lampen re.

Riverdire , v . a . et n . s rinverdire.
Riverendo, adj . ehrwürdig.
Riverènte , adj . verb» ehrerbièthig . gehsr-

| am , demüthig .
Riverentemente, adv . s. reverenteménte.
Riverènza, 1 s . f. Ehrfurcht , Ehrerbie-
Riverénzia ,J thigkeit — Titel , den man

den Mönchen gibt ; vostra riverenza ,
Euer Ehrwürden — ein Compliment,
eine Verbeugung : fare una riverenza;
fategli riverènza da parte mia — con
riverenza ; mit Ehren zu melden .

Riverenziale, adj . (timóre) Furcht aus
- Ehrerbiethung.

Riveren/ióne, s . m . tiefer Bückling , sehr
tiefe Verbeugung.

Riverenziàre , v . a . in Ehren halten —
einen Ihro Ehrwürden nennen. .

' Riverire , v. a . verehren ; Ebrfurcht , Hoch¬
achtung haben , bezeigen — einen
grüßen ; seine Aufwartung machen ; 1a
riverisco , gehorsamster Diener re . ;
praes , isóo .

Riveritissimo , adj . hochgeehrtest re.
Riverito , pars , geehrt re .
Riversare, V. n . Übel fließen , überlaufen,

auslaufen ; v . » . ausschütten , einschn-
keu — Umwerfen ; riversarsi , Umfal¬
len ; sig . sich ergießen , ausbrechen ;
beuche ’n laménti il duol non si ri¬
vèrsi; riversare la broda addòsso ad
alcuno , s . broda.

Riversato , part . umgeworfen , umge -
schmissen :c- , auâgeschiittet .

Riversivo , adj . s. ricorrènte .
Rivèrso , s . m . das liberfließen , das

Auslaufen re . ; Unfall , Unglück — die
Rückseite — Schlag mit verwendeter
Hand .

Riverso , part . von rivértere , umgekehrt ,
verkehrt , verwendet; ordine rivèrso ,
verkehrte Hrdnung .

Rivértere , v . a . f. rivoltare.
Rivesciâre, v . * . umstoßen , umwevfen ,

ausschütten; 6g . rivesciâre una cosa
in alcuno , einem etwas völlig über¬
lassen ; livcsciärsi , niederfallen , zu
Küßen fallen.

Rivesciäto, part , umgewvrfen, hinge-
streckt ic .

Rivcscio , s , m . s. rovescio.
Rivestire , V a . wieder anziehen , kleiden , ^

ankleiden ; rivestirsi , sich wieder an¬
ziehen , ankleiden ; % . rivestire an¬
nehmen , sich eigen niache» ; il figlio di
Dio rivestì membra umane ; rivestirsi,
sich umkleiden ; Vesser , schöner kleiden ;
rivestire uno del Carattere d ’ambasria-
tóre , «infili den Charakter eines Ge¬
sandten geben , damit bekleiden .

Rivestito , part . wieder gekleidet ; neu
angezoae » , geschmückt re .

Rivétto , s . m Bàchelcken , kleiner Bach.
Rivièra , s . f Ufer , Gestade — Land an

Flüsse » und am Meere — ein Fluß —
Land , Gegend ; uòmo da bosco , e da
riviera , der sich in alle Sättel schickt.

Rivihcàre , v . a . genau untersuchen , durch¬
suchen .

Rivincere , v . a . wieder bezwingen , be¬
siegen ; idi giuoco ) sein Geld wieder '
gewinnen ; praet rivinsi , part , rivinto.

Rivincita , Rivinta , s . f. Wiederbekvm -
mung . Wiederervberung ; das Wieder-
gewinnen im Spiei .

Rivinto , part . von rivincere , wieder be¬
siegt re .

Rivisita , s . s. Gegenbesuch , oder neuer
Besuch .,

Rivisitare , v . a . wieder besuchen — Ge¬
genbesuch machen , wiederum besuchen.

Rivista , s . f. das Durchsehen , Nachsehen,
Besehen — das Wiedersehen .

Rivirare , v , a . ' s . ravvivare .
Rivivere , v. u . s. risórgere.
Rivivi6câre , v . a . s. ravvivare .
Riuruiliâre , v . a. wieder demüthige » .
Ringoerà, v . a . wieder salben ; praet.

riónsi , part . riónto.
Riunìménto , s . m . Wiedervereinigung.
Riunione, s . f. Vereinigung , Wieder¬

vereinigung , Verbindung ; riuuiou
delle piaghe , o ferite , Zustellung .

Riunire , v . a . wieder vereinigen ; verei¬
nigen , verbinden ; (di piaghe , 0 seri¬
te) zuheilen , schließen ; (due persóne )
wieder einig machen , aussöhnen .

Riunitivo , adj . was zur Wiedervereini¬
gung dienen kann — was zusammen-
heilet , zusammenzieht , von Mittel» .

Rivo , s . m . ein Bach ; 6g . rivi di sàn¬
gue , Ströme von Blut .

Revocàbile, adj. widerruflich , wider¬
rufbar

Rivocagióne -
, s . f. 1 f nvüca7joue .Rivocamenlo , s . m . J

Rivogare , v . a . zurückrufen , zurückberu-
fen ; abrufeu ; rivocare un detto , wi¬
derrufen : aufheben ; ia consulta ha
rivocàto il decréto. ♦
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Rivocato , part . zurückberufen rc .
Rivocatório , adv . was widerruft / auf-

hebk .
Rivocazìóne, s . f. Widerrufung » Aufhe¬

bung .
Rivolere , v . n . wieder fliegen , zurück¬

fliegen
Rivolére , v . n . wieder wollen ; wieder

fordern » wieder haben wollen ; praes ,
rivoglio , praet . rivolli , part . rivoluto.

Rivolétto , s m . ein Bächelchen ; ein
fortrieselndes Wässerchen .

Rivolgente, adj . verb . was drehet , wen¬
det , umdrehet tc . , s . rivolgere. .

Rivolgere , v , a . umkehren , wenden , UIN -
wenden , umdrehen ; anders wohin
wenden » richten , abwenden ; it . Lg. .
rivòlgersi ad alcuno , sich zu einem
schlagen ; sich zu einem wenden ; tutto
il regno a lui si rivolgea ; rivolger
tutto Tàoimo ad alcuna Cosa , alle feine
Gedanken auf etwas heften ; rivolgere
la terra , die Erde umgraben » aufwüh¬
le» , durchwühlen; rivolgere in qual¬
che cosa , in etwas Verwandeln ; se¬
co rivolgere una cosa , einer Sache
Nachdenken ; rivolgere , statt rinvola
gere , einwickeln , einfchlagen ; rivòl¬
gersi , anderes Sinnes werden , sich
anders besinnen — sich wälzen — um¬
laufen — Umfallen ; la Carézza si ri¬
vòlse — ekeln , grauen ; lo stomaco mi
si rivòlge — verwandeln — sich wider
einen auslehnen ; rivolgere , v . n . ver¬
derbe » , Umschlagen svom Wein) ;
praet , rivolsi , part . rivolto.

Rivolgiménto, s . m . Wendung , das Um¬
drehen , Verdrehung — Abwendung-
Änderung , Veränderung ; rivolgi¬
mento dellq stomaco , Ekel , Übelkeit .

Rivolo , 5 , m. ein Bächelchen .
Rivòlta , s . f. s. rivolgiménto , die Stelle ,

wo man umwendet ; die Wendung ,
Absatz — Veränderung — Empörung ,
Rebellion.

Rivoltare , v . a . umwenden , umdrehen,
umkehren , das unterste zu oberst keh¬
ren — empören ; Lg . durchwandern;
rivoltarsi ad alcuno , sich gegen einen
auflehnen ; it . rivoltarsi , sich umlegen,
von der Schneide ; rivoltar frittata , f.

Rivoltatine , s .. 1'. kleine Umwendung ,
Verkehrung ; kleine Veränderung —
kleine Empörung .

Rivoltato , part verkehrt , umgekehrt,
umgewendet — empört

Rivòlto , part . von , rivòlgere , umge¬
kehrt re . vergangen , verflossen , von
Jahren re .

Rivoltolaméuto, s . m . Umlauf , Umdre¬
hung , das Wälzen.

Rivoltolare , v . a . e rivoltolarsi , v . p . wäl¬
zen , rollen , sich wälzen ; rivoltolarsi

nel fango , nel sudiciume , sich in Koth
herumwàlzen.

Rivoluira , s . f. Verkehrung ; Umkeh¬
rung , Umsturz , Veränderung ; it .
Krümmung , Krümme ; it . Ausflucht re .

Rivóivere , v . a . s rivòlgere. .
Rivolvitrice, s . f. dieVeränderungen, Stö¬

rungen anrichtet.
Rivoluto , part wieder gewollt.
Rivoluzione, s . f. der Umlaut — Auf¬

stand , Empörung — Staatsverände¬
rung .

Rivomitäre , v . a . wieder von sich geben ,
wegbrechen : e . , speyen , auSspeyen re .

Rivotare , v . a . wieder leer machen , aus -
leeren .

Rrartäre . v . !>. wieder stoßen , anstoßen .
Riurtato ; part . wieder gestoßen .
Riuscibile , adj . gelingbar , was einen

guten Ausgang haben kan» .
Riusciméuto, s . m . Gölingung ; glückli¬

cher oder unglücklicher Äuegang .
Riuscire , v . n . gut ober schlecht ablau¬

fen , gerathen , ausfalleil , ausschlagen ,
gelingen , glücken , wohl oder schlecht
von Statten gehen , werden ; mi riesce
difficile — gereichen ; gli riesce di
sommo opóré — entstehen , erwachsen ;
Tonore , che ne deve riuscire a vossi¬
gnoria— fertig fet)n ; esséndo ciascuno
della sua novèlla riuscito , da ein jeder
mit seiner Erzählung fertig war —
wieder ausgehen ; riuscir in un
luògo , gehen ; stoße» , wo anlieaeu ;
la casa riesce nel ! ' orto , das Hans
gehet in den Garte » , stößt daran ; ia
porta riesce nella strada ; finèstra che
riesce sopra l’ orto ; riuscir d’ uua
cosa , beendigen , womit fertig werden ;
riuscir beue , o male , riuscire a -bene ,
a buòno , o lièto fine , wohl oder Übel
ausschlagen , ein gutes Ende nehmen —
hinaus wollen ; abzielen ; attèndo dove
voi vogliate riuscire , gerathen von
Früchten , Pflanzen , Thieren ; i fichi
non créscono nella Germania; praes,
riésco.

Riuscita , s . f. Ausschlag , -Erfolg , Aus¬
gang — Fortgang ; far buona , 0 mala
riuscita , gut , oder schlecht gerathen —
gelingen oder mißlingen ; avèr la
riuscita in lnogo , wohinwärts gehe » ,
liegen .

Riuscito , part . gerathen ». gelungenre .
Rivulsiòne, s . f. das Zurücktreten , Hin¬

einschlagen der Feuchtigkeiten in Kör¬
per .

Rizolito , s . m versteinte Wurzel.
Rizzaménto , s . m. das Aufstehen , dis

Aufrichtung ; rizzaménto della verga .
Rizzare , v . a . ausrichten , aufrecht setzen ;

aufstellen , aufsetzen ; in die Hohe eich ,
te » ; rizzarsi, V. ft . sich aufrichten ; auft
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stehen ; von Haaren , empor , zu Berge
stehen ; auflaufen —geraderichten , bie¬
gen K . ; rizzar la cresta , ßg . sich erhe¬
ben , übermüthig werden ; rizzarsi a
panca , wieder auf die Beine kommen ,
wieder empor kommen k . ; rizzare una
bottéga , un negòzio , einen Laden an -
legen , eine Handlung errichten ; riz-

- zarsi , stehen , von der männlichen
Ruthe .

Rizzato , pari * ausgerichtct re .
Hob , e robbe , s . m. aus Früchten ge¬

kochter Saft .
Loba, , f. Sachen , Waaren , Lebensmit¬

tel , alles was brauchbar und genieß¬
bar ist ; roba , un monte di roba , Zeng,
«in Hansen, Schwarm Zeugs — Rock ,
Kleid ; Schlafrock — allerhand Nacht¬
zeug ; guardaròba , ein Kleiderschrank
— die Kammer , worin die Kleider ver¬
wahrt werden ; «bi. non ruba , non ha
roba , prov. Arbeit macht selten reich ;
mit Ehrlichkeit bringt man es eben nicht
weit ; ohi ha roba ha parénti , wer
reich ist , dem fehlt es nicht an Freun¬
den ; poca roba poco pensièro , wenige
Güter , wenige Sorgen ; chi fa la roba ,
non sempre la gode , der Sparer will
einen Verzehrer haben ; buona , o bella
roba , eine Galanterieschtpester j ein
hübsches Mensch .

Robàccia , s . f. schlechteWaare,schlechtes
Zeug , etwas Schlechter , Garstiges —
Vettel — schlechtes, garstiges Frauen¬
zimmer .

Lobbia , s . f . Grapp , Farberrvthe .*K6bbio , adj . s. rosso.
Robbiccia , s . f. Lumperey , Lappalien ,

kleiner Quark , Plunder ; Kleinigkei¬
ten .

Rohbo , s. m . s. rob .
Ro biglia , s . f. die Bergerbse , Erven .
Robicciuóla , s . f. schlechtes Röckche » .
Robinuzzo , s . m. Rubinchen , kleiner

Rubin .
Robline , e rohbóne , s . m . ein Rock ,

langes Kleid .•Roborato , part . s. corroborato,
Robustamente , adv . stark , rüstig.
Robustézza , » . f. Stärke , Kraft , Rüstig¬

keit .
Robustissimo , adj . sup . sehr stark , ro¬

bust re .
Robusto , adj . stark , rüstig , robust.
Rocaggine , s , f. f. raucèdine.
Rocàmbola , s . f. f. aglio - porro.
Rocca , s . f. (mit Hellem 0) Schloß , Ci-

tadelle; far del cuór rocca , prov . sich
verpanzern , sich mit Mgth rüsten —
ein Fels ; rocca del cammino , die
Feueresse < Qbertheil des Schornsteins— ein Edelsteinbruch ; gioje di roeca
Vecchi* , « nuòra .

Rocca , s . t . (mit dunkelm 0) Rocken ,Spinnrocken , Kunkel .
Roccälo , s . m . der Psaustsch .
Roceàta , s . f. ein Rocken voll SeideWolle k ; Kante , Wickel , Flachs

'
Hans — Schlag , Stoß mit dechRocken .

Roccéuo , s . m . Chorhemd mit engenÄrmeln für die Bischöfe. ; rorcetto’
di

punto , ein Chorhemd von Spitzen .Rocchélla , s . f. Spinnröckchm.
Rocchétta , s . f. (mit dunkelm 0) Spinn-

röckchen . kleiner Rocken — levankilche
Asche zum Glas — (mit hellem 0) kleine
Citadelle.

Rocchétto , s . m . Spindel ; roccétto , s.it . der Thurm im Schach — die Laterne
einer Kuppel. .

Ròcchio , s . m . Block , Klotz von Holz ;
starkes Stück Stein — eine Wurst in
einem Stück Darm ; ßg . far rocchi ,in Stücke hauen.

Ròccia , s . f. Fels ; steile Klippe —
Schmutz.

Rocco , s . m . der Bischofstab — der
Rochen . Thurm , im Schach .

Rocchézza , s . f. die ' Heiserkeit .
Roco , adj . heijer ; fig. roco mormo¬

rar di lücid'onde eco. , dumpfes Ge¬
räusch , Gemurmel des Wassers .

Rodente , adj . veih . Nagend.
Ródere , v . a . nagen , benagen , zernagen ,

zerfressen; ßg . essen , fressen , nach und
nach verzehren — beißen ; rodere il
freno , o le mani , fig . - sich heimlich
ärgern , die Bosheit in sich fressen ;rodere il basto , o rodersi i basti Tira
l’altro , einanderSchimpfund Schande
nachsagen ! C. ; rodere i chiavistèlli , oder
rodersi , sich heimlich ärgern , einen
heimlichen Zorn , Gram haben ; rodersi
Fungine , sich es bey einem gehörigen
Werk sauer werden lassen ; praet . rósi,
part . roso.

Rodiménto , s . m . das Nagen , Zernagen
k . ; heimlicher Kummer .

Rodiòta , s . t . Rosenwurzel, àe Pflanze .
Rodipàne , s . m, Brotdieb ; ßg. die

Maus -
Roditóre , ». m . Nager , Verzehrer ;

verme roditore delia cosciènza , der
nagende Wurm , das böse Gewissen-

Rodotrice , » . f. Nagerin , Verzehre¬
rin .

Roditür» , s . f. f rodimento.
Rodomontata , » . f. Aufschneidèrey , Prah «

lerey .
Rodomónte , » . m. Aufschneider , Groß¬

sprecher , Windbeutel.
Rodomonterla, ». f. Großsprecherey,Auf¬

schneiderei,.
Rodomontésco , adj . großsprecherisch.
Rotila , 1 . f. dicker Nebel.
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Rogare , v . a . ein gerichtliches Jiistru - gran rombano , e poca lana , feiet

ment , einen Eonrract ausfetzeu , «der Wesens , und nichts dahinter,
unlerschreiden (von einem Nvtarius — Rómbice , s . m . S - uerampf.
rogare uno'

i>er testimònio , eine » zum Rombo , s . IM Gesumse der Bienendas
Zeugen am'ufeu . Ŝausen , Brausen , Gelärm , Getöse -

Steinbutte — der Windstrich , Wind¬
linie ; das Segeln nach dem Winde —
eine Raute , geometrische Figur .

Romboidale , adj . rautenförmig .
Rombòide , s , f. geschobenes Viereck, läng¬

liche Raute . ,
*Römbola, s . f. eine Schleuder.
*Romboläre , ,v . a . schleudern , Steine

werfen .' Rombolato , }>art . geschleudert .
*Rombolatóre , s , m. ein Schleuderet.

< Rogato , part . vom Notar aufgesetzt , ver¬
fertiget.

Rogatore , s . m . der gerichtliche Instru¬
mente verfertiget.

Rogatàrio , ad; , rehuisltotisch .
R ogaaióni , s . f. die Bethwoche , Kreutz¬

woche .
' Róggio , adj rvth .
R"gg >ò1a , s . f. Masern , Kinder - Flecken .
Rògito , s . m. Abfassung eines Instru¬

ments vom Nvtarius .
Rogna , 8 . f. Krätze , Rande ; lascia pur Romba , s . f. eine Pilgerin .

giattàr dov ’è la rogna , wer zu klagen ' Romeóggio , S. m . Pilgrimschaft,
hat , wag klage» ; grattar la rogna ad Romeino , s . m . kleiner Pilgrim ,
alcuno , einen abprügeln , den Pelz Rómice , s . m , s. lapàzio,
waschen ; rogna , der Brand anDäu - ' Romire , v . n . brausen, lärmen , pracs;
men . isco .

Rognàccia , s . f. eine böse Krätze. Rombacelo , s . m . ein böser Einstedler.
Roguctta , s . k. kleine Krätze . Romitàggio, s . m . Eiustedeley — einsted-
Rvgrmu « , » . m . die Niere — in der Mi - lettisches Leben.

neralvgie .' a rognone , nierenförmig, Rornitàno , s . m . Augustinermönch ; adj ,
wie das Bley - und Silbererz , eilige - einsam , wild , rauh .
sprengt. Romitéllo, s . rn kleiner Einsiedler.

Rognóso , adj. krätzig , rändig . Rornilico , aäj . einsiedlerisch.
Rogo , s . m , (latent , mit Hellem o) Schei- Romito , s . m . Einsiedler,

lerhaufen. Romito , adj . einsam ; verlassen ; luòghi
Rogo , s . m . (mit dunklem o) Brombeer- romiti,

ftrauch . Rornitönzolo, s . rn . schlechter, geringer
' Rogumàre , V. a . s. rugumare. Einsiedler.
Romagnuòlo , » m .- Art grobes ringe - Romitorio, e romitòri, , ». m. Eiiisiede -

färbtes Tuch , welches die Bauern iin ley , Einsamkeit,
römischen Staat tragen — einer aus Romére , s . m . Lärm , Gelärm , Getöse »
der Romagna . Geräusch . Gepolter , Rumor — Auf-

Romanarncnteadv . auf römische Art ; stand , Aufruhr , Getümmel ; si levò »
nach der Römer Weise ; römisch.

Romano , s . m . das Gewicht an der
Schnellwage.

Romàno , adj . Römisch ; subst . Römer,
üiimeri romani , römische Zahlen ; bel¬
tà romana , majestätische Schönheit ,
erhabenes Ansehen ; lattuga romana ,
römischer Lattich .

Romanzatosi ; , s . m . f. romanzière.
Romanzésco , adj . romantisch , roMiM -

mäßig , romanhaft .
Romanzétto , s . m . Romäiichen , kleiner

Roman.
Romanzière , s . m . Romanschreiber »

Romanist.
Romanzo , s . m . ein Roman.
Romba , s . f. f. romboia.
Rombare , v . n filtriseli — rauschen , sau¬

sen , ein Geräusch machen in der Lust ,
wie eine Schleuder , oder die Fittiche
eines Vogels.

Rombazzio,} s . m . Gesumse , Gesäuse ,
Rombazzo , i großes Geräusch ; xrov-,

romore la città , es entstand ein Auf¬
ruhr in der Stadt ; metter la casa a.
romore f einen großen Lärm im Haufe
anfangen , das ganze Haus in Unruhe
setzen — Gerücht ; far romorè , Aufse¬
hen , Lärm machen ; lar remore , lär¬
men , ans Zorn ; schelten.

Romoreggiamcnto , s . m . Gelärm ; Ru¬
mor , Gepolter re .

Romoreggiänte , adj . verb . lärmend ; was
starkes Getöse macht .

Rumoreggiare, v . n . lärmen , ein Getöse
machen .

Romorlo , s . m . Gelärm , Gepolter , Ge »
prasse! , Geräusch , Getöse .

' Rumoróso , adj . lärmig — unter dis
Leute gebracht , ruchbar gemacht .

Rompere , v . a . brechen , zerbrechen , zer«
schiagen , enkzwey schlagen ; romper»
eserciti , uirmci , eine Armee , die
Feinde schlagen ; 6g . rompete l’aere,
durch die Lust drinaen ; >t . lume rot¬
to , gebrochenes Licht ; fig . romperei »
rea sottana , dem Unglück jUfeorkommeck -
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rompere 1« disdetta , la malia , die
Versagung des Spiels , den Zauber
oufbeben ; rompere Cattività d una
càusa , die Wirksamkeit hindern ; rom¬
pere , stören , verhindern , verderben —
zerschlagen , lendenlahm machen — ab-
rnattcn , wie zerschlagen machen ; rom¬
pere il culo ad uno , einem sehr über »
lästig seyn ; s niedrig ) rompersi , sich
entrüsten ; rórnpersi a ridere , vor La¬
chen bald zerplatzen ; romper le leggi ,
la lede , le promesse , il patto ecc . , die
Gesetze , die Treue brechen te . ; romper
proponiménto , sich anders besinnen ;
romper la terra , brachen ; rompere il
sonno , >M Schlafe stören ; rompere il
digiuno , die Fasten brechen , nicht hat¬
ten ; romper le paróle , o la paróla in
bocca , ins Wort fallen ; romper l ’uó -
vo in bocca , einem das Wort aus dem

Rompiture , s . IN. der bricht , zerbricht ,
Brecher re . ; Lg. Übertreter , Verletzer
der Treue.

Rompitrice , s . f. Vrecherin , die
bricht re .

Rompitura , s . f . Bruch , Brechung .
Ronca , s . f. ein Spieß Mit einer Hippe

oder Sichel am Ende — eine Hippe .
Roncare , v . a . Unkraut auSrotten ; au ss

jäten — ' Pflanzen , Gesträuche aus-
rotten .

Roncato , part . gejätet IC.
Rondi iòne , s . m , starker Kloß , ein eye

lindrifcheS Felsenstück. .
Roncbioso . ad ; , holperig , höckerig , UN«

eben , ungleich.
Roncigliäre , v . a . anhaken , mit einent

Haken anfassen , ergreifen .
Ronciglio , e runciglio , s . IN. ein Ha¬

ken
Munde nehmen ; aver rotto lo sellin- Rondóne , s . NI . f. ronzóne,
guaguolo , viel Mauls haben , plappe - Ronco , S. 111. f . roncóne , it . eine Stra¬
ng feyn te . ; ampere il tempo , den ße , vie keinen Ausgang hat ; Lg . ésse-
Rückichlag hindern , im Ballspiel ; re nel ronco , nicht wissen , was zu
rompersi il tempo , trübe werden , das thun ist , in Verlegenheit , in ' Verwir -
Wetrer , sich zum Regen anschicken ; rung seyn .
rompersi il collo , den Hals brechen , Roncola , s . f. Hippe , Rebmesser.
Lg . sich den Hals brechen , um Gut , Roncolóne. s . m . s. roncone.
Ehre und Vermögen kommen re . ; rem- Roncóne, s . m . große Hippe : c .
pere il silenzio , laut werden - ansan - Ronda , s f . die Runde ; fare la ronda ,
gen zu reden ; rompere IN mare , 0
rompere , abs . Schiffbruch leiden ; ver¬
unglücken ; rompersi il sangue , o lo
stomaco a uno , einen Blutsturz be¬
kommen , Blut speyen ; rompere il
prezzo alla mercanzia , den Preis V0N
einer Waare festsehen ; rompere il
ghiàccio , e ’J guado d una cosa , die
Bahne wozu brechen ; Vorarbeiten ;
romper « il capo , o - la testa altrui ,
Lg . einem den Kopf warm machen ;
romper la guerra , e rompere , abs .
Krieg anfangen ; brechen ; romper la
palla , den Schlag verhindern , im Ball¬
spiel ; rompere una lància con alcu¬
no , mit einem kämpfen ; Lg. rompete
questa lauda per me , thut es , ver¬
richtet es für mich ; rompersi il capo ,
il .covéli » , sich den Kopf worüber
zerbreche» ; rompere la calca , sich durch
den Haufen drängen ; praet . ruppi ,
part , rótto .

Rompévole , adj . zerbrechlich , spröd .
Rompicapo , s . IN. Kopfbrecherey ; kopf-
. brechende Sache ; oder Person , die einen

sehr belästiget .
Rompicollo , s . m . Ha >sbrecheren , hals -

brschende , verderbliche Sache ; oder
ein Leutverderber; a rompicollo , adv .
über Hals und Kopf re .

Rompiménto , s . m . das Brechen ; Bruch ,
Brechung ; rompim»nto di f «d«, Bruch,
der Treue.

die Schildwachen des Nachts visitiren ;
andare in ronda , Lg . umher gehen ,
herumstreichen .

Rondine , s . k. die Schwalbe ; prov . una
rondin « non so primavèra , eine
Schwalbe macht keinen Sommer ; a
coda di rondine , mit einem Schwal¬
benschwanz , von Arbeiten— Art See¬
fisch mit großen Flof edern ; it . die
Meerschwalbe .

Rondinélia , s f . die Schwalbe .
Rondinétta , s . f. kleine Schwalbe .
Rondinino, s . m . das Junge von einer

Schwalbe.
Rondinino , adj . m . ( fico ) Art Feige .
Rondóne , s . NI . Mauerschwalbe , Stein «

schwalbe ; andar di rondone , einem
nach Wunsche gehen , ohne sich viel zu
bemühen

Ronso , s . f. der Rummel im Picketspiel ;
eine Folge von Karten ; Lg . accusare ,
o conkessàre la ronso giusta , die
Sache genau angeben , die reine Wahr¬
heit sagen , reinen Wein einschenken ;
so ronso dei Vallerà , ein Rummel , der
vom Mitspieler durch einen gleichen
aufgehoben wird ; prov . was nichts
gilt , was so viel als nichts ist

Ronzarnéuto , s . NI . das Summen , Sum¬
sen , Gesumse — da » Pfeifen , Sau¬
sen eines Körpers , der schnell durch die
Lust fährt , der Fittiche der Vögel —
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das Hin - und Herlausen , Herumfchwär - Rosött » , s . m . Rosengarten , OtoFettF̂ cTe.
Rosicar « , \ v . a . nach und nach alma -
Rosiccldàre , f gen ; cm wenig benagen ,

befressen ; prov . ehi non risica , non
rosica , s. risicare .

Rosicchióro , s . m . Rvfenschmelz ; rose, »-
farbiges Email .

Rosignuolo , s . m . s. rusignuolo .
Rosiséga , s . k. Art Fliege » die sich bey

Rosenstöcken aushäik , und sie benaget .
Rosmarino , s . m . Rosmarin .
Roso , pari , von ródere , benagt , zer¬

nagt K.

wen .
Ronzànte , adj . veib . sumsend Je.
Ronzare , v . n . iumien , lummen — sau¬

sen . in der Luit pseifen — hriumschlvär -
wen , herumlausen — herum jchleudcru ,
herumstankiren re

Ronzin » , s . f . kleine Stute .
Ronzino , s . m . ein Klepper .

Ronzl
°

,
’
} s - Gesumse , GesauS .

Ronzóne , s . m . ein Pscrd ; Hengst —
eine große Schinrissiiege .

Rorante , adj . veri ) . ( îett . ) bethauend ; luci Rosolàccio , s . m . die Kornrose , rother
roranti , khrànende , weinende Äugen . Feldmohn » die Klapperrose , Klakscl )-

Rorare , v . a . ( Uta ) bethauen , mit Thau roje .
benetzen — mit Wasser leicht übergie - Rosolare , v . » . braun braten » oder ro¬
ßen , begießen , besprengen ; q .' -mdo è ReiI / i>ie Speisen ,
seminato , rórisi ton acqua . Rosolato , pari , braun gebraten .

Rorario , s . m . einer der Schützen bey Rosoli » , 5 . f . f. roselli » .
der römischen Miliz » die das Gefecht « 1{ ,
anfinqen . Rosòlio | I" ' Rosoli » Rosolio ,

orastro , s . » . f. vita bianca . Rosóne s m . eine große Rose ;Rorasti
Ròrido , adj . f rugiadoso . große Rose » im Bau ; rosoni . e 60 -
Rosa . s . t . ( imt duukîem o uno scharfem * » ; kì - auia * * L . . _ J . ^ .

S) vom Strom des Wassers ausgewa - ^
S '.nolfîocfe . Llumeuweek ,N Bu¬

scheller Ort . Rospaccio , s . m . große , häßliche Kröte .
Rosa s . t . die Rose ; ros » can .na Wi de Ä0 ,

J
s . ra . eine ^ rote .

Stofe ; rosa d . lenco , die Jerichorose ; Kos
'
astro , adj . röthlich .

rosa de monti f . peoiu . - em S ecn Kosse iÄnte ,
J
ad j . % erb . röthlich , ins

,n. Zeichen des Krebses - - Kußmahl Rothe fallend .
' ^ ^ '

s eil 1 e rosa , ella borirà , s ’eJi e sv i- 7 , , ^
na , ella pugnerà , prov . der Ausgang Rosseggiare , v . n . röthlich styn ; INS

wird es lehren ; cor la rosa , lig . die ^ fallen .

Gelegenheit , seine Zeit ersehen » «h - ? o»»äno,m . Art OHIbaum .

passen ; cor la rosa , e lasciare star la lìo8setto , adj . röthlich » etwas roth ; pe -

spin » , lig » ach dem Guten greifen . „
lo rossetto i-vthes » fuchnges Haar ,

und vom Bösen nichts wissen wollen ; ^ »dsezza , » . k. Rothe , rothe Faroe -

rosa d ’oro , die goldene » vom Pavst ^
man « ,adpverb . rolh ; was,NsRo -

qeweihteRose , womit » Personen von îhe fallt .

hohem Ranae beschfukt - das Schall - k » -- -°aro . vn roth oder röthlich wer -

Loch im Resonanzboden . Rothe fallen .

Rosàceo , adj . rostnfarbig . Rossiccio , adj röthlich » etwas roth .

Rosàjo , » . m . Rosenstock — Rosenkranz , Rossigno , adj . röthlich , was ins Rothe

Paternoster . fällt .
Rosajóne , s . m . großer Rosenstock . Rossino , adj . röthlich .

Rosàrio , s in . Rosenkranz , Paternoster . Rosso , s . in . das Roth » Rotbe ; adj .

Rosato , s . m . rofenforbiger Zeug .
Rosàto , adj . rvseufarbig , colór rosato ,

Rvsenfarbe ; acqua rosata , Rosenwas¬
ser ; òlio rosato , Rvsenöhl ; labbra
rosate , Rosenlippen ; Pasqua rosata ,
Pfingsten .

'

Bosecchiàre , V a . s. rosicchiare .

Rosellia,e rosolia , s . f Pie Masern .

Rosellina , s f . Mo ' chrose ; dar roselli¬

ne , streicheln , schmeicheln .
Rose » , adj . slot ) rosensaibig .
Rosétta , s f ein Röschen , kleine Ro¬

se — rosetta del idolo , ster glatte Ra¬
den , die HimiNklèrvie . Rosetta , Wirk -
m- sser der Hufschmiede — eine Rose von
Rubinen re . — Rosette , Art Ring .

roth ; glühend ; diventar rosso , rolh ,
schamroth werden ; erröthen ; ross -,
d ' oóvo , Eyerdvtter ; mar rosso , das
rvthe Meer .

Rossolina , s . f . die Sumpflerche .
Rossóre , s . m . die Röche ; rossori , rothe

Flecken , auf derHaut — Schamröche »
<Scham ; aver rossóre di qualche cosa ,
sich einer Sache schämen.

Rossorétto , s . m . kleiner , rotber Fleck .
Resta , s . f . Wedel » Fächer , sich Wind

damit zu machen , zur Erfrischung —
auch ein belaubter Zweig oder Busch,
den man zu diesem Ende braucht ; it .
per »im . Zweig ; it in der Metallurgie ,
das Rösthaiis

'
, d . e Röststätle .



Rost g6ö Rott
sicilianisches Gewicht von i Pfund ia
Loth in Deutschland ; zu Genua und in
einigen andern Städten Italiens wiegtdas gemeine Rotolo 16 , und das schwe¬
re a 7 Unzen 6- Quentchen nach dem
Marktgewichte; it . eine beschriebenean¬
tike Nolle von Pergament oder Papy¬rus.

Rotolóne , adv . rollend , sich wälzend .
Rotondare , v. a. abrunden , rund ma¬

chen

Rosticci , s . m . pl . Eisenschlacken , Ham¬
merschlag .

Rostìccio , adj . hirschfarbig, bräunlich.
*Rostigióso , adj . s. ruvido , scaglioso .
Rostitura , s . 1

' das Rösten der Erze.
Rostrale,ì «dj. (nave , colónna) schna-
Rostrato , j beiförmig , mit einem Schna¬

bel , von Schiffen , Säulen , bey den
alten Römern.

Rostrato , adj . schnäblig ; was einen spi
higen Schnabel hak .

Rostri , s . IN . pl . Bie Rostra , ein erhübe - Rotondato , patt , gerundet.
ner Ort ehedem zu Rem , mit eroder - Rotondeggiare, v.

'
n . f. tondeggiare.

ten Schiffschnäbeln geziert , von wel - Rotondézza , s . f, die Runde , Run»
chem man zum Volk redete . düng.

Rrtit.ro , s , in. flat .) der Schnabel eines Rotondità , rotonditädc , rotonditatc ,
Vogels — Elephantenrüssel. s . k. die Runde , Rundheit , Rundung .

Rosüme , s . m . das Abgenagke, Benagte , Rotondo , adj . rund. ,
Rest vom Angefressenen .

^
Rotüne , s . in . ein großes Rad.

Rosura , s . f . s. rodiménto ; rosume , s. Rotta , S. f . der Bruch — Niederlage , so
e ’ non fa rasura , er zehret alles rein ein Kriegsherr leidet — Bestürzung ;
auf ; er frißt alles mit Strunk und " ' " - ~
Stiel .

Rota , s . f . s. ruota.
Rotaja , s . f. das Geleise , Fahrgeleise.
Rotaménto , s m . das Drehen , .Herum »

drchen , Umlaufen ; Kreisbewegung.
Rotante , adj . veri», umlaufend ; was sich

herumdreht; auch so viel als rotatòrio, s.
Rotare , v . a . wie ein Rad herumdrehen ;

umlaufen lassen — int Kreise herum -

fuggire in rotta , zerstreut fliehen ; met¬
tere in rotta , in die Flucht schlagen ;
far rutta , wvhinwärts segeln . ; lar
rotta al » orte , , o tramontana , o mez^
zo giórno , nach Norden oder Süden
schissen ; partire alla rotta , o in rotta ,
in Unetninigkeit aus einander gehen ,
im Bösen , in der Bosheit sortgehen ,
venire , o essere alle rotte , mit einan¬
der brechen , zerfallen .

schwingen , wie einen Degen ; rotare Rottame , s . ra . Bruchstücke , Scherben ;
v . n . und rotarsi , sich drehen ; rollen , (von Tövfen ) Brocken ; rottame di bi -
heruniiaufen , herumgehen; lig . andai- scòtti , Brocken von Zwieback — Farin -
rotänd» , wetterwendisch , veränderlich zucker.
seyn ; rotare , rädern ; rotare uno vi - Rottamente , adv . gewaltig , heftig , Über- -
vo , einen lebendig rädern. mäßig ; piàngere rottamente .

Rotato , pari , gerollt , gedreht , wie ein *Rottézza , s . t . s. rottura.
Rad . Rotto , s . in . der Bruch ; uscirsene , »

Rotatore , s . m . der herumdreht re . passarsela pel rotto della cùffia , ptov.
Rotatòrio , s . m . Art Muskel im Auge noch gut wegkommen ; mit einem blauen

und Dickbeine .
Rotazione , 5 . f . Umlauf , Kreislauf ,

, Schwiuguug -
"Roleaménto , roteare , roteazióne , s.

rotaménto ecc .
Roteggiure , v . a . herumdrehen» umdrè».

he » , wenden , rollen.
Rotèlla , s . f. ein Rädchen — runder

Schild — Scheibchen — runder Fleck
— die Kniescheibe.

Rotellétta , s . f . ein rundes Scheibchen ,
Schnittchen , z . B - von einer Wurst .

Rosellina , s . f. ein Rädchen .
Rotellone , s . m . großer Schild .
Rotolare , V. a . fortrollen — wälzen ,

auf der Erde ; V. n . und rotolarsi , rol¬
len , sich wälzen , sich herumdrehen.

Rotolato , part . gewälzt IC.
Rotolo , e . ruótolo , s . rn . eine Rolle ; et - Rottura , s . f . ' Bruch , Riß , Öffnung -

was Jusaminengerolltes ; volérne un Entzweyung — Übertretung ; rottura
ruótolo , Lust haben , sich zu schlagen ; di p-ace , Friedensbruch — ein Bruch am
sich gern balge » wollen ; rotolo , ein Leib».

Auge wegkommen ; rotti , Brüche , im
Rechnen -

Rotto , part. von rompere , gebrochen ,
' zerbrochen re . — rotta la calca , da sie

sich durchgedrängt — zerschlagen, zer-
. prügelt ; tutto rotto , e tutto pesto ;

paróle rotte , gebrochene Worte ; rot¬
to ad alcuna cosa , ergeben , erpicht —
hitzig , hastig , jähzornig — der einen
Bruch hat — in die Flucht geschlagen re .
gebrochen » von Zahlen , Bruch ; strade
rotte , grundlose , verderbte Wege ;
prov . eli ’ è tra ’1 rotto , e lo straccia¬
to , es ist etti Beitel , etti Plunder ; es
ist Maus wie Mutter re . — verdorben,
verderbt.

Rottorio , s . m . Brennmittel , Ätzmittel,
Fontanell .



Rovaglióne, s . m . die Windpocken . Rovigliàre, y . a . f. rovistare.
Rovajâccio, s . m . starker Nordwind . Rovigliàto , part . hei'umgestörk re.
Rovajo , s NI . der Nordwind ; dar de ' Cài- Rovigliétto , s . m . Geräusch unter den

ci a rovajo , baumeln , am Galgen Dornbüschen.
bangen. Rovina , e ruina > s . f. Einsturz , Ruin ,

Rovajonaeeio , s . in . gewaltiger Nord - Untergang , Werfall , Schutt , Trüm-
wind .

Rovèlla , s . f. 1 Wuth , Grimm , Zorn ;
Rovèllo , s . m .J fig rovello della fa-

Heißhungcr ; come la rovella ,

meni , Steinhaufen — Verderben, Ver¬
fall , Umsturz , Zerrüttung re . ; Gewalt ,
Heftigkeit ; il Làine scende dati' alpi
con gran ruina ; prov. la rovina non
vuol misèrie , prov. wenn man ein¬
mal zu Grunde gegangen , da hilft das
Sparen nichts mehr ; andare in rovi¬
na , zu Grunde gehen ; minacciar ro¬
vina , einfallen , einstürzen wollen ,
baufällig seyn ; non perisce troppo
per rovina , ein teme la rovina , wer
sich vor Schaden hütet , verdirbt sel¬
ten .

Rovinamènto , e ruinaraénto , i . m .
Einsturz , Verderben , Untergang.

Rovinante , e minante , adj . verb . baufÂ-
lig , einstürzend , einfallend ; rovinante
giù , herabstuczend , herabfallend.

Rovinare , e minóre , v . n . einstürzen ;
einfallen ; verfallen ; herabfallen , Her¬
abstürzen , zusammenfallen; act . ein¬
stürzen , einreiffen , niederceissen , zer¬
stören ; Lg . eine» zu Grunde richten ;ruiniren , stürze » , verderben , in Ver¬
fall bringen ; rovinare , v. n . und ro¬
vinarsi , Lg. zu Grunde gehen , verder¬
ben , in Verfall gerathen ; se vivessi
cosi ; io rovinerei — rovinarsi di ri¬
putazióne , sich um seine Ehre brin-
gen .

Rovinaticcio , adj . baufällig ; was ein¬
fallen will .

Verkehrte .Seite ; » rovescio , e da ro - Rovinato , part . ruiuirt ; c f. rovinare,
vescio , adv . verkehrt , auf der Rücksei - Rovinatole , s . m . Zerstörer , Verderber ,
te — ein Guß , Platzregen , rovescio' Verwüster.
di pioggia , grandine : fig . rovescio Rovinatrice , s . f. Zerstörerin , VerwÜ -
di lacrime , ein Thränenguß ; di basto- steri » . .
nate , di sassi ecc . , ein Hagel von Prü - Rovinèvole , adj . f. rovinoso .
geln , Steinen te . ; gran rovescio di Rovhievolménte, adv . f. rovinosaraest -
forttiua , ein Unglücksfall — Fries , te.
Boy ; rovescio nelle medàglie , die Rovinio , s . IN . Gelärm , Gepolter te . ;
Rückseite auf den Münzen ; Lg . roves - Absturz . Abgrund.
ciò della medàglia , das Gegenthnl Rovinosamente, adv . gewaltig , befkig ,
■—■ Wischer , Jliz ; fürs un rovescio ungestüm .; über Hals und Kopf ,
ad UNO , einem den Pelz waschen - Rovinoso , adj « stürmisch , heftig , ge -

Rovescióne , e rovescióni , adv . rück- waltig , unaufhaltbar von Sachen -
lings . rückwärts . verkehrt , auf den stürmisch , heftig , jähzornig , voreilig,
Rücken ; cadére rovescióne in terra . tollküyn .

Rovescióne, s . IN. Schlag mit verweil - Rovistare , V. a . herumstankern, durch -
deter Hand — Rückschlag 4m Ballon - stänkern , herumstoren , alles durchsu-
spiel mit der Hand , ohne sich umzu - chen , unter einander werfen ,
tmmitni . Rovistici , s . ra . Hartriegel , Beinholz ,

Rovescióni, adv. f rovescione. Rainwaide . . ..
Roveto , s . m . Dorngebüsch, Hecken. Rovistio , S. ra . das Herumstankern»
Royigliaménto, s . ni . Srörerey , Wir - D .urchstankern , HeruMiuchen .

re ey . Verwirrung , das Uittereinan- «Rovisto , »dp rüstig , st - rt . Mich .
^ Rovistolàre , v . a - f- rovistare.

Q <i i

me ,
della rovella , eilt Zusatz , das Üben
maß , oder den großen Mangel einer
Sache anzudeutèn ; tirarono frecciate ,
cannonate come la rovella .

Roventare , v. a . glühend machen .
Roventato , part . ^ lühegld gemacht .
Rovènte , adj . glühend ; ferro rovente ,

glühend Eisen ; la rovente spera di se¬
bo — dal naso gli esce un àlito roven¬
te , ein sehr heißer Odem.

Roveutézza , s . f. glühende Röthe ; Ent¬
zündung.

Piòvere , e ròvere , s . NI . eine Stein¬
eiche .

Roveréto , s . IN . Sfrineichenwald .
Roveria , s . f. f. rovéto.
Ròvere , s . m . f. ròvere.
Rovesciaménto , s . IN . Umsturz , Umsto -

ßung.
Rovesciare , v. a . umstoßen , UMWèrfen

— Umstürzen — verkehren , das unter¬
ste zu oberst kehren — ausschütten ,
ausgießen ; rovesciarsi , sich ergießen ;
smisurate piogge si rovesciano.

Rovesciato , part . umgestoßen , MNgk -
worfen , verkehrt , ausgeschüttet, auS -
gegoffe» .

Rovèscio , s . in . die Rückseite ; unrecht

Verwerfen .



Rovo — 970 — Rude
Roto , s . m . rogo. Rovo idèo , der

Himbeerstrauch .
Rozza , s . f. Schindmähre , schlechtes

Pferd .
Roz/óccia , s . f. eine garstige Schind¬

mähre.
Rozzamente , adv . grob , plump , IIN-

grichUffen , ungehobelt; roh , unbe-
arbeirck .

RnzzrUa , 0 .
' s. schlechte Schindmähre ,

schlechter Klepper .
Rozzezza, a . £ Uttgeschliffenheit , Grob¬

heit . grobes Wesen — Dummheit ,
Plump yèti , Tolpeley.*Roz,iià , rozzitade , rozzitàte , s . f. s.rozzézza.

Rozzo sinit gelindem z) , adji rvh , un¬
bearbeitet; fig . rvh , grob , plump, steif,
ungeschliffen , dumm , tölpisch ; tei»
rozza , rohe Leinwand.

Rozzono , s . m . große Schindmähre.
Rozzume , s . in , s. rozzézza.
Ruba , s . £ Raub , Râuberey, Dieberey ,

Diebstahl ; Plünderung ; essendo egli
alla ruba d ’una rosa con Molta gente
— andare a roba, geplündert Werden ,
vo » Städten te . ; andar via a ruba ,
reissend abgehen .

Ruhacchianiento , s . IN. Manserey , klei¬
ner Diebstahl .

Rubacchiare , v . a . mausen ; manches Mal
lanae Finger machen , bey Gelegenheit
etwas m tgeben heißen ; nach und nach
oder stückweise wcgstehlen ; kleine Dieb¬
stähle begehen .

Rubacchialo , part . gemaust , gestoh¬
len ! C.

Rubacuòri , s . f. ( Ute Buhlschwester ;
verführerische , einnehmende Weibs¬
person .

Rubagiòne , s . £ Dieberey.
Ru bàlba , s . f. Helm , Sturmhaube .
Ruhalriaglia , s . £ s. ribaldagli .
Rutililo . adj . s . ribaldo.
Rubaldóne , adj . et s . s. ribaldóue.
Rubaménto , s . m . das Stehlen , Diebe¬

rey , Diebstahl .
Rubare , v . a . stehlen , bestehlen , mau¬

sen , diebisch entwenden ; hg. außersich
bringen , entzücken ; rimmaginntiva ci
ruba tal volta sì di suor , che i’uóm
non s 'accòrge , perché d intórno suo¬
nin mille tube — prov. andare a ruba¬
re a casa del ladro , einen bekriegen
wollen , der gescheider ist als wir ; chi
non ruba , non ha roba , s. roba ;
einen gelehrten Diebstahl begehen —
rauben , andereKarten vom Talon neh¬
men ; rubar la volta , s. volta.

Rubato , part . gestohlen , bestohlen :c .
Rubatóre , s . m . ein Dieb.
Rubatri.ee , » . f. ein* Diebin , Spitzbü¬

bin .

Ruhätto , s . IN. in Piemont eine gekehlte '
Walze , das Getreide zu dreschen ,
welche von einem Pferde gezogen wird.•Rubatura , s . £ Dieberey.

Ràbbie , s . m . Art Kornmaß , besonders
zu Livorno , wovon 10H eine Amster¬
damer Last ausmachen. Auch ein
Gewicht von 25 ikaliänischen Pfunden ,das Pfund zu , 2 Unzen gerechnet —
auch ein Maß zu fließenden Dingen
zu Rom , welches Boccali enthält .Rnbblo , s , m . Rubel , russische Münze.*R»bccchio, adj. röthlich , ins Rothe
fallend.

Róbellagiéne, s . f. Empörung , Aufleh¬
nung .

Rubellaménto, s . m . s. rubellagiónc.Rubellare , v . a . ribellare.
Rubellàto , part . empöret tc .
Rubellazióne , s . £ f. ribellióne.Rubellióne, s , £ s. ribellióne.
Rubéllo , s . m . s . ribello , auch empörisch,

feindselig .
Ruberia , s . £ Dieberey.
Rubestézza , s . f. f . fierézza .
Rulristo , adj . wild , schrecklich , fürchter¬

lich .
Rubicóndo , adj . rvth.
Ràbido , adj . höckerig , ungleich , rauh .
Rubificante, adj . vcrb . 1 roth machend ;
Ruhificativp , adj . / was roth macht .Rubisicare , v . a . roth mack en.
Rubificàto , part . roth gemacht le .
Rubigine , s , £ fiat . ) s . ruggine.
Rubigli » , s . £ Roßwicke , schwarze Wi¬

cke , Platterbse .
Rubinétto , s . m . ein Rubinchen .
Rubino , s . m . ein Rubi » ; rubino ba¬

iaselo , f. baiaselo— rubino spinello ,
f spinèlla Rubino d’arsénico , ro -
theè krystalîisirteè Schwefelarsenicum .

Rubinóso , adj. rubinfarbig
Rubinuzzo , s . m . kleiner Rubin.
Rubióla , s . £ Art Weintraube , s. uva .
Rubizzo , adj . rüstig , stark , frisch (mei¬

stens von alten Leuten ) .
Rubo , s . m, ( lat .) Dornhecke , Brom¬

beerstrauch .
Rubrica , s . f. die Rubrik , Überschrift ,

Aufschrift -
Rubrica , s . £ Röthel , Rothstein
Rubricare , v. a . mit Röthel bezeichnen
^Rubricazióne , s . f. s. rossezza.
Rubrichista , s . in . Rubrikverständiger;

der die Rubriken , Titel wohl versteht.
Rubro , adj . roth .
Rubro , s . m . ein Brombeerstrauch —

Dornstrauch — das Rothe , die Rökhe.
Ruca , 1 s . fUSRaut « , Gartenraute ,
Ruchétta, ] weißer Senf — eine Raupe.
Rude , adj . ( lat . ) s. rozzo.
Ràdere , V. n . schreyen wie ei« Esel .
Radézza , » . f . s. rozzezza, j

f
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Rudiménto , s , m . die Anfangsgründe in
etwas.

Róerc , V. n . (saf .) rennen.
Ruffa , s . f. ein Gewirr vieler Personen ,

die sich hinzudrängen , etwas zu be¬
kommen , zu ergreifen , aufzulesen ;
die Rapuse ; d«re una cosa a ruffa raf-
fa , etwas m die Rapuse geben ; sare
a russa raffi , o russula raffila , Rips
RapS machen ; rapsen, wegrapsen, un¬
ter vielen ; proy quel che yiéri di ruf¬
fa e ralla , se ne va di buffa bassa, wie
gewonnen so zerronnen.

Ruffiana , s . f. eine Kupplerin.
Ruffianacela , s. f. Erzkupplerin.
Ruffianare , V. n . f. arruffianare.
Rufflanéccio , s . rn . Kuppeley , Kupple-

rey .
Ruffianeggìâre , V. n . kuppeln , den Kupp¬

ler abgeben , Kupplerey treibe» .
Rnffianélla , Ruffianeüo , s . f et in . eine

junge oder kleine Kupplerin , junger
oder kleiner Kuppler.

Ruffianésco , adj . kupplerisch .
Ruffianeria , s . f. ^ Kuppeley, Gekup-
Ruffianésinio , s . m . f pel ; fìg. ruffiané -

simo , List , Pfiff.
*Ruffiania , s . f. f. ruffianésimo .
Ruffiano , s . m . Kuppler , Hnrenwirth ;

fare if ruffiano , Kupplerey treiben ,
einen Kuppler abgeben .

Ruffiano , adj . kupplerisch , kuppelhaft.
Russala , ràffi,Ja , s . f. s. ruffa .
Rutulare , y. a . wie die Thiere fressen.
Ruga , s . f. Runzel,, im Gesicht rc . —

Gasse , Straße (alt ) .
Ruggente , adj . verb. brüllend.
*Rüggere , v . n . s. ruggire ; fig . knarren ,

klirren.
Ruggfiiamento , s . tn. das Brüllen , Ge¬

brüll — das Gorlen im Leibe.
Rugghiante , adj . verb . brüllend.
Rugghiare, v . fi . brüllen , von Löwen ;

auch grunzen , wie das wilde Schwein;
fig . prasseln wie das Feitfr , wie der
Donner re . ; brausen , wie der Wind .

Rùgghio ^ e róggio, s , m . das Brüllen ,
Gebrüll ; fig . das Brausen der Winde.

Rugghio , s . m. Art Getreidemaß , s.
rubbio.

Ruggine , s . f. der Rost ; fig. Groll ;
Haß — ber Brand im Korn oder Ge¬
wachsen.

Ruggine , adj . spera róggia oderpota rug¬
gine ) Art röthlicher Birnen .

Rugginente , adj . rostig , verrostet.
Ruggiaettg , š . f. kleiner Rost.
Rugginoso , adj . rostig ; denti rugginosi,

rostige , schwarze Zähne.
Ruggimizza , s . f. kleiner Rost.
Róggio , s . m . f. rugghio.
Ruggire , v! n . brüllen, wie ein Löwe —

grunzen, wie, ein wildeß Schwein -

Ruggito , s . m . das Gebrüll , Brülle » ;
fig . das Rumoren , Gorlen im Leibe-

Rughettina , s . f. Runzelchen , kleine
Runzel.

Rugiada , s . f. der Thau ; fig. pasqua
rugiada , Pfingsten ; rugiada del sole *
Sonneitthau , ein Kraut — das Wässe¬
rige im Blut .

Rugiadóso , adj . bethaüt , voll Thau ;
fig gli occhi rugiadosi , thränenvolle
Augen.

Riigioia , s. roggióla .
Rugiolóue, s . in . s. pugno.
Rugóso , adj . gerunzelt , runzlicht.*Rugottato , adj . kraus , kleingerunzelt;

capelli crespi , 0 rugottati .
Rugumânte , adj . verb. wiederkâuend .
Ruguinâre, v a . Wiederkäuen , vonThie - ,

ren ; fìg . überdenken .
Rugumazióne, s . f. das Wiederkäuen.
Ruina , ruinaménto , minante , minare

ruinoso , s. rovina , rovinaménto ecc .
Ruinazióne , s . f. s. rovinaménto.
Ruire , v n . ( lat . ) stürzen ; herabfallen ,

mit Gewalt anfallen — fig. gierig über
etwas herfallen.

Rnlla , s . f. s. rullo.
Rullare , v. a . f. ruzzolare.
Rullato , part . geroUt ; it . s . PI . Art Wein,

nach Art der Griechen gemacht .
Rullo , s . m . et rulla , s . f. ein Kreisel ;

dar ne ’ rulli , fig . herumtanzen , her¬
umspringen, tolle Sprünge machen ,
sich herumschwenken ; fare ai rulli , toll
herumspringen , närrisches Zeug ma¬
chen — eine Walze.

Rumare , v . a . Wiederkäuen rc . s. ruga¬
rliare .

Ruminante , adj . verb . wiederkâuend .
Ruminare , y . a . s . rtlgumare.
Ruminato , part . wiedergekäuet — fig.

überdacht , erwogen rc .
Ruminatore , s . m . der wiederkäuet .
Ruminatrice , s . f. die wiederkäuet .
Ruminazióne, s . f. das Wiederkäuende ^

Thiere.
Rumore , s . m. s. rumóre.
Ruluoreggiâie , y. n . s. rumoreggiare.
Rumoróso , adj . lärmend rc . f rorno -

roso .
Ronciglio , s . m. f. ronciglio.
Ruolo , s . m . Rolle, Liste , Verztichniß.
Ruòta , e rota . s . s. das Rad ; la piò

cattiva ruota del carro sempre cigola ,
o scricchiola , prov. Vie schlechtesten
Menschen sind am wenigsten zu befrie¬
digen ; andare a mota , e far ruota ,
sich imKreìse HerumdreH^ r —ein walzen¬
förmiger Kasten in einer 'Mauer , der sich
rechts und links umdrehen läßt, und in
Klöstern däzu dient , die Speisen aus
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bet Küche in das Refectorium zubrin - Rutilare , r . n . schimmern , glanzen , su ».
peli — das Rad , Art Tvdcsstrase — kein , feuerrokh scheiken.
ein Gericht von Urkheilfprechern : Ruo- Ruttare , v. » . rülpsen , aufstoßen —

fpeyen , auswersen .
Ruttato , part . ausgestoßen ; gerülpset.Rutto , s . in. ein Rülps .
Ruvidainéute , adv. roh , grob , unartig .Ruvidezza , s . f. Rauhigkeit, Grobheit ,Unartigkeit; % Härte

'
, Unzieclichkeit k !

der Worte , der Schreibart .
Ruvidità , » . f. Rauhigkeit, Ungleichheit,

Höckerigkeit .
rubina . » . m . Mäusdorn , adj . raub . höckerig , ungleich— grob , unhöflich , unfreundlich —

rauh , ungeschliffen, ungehobelt , unzier-
lich , geschmacklos ; it . vino lurido , ro¬
her , herber Wein ; ruvida amanza,rauhe , auffallende Bitterkeit.

Ruvistàre, v. a s. rovistare.
s . in . Hartriegel , Rain.

ta Romàna , Fiorentina.
Ruótoio , s . in . s. rotolo.
Rupe , s . f. ein Fels .
Rupicapra , » f. die Gemse .
Rupiuóso , adj , steil , abschüssig .
Rurale , adj . ländlich
Ruscellettiuo , * . IN . kleines Bächelchen .
Ruscelletto, » . IN. Bächelchen .
Ruscello , » . IN ein Bach.
Rusco , «

Myrthendorn .
Rusignuólo, e rosignuólo , s . NI . die

Nachtigall.
Ruspare , V. A. scharren ; prov . olii di

gallin » nasce . convien , clic ruspi ,
Akt läßt nicht von Art.

Ruspo , » . in . ein Zechin in Toscana , Ruvöstico ^
zwey Groschen mehr als ein holländi- weide ,
scher Dukaten .

Ruspo , adj . ganz neu , nur erst gemünzt,
tig . rauh .

Ruspone , ». IN . ein Geldstück von 3 sto ,
renttnifch .en Dukaten , unter denmedi-
oeiichen Großh - rzogen geprägt.

Rustare , v . n . schnqrchen.
Russo , » . in. das Schnarchen , Ge¬

schnarche.
Rusticàggine, » . k. f. rustichezza.
Rusticale , adj . bäuerisch , grob, ungeschlif¬

fen .
Rustieaìménte , adv . bäuerisch , grob re .
Rusticamente , adv . bäuerisch,grob,garr

st ' g .
Rusticano , adj . s. rustico .
Rusticare , v . n . aus d . m Lande leben

Rnzzaménto , » . m . das Haseliren , Schä -
kerey , Schäker , Kurzweil , Spiele¬
rei) .

Ruzzante , adj . Verb , der haselirt , schäkert .
Ruzzare , v .

^
a . schäkern , Haseliren spie¬

len , Spielerey treiben , muthwillig
seyn ; einem zu wvh! sepu ; egli ruzza,
o scherza in briglia , er klagt ohne alle
Noth .

Ruzzo , ». w . Schgkerey , Schäker , Spie¬
lerei) , Muthwille , Kurzweil , Ppssen ;
cavare il ruzzo dal capo ad alcuno ,
cavare il ruzzo , einem die Possen , den
Kitzel vertreiben ; uscire il ruzzo , 0
uscire il ruzzo del capo , fig . einem
ber Spaß , der Kitzel , die Lust ver¬
gehen .

Rustichett« , adj . etwas bäuerisch , grob , Ruzzola , » . f . eine runde dicke Scheibe ;
eine kurze Walze ; giuocare alla ruz¬
zola , sein toscanisches Spiels eine
runde und dicke ScheibeRn Form eines
Käses auf der Ebene forttreiben . wo
derjenige gewinnt , der sie am weitesten
wirft.

Ruzzolante , adj . Verb , was rollet , sich
leicht herumdreht.

R»zzolauti»»inio , adj . »up . was sehr gut
rollet .

k. Raute , ein Kraut ; rnta »al- Ruzzolare , V. a . ein walzenförmiges
Vergraute , wilde Raule ; ru- Stück Holz . Stein re . forlrollcn . auf

der Erde forttreiben , herumwälzen ,
herumdrehen; v . n . rollen , rollend
fortlaufen , umlaufen ; ruzzolar giù ,
hecabrollen, sich herabwälzen — ein
Schiff ins Wasser lassen .

Ruzzolone , » . IN . ein großes rundes
Stück Holz oder Stein'

, >«s man fort¬
rollt , sortwälzet.

piump re
Rustichézza , » . f. grobes , bäuerisches

Wrftu ; Grobheit , Ungeschliffcnheic.
Rusticità , rusiieitade , rusticitate , 8 . i.

Ungeschliffenbeit , Grobheit.
Rùstico , adj . ländlich , landmäßig — grob,

bäuerisch , töipisch , ungeschliffen , unge¬
hobelt ; subsi . ein Bauer, Landmann;
tardine rustico , die tvseaiiische Ord¬
nung in Säulen-

Ruta , »
vàtica
ta capraria , Geisrante ; ruta murùle ,
Ober parietaria , Mauerraute.

Rutato , adj . von Raute ; ollo rutato ,
Rautenohl .

Ruticàrsi , v . p . sich kaum regen, sich mit
genauer Roth rühren .

Rutilante , adj . verb. schimmernd , glän¬
zend , leuchtend .
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